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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS
Model: DVP181

Rated voltage D.C. 18 V

Rated current 14 A

Rated power 250 W

Rated speed 2,800 min-1

Pump Two stage rotary pump

Free air displacement 113 L/min

Ultimate vacuum 3 Pa

Oil capacity 300 ml

Intake 5/16", 3/8" flare male

Dimensions 383 mm (L) × 193 mm (W) × 210 mm (H)

Net weight (with the two BL1860B batteries) 8.2 kg

•	 Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change 
without notice.

•	 Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
•	 Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2014

Applicable battery cartridge and charger
Battery cartridge BL1830B(3.0 Ah) / BL1840B(4.0 Ah) / BL1850B(5.0 Ah) / BL1860B(6.0 Ah)

Charger DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

•	 Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of 
residence.

WARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Symbols
The following show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

•	 Read instruction manual.

•	 Warning: hot surface!
	 Do not touch around this symbol.
	 Touching the surface may cause burns 

or injuries.

Cd
Ni-MH
Li-ion

•	 Only for EU countries
	 Due to the presence of hazardous 

components in the equipment, waste 
electrical and electronic equipment, 
accumulators and batteries may have 
a negative impact on the environment 
and human health.

	 Do not dispose of electrical and 
electronic appliances or batteries with 
household waste!

	 In accordance with the European 
Directive on waste electrical and 
electronic equipment and on 
accumulators and batteries and waste 
accumulators and batteries, as well 
as their adaptation to national law, 
waste electrical equipment, batteries 
and accumulators should be stored 
separately and delivered to a separate 
collection point for municipal waste, 
operating in accordance with the 
regulations on environmental protection.

	 This is indicated by the symbol of the 
crossed-out wheeled bin placed on the 
equipment.
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General power tool safety warnings

WARNING: Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifications 
provided with this power tool. Failure to follow all 
instructions listed below may result in electric shock, 
fire and/or serious injury.

Save all warnings and 
instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery-operated 
(cordless) power tool.
Work area safety
1.	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or 

dark areas invite accidents.
2.	 Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3.	 Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause 
you to lose control.

Electrical safety
1.	 Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any 
adapter plugs with earthed (grounded) power 
tools. Unmodified plugs and matching outlets will 
reduce risk of electric shock.

2.	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded.

3.	 Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will 
increase the risk of electric shock.

4.	 Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges 
or moving parts. Damaged or entangled cords 
increase the risk of electric shock.

5.	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

6.	 If operating a power tool in a damp location 
is unavoidable, use a residual current device 
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces 
the risk of electric shock.

7.	 Power tools can produce electromagnetic fields 
(EMF) that are not harmful to the user. However, 
users of pacemakers and other similar medical 
devices should contact the maker of their device 
and/or doctor for advice before operating this power 
tool.

Personal safety
1.	 Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools 
may result in serious personal injury.

2.	 Use personal protective equipment. Always 
wear eye protection. Protective equipment such 
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or 
hearing protection used for appropriate conditions 
will reduce personal injuries.

3.	 Prevent unintentional starting. Ensure the 
switch is in the off-position before connecting 
to power source and/or battery pack, picking up 
or carrying the tool. Carrying power tools with your 
finger on the switch or energising power tools that 
have the switch on invites accidents.

4.	 Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may 
result in personal injury.

5.	 Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.

6.	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or 
long hair can be caught in moving parts.

7.	 If devices are provided for the connection of 
dust extraction and collection facilities, ensure 
these are connected and properly used. Use of 
dust collection can reduce dust-related hazards.

8.	 Do not let familiarity gained from frequent use 
of tools allow you to become complacent and 
ignore tool safety principles. A careless action 
can cause severe injury within a fraction of a 
second.

9.	 Always wear protective goggles to protect 
your eyes from injury when using power tools. 
The goggles must comply with ANSI Z87.1 in 
the USA, EN 166 in Europe, or AS/NZS 1336 
in Australia/New Zealand. In Australia/New 
Zealand, it is legally required to wear a face 
shield to protect your face, too.

It is an employer’s responsibility to enforce the 
use of appropriate safety protective equipments 
by the tool operators and by other persons in 
the immediate working area.

Power tool use and care
1.	 Do not force the power tool. Use the correct 

power tool for your application. The correct 
power tool will do the job better and safer at the rate 
for which it was designed.

2.	 Do not use the power tool if the switch does not 
turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired.
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3.	 Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

4.	 Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate 
the power tool. Power tools are dangerous in the 
hands of untrained users.

5.	 Maintain power tools and accessories. Check 
for misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition 
that may affect the power tool’s operation. 
If damaged, have the power tool repaired 
before use. Many accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

6.	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges 
are less likely to bind and are easier to control.

7.	 Use the power tool, accessories and tool bits 
etc. in accordance with these instructions, 
taking into account the working conditions and 
the work to be performed. Use of the power tool 
for operations different from those intended could 
result in a hazardous situation.

8.	 Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles 
and grasping surfaces do not allow for safe handling 
and control of the tool in unexpected situations.

9.	 When using the tool, do not wear cloth 
work gloves which may be entangled. The 
entanglement of cloth work gloves in the moving 
parts may result in personal injury.

Battery tool use and care
1.	 Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one 
type of battery pack may create a risk of fire when 
used with another battery pack.

2.	 Use power tools only with specifically 
designated battery packs. Use of any other 
battery packs may create a risk of injury and fire.

3.	 When battery pack is not in use, keep it away 
from other metal objects, like paper clips, coins, 
keys, nails, screws or other small metal objects, 
that can make a connection from one terminal 
to another. Shorting the battery terminals together 
may cause burns or a fire.

4.	 Under abusive conditions, liquid may be ejected 
from the battery; avoid contact. If contact 
accidentally occurs, flush with water. If liquid 
contacts eyes, additionally seek medical help. 
Liquid ejected from the battery may cause irritation 
or burns.

5.	 Do not use a battery pack or tool that is damaged 
or modified. Damaged or modified batteries may 
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

6.	 Do not expose a battery pack or tool to fire 
or excessive temperature. Exposure to fire or 
temperature above 130 °C may cause explosion.

7.	 Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool outside the 
temperature range specified in the instructions. 
Charging improperly or at temperatures outside 
the specified range may damage the battery and 
increase the risk of fire.

Service
1.	 Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power 
tool is maintained.

2.	 Never service damaged battery packs. Service 
of battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

3.	 Follow instruction for lubricating and changing 
accessories.

Cordless vacuum pump safety 
warnings

1.	 The power tool is a machine used to evacuate 
refrigeration and air conditioning equipment 
and recovery vessels. Do not use it for other 
applications. Doing so may result in accidents.

2.	 Always inspect the power tool for oil leaks 
before use. Failure to do so may result in fire.

3.	 Check the oil level and condition (deterioration, 
etc.) to enable safe and efficient work.

4.	 Adequate performance may not be obtained in 
extremely hot or cold environments.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
WARNING: DO NOT let comfort or familiarity 

with product (gained from repeated use) replace 
strict adherence to safety rules for the subject 
product.
MISUSE or failure to follow the safety rules stated 
in this instruction manual may cause serious 
personal injury.

Important safety instructions for 
battery cartridge

1.	 Before using battery cartridge, read all 
instructions and cautionary markings on (1) 
battery charger, (2) battery, and (3) product 
using battery.

2.	 Do not disassemble battery cartridge.
3.	 If operating time has become excessively 

shorter, stop operating immediately. It may 
result in a risk of overheating, possible burns 
and even an explosion.

4.	 If electrolyte gets into your eyes, rinse them out 
with clear water and seek medical attention right 
away. It may result in loss of your eyesight.

5.	 Do not short the battery cartridge:
(1)	 Do not touch the terminals with any 

conductive material.
(2)	 Avoid storing battery cartridge in a 

container with other metal objects such as 
nails, coins, etc.

(3)	 Do not expose battery cartridge to water or 
rain.
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A battery short can cause a large current 
flow, overheating, possible burns and even a 
breakdown.

6.	 Do not store and use the tool and battery 
cartridge in locations where the temperature 
may reach or exceed 50°C (122°F).

7.	 Do not incinerate the battery cartridge even if it 
is severely damaged or is completely worn out. 
The battery cartridge can explode in a fire.

8.	 Be careful not to drop or strike battery.
9.	 Do not use a damaged battery.
10.	 Follow your local regulations relating to 

disposal of battery.
11.	 The contained lithium-ion batteries are subject to 

the Dangerous Goods Legislation requirements. 
When disposing the battery cartridge, remove it 
from the tool and dispose of it in a safe place. Follow 
your local regulations relating to disposal of battery.

12.	 Use the batteries only with the products 
specified by Makita. 

13.	 If the tool is not used for a long period of time, 
the battery must be removed from the tool. 

14.	 During and after use, the battery cartridge may 
take on heat which can cause burns or low 
temperature burns.

15.	 Do not touch the terminal of the tool immediately 
after use as it may get hot enough to cause 
burns.

16.	 Do not allow chips, dust, or soil stuck into the 
terminals, holes, and grooves of the battery 
cartridge. It may result in poor performance or 
breakdown of the tool or battery cartridge.

17.	 Unless the tool supports the use near a high-
voltage electrical power lines, do not use the 
battery cartridge near a high-voltage electrical 
power lines.

18.	 Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION: Only use genuine Makita batteries. 

Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that 
have been altered, may result in the battery bursting 
causing fires, personal injury and damage. It will also 
void the Makita warranty for the Makita tool and charger.

Tips for maintaining maximum 
battery life
1.	 Charge the battery cartridge before completely 

discharged. Always stop tool operation and 
charge the battery cartridge when you notice 
less tool power.

2.	 Never recharge a fully charged battery cartridge. 
Overcharging shortens the battery service life.

3.	 Charge the battery cartridge with room 
temperature at 10°C - 40°C (50°F - 104°F). Let a 
hot battery cartridge cool down before charging 
it.

4.	 When not using the battery cartridge, remove it 
from the tool or the charger.

5.	 Charge the battery cartridge if you do not use it 
for a long period (more than six months).

PARTS DESCRIPTION
► Fig.1: 

1.	 Intake port 3/8"
2.	 Gas ballast valve
3.	 Oil fill/Exhaust cap
4.	 Intake port 5/16"
5.	 Sight glass
6.	 Drain valve
7.	 Oil tank
8.	 Area around pump
9.	 Solenoid valve
10.	Base
11.	Motor

12.	LED lamp
13.	Power switch
14.	Battery guard
15.	Battery holder
16.	Battery (on the Left 

port)
17.	Battery (on the Right 

port) 
18.	Handle
19.	Wiring cover

FUNCTIONAL 
DESCRIPTION

CAUTION: Always be sure that the pump is 
switched off and the battery cartridge is removed 
before adjusting or checking function on the pump.

Installing or removing battery 
cartridge

CAUTION: Always switch off the pump before 
installing or removing of the battery cartridge.

CAUTION: Hold the pump and the battery 
cartridge firmly when installing or removing battery 
cartridge. Failure to hold the pump and the battery 
cartridge firmly may cause them to slip off your hands 
and result in damage to the pump and battery cartridge 
and a personal injury.

► Fig.2: 

1.	 Red indicator
2.	 Button

3.	 Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the pump 
while sliding the button on the front of the cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on the 
battery cartridge with the groove in the housing and slip 
it into place. Insert it all the way until it locks in place with 
a little click. If you can see the red indicator on the upper 
side of the button, it is not locked completely.

CAUTION: Always install the battery cartridge 
fully until the red indicator cannot be seen. If not, it 
may accidentally fall out of the pump, causing injury to 
you or someone around you.

CAUTION: Do not install the battery cartridge 
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is not 
being inserted correctly.
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Battery protection system
The pump or battery is equipped with a battery protection 
system. This system automatically cuts off power to the 
motor to extend battery life.
The pump will automatically stop during operation if the 
pump and/or battery are placed under one of the following 
conditions:
Overloaded:
The pump or battery is operated in a manner that causes 
it to draw an abnormally high current.
In this situation, turn the pump off and stop the application 
that caused the pump to become overloaded. Then turn 
the pump on to restart.
If the pump does not start, the battery is overheated. 
In this situation, let the battery cool before turning the 
pump on again.
Low battery voltage:
The remaining battery capacity is too low and the pump 
will not operate. In this situation, remove and recharge 
the battery.

Indicating the remaining battery 
capacity

Only for battery cartridges with the indicator
► Fig.3: 

1.	 Indicator lamps 2.	Check button

Press the check button on the battery cartridge to indicate 
the remaining battery capacity. The indicator lamps light 
up for few seconds.

Indicator lamps Remaining 
capacity

Lighted Off Blinking
75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the 
battery.

The battery 
may have 

malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the 
ambient temperature, the indication may differ slightly 
from the actual capacity.
NOTE: The first (far left) indicator lamp will brink when 
the battery protection system works.

OPERATION
The pump does not contain oil when newly purchased.
Refer to “Adding oil” and add oil.

WARNING: Operating the pump in the 
condition without oil added will damage the pump. 
In addition, the oil tank will become hot and may result 
in burns or other accidents.

Adding oil
► Fig.4: 

1.	 Oil fill/Exhaust cap
2.	 Level line

3.	 Sight glass
4.	 Oil tank

1.	 Remove the oil fill/exhaust cap and add the supplied 
oil via the filler port.

NOTICE: Always use Makita genuine oil in order to 
maintain pump performance.

2.	 Add oil until the oil level is between the upper and 
lower level lines of the sight glass.

NOTICE: The oil level is important. Operating the 
pump in the condition with the oil level not between the 
upper and lower level lines may result in malfunction.

Checking performance
► Fig.5: 

1.	 Charging hose 
(yellow)

2.	 Intake port
3.	 Vacuum pump

4.	 Manifold
5.	 Low side valve
6.	 Close

1.	 Connect the low side valve of the manifold and the 
intake port of the pump with a charging hose.

2.	 Close the low side valve of the manifold.
3.	 Turn the pump on. If the pressure of the manifold 

indicates a vacuum of -0.09 to -0.1 MPa within 
30 seconds, the pump is operating properly.

4.	 Turn the pump off.

Operation
► Fig.6: 

1.	 Charging hose 
(yellow)

2.	 Intake port
3.	 Gas ballast valve
4.	 Vacuum pump
5.	 LED lamp
6.	 Battery
7.	 Charging hose (blue)
8.	 Service port (Low 

pressure side)

9.	 Outdoor unit
10.	Service port (High 

pressure side)
11.	Charging hose (red)
12.	Close
13.	High side valve
14.	Manifold
15.	Low side valve
16.	Close

1.	 Connect the pump, manifold and outdoor unit with 
hoses.

NOTE: When the size of the service port on the unit is 
1/4", use the supplied different diameter adapter.

2.	 Check that the high side and low side valves of the 
manifold are closed.
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3.	 Install the two batteries to the pump. (See “Installing 
or removing battery cartridge” for the installation 
method.)

4.	 Open the gas ballast valve. 
5.	 Turn the pump on. The LED lamp (RED) lights up 

and the motor operates.
6.	 Open the low side valve and high side valve of the 

manifold.
7.	 Close the gas ballast valve after 5 to 10 minutes.

NOTE: The gas ballast valve is used to remove water 
(vapour) and condensable gas (taken into the pump 
during exhaust) from oil. If the condensable gas liquifies 
and gets into oil, it can cause a decrease in lubricity, 
and shorten the service life of the pump and seal. When 
the air enters from the gas ballast valve, the condensed 
gas remains as it is, and is exhausted with air.
It is recommended to warm up the pump before 
operation because the more pump temperature is high, 
the higher gas ballast efficiency can be obtained.

8.	 When the remaining capacity of the battery (on 
the Left port) becomes empty, the power supply 
automatically changes to the battery (on the Right 
port).  Remove the battery L, and replace it with 
a spare battery. When the remaining capacity 
of battery R becomes empty, the power supply 
changes to the battery L again. The pump can be 
operated for a long time by using the charged spare 
batteries repeatedly for L-R-L-R.

WARNING: The pump becomes hot during 
operation and immediately after stopping. Do not 
touch the area around pump while it is hot. Doing so 
may result in burns or other accidents.

NOTE: The motor may not operate when it is cold (5°C 
or less). In these cases, bring the pump indoors and 
allow it to warm up.

9.	 When the specified vacuum (refer to the manual 
provided by the air conditioner manufacturer) is 
reached, close the low side valve of the manifold.

10.	 Turn the pump off.
Airtightness test
There are no leaks if the pressure of the manifold does 
not rise for 5 minutes or more after leaving the pump and 
manifold.

NOTE: When the battery remaining capacity becomes 
low, LED lamp goes out and at the same time a long 
alarm beep start sounding. About two minutes later 
the motor stops. And then alarm beep changes into a 
repeated short-time interval beeping which notifies the 
motor stop and 30 seconds later the beeping stops. 
However, do not wait until the motor stops (or alarm 
beep changes to a short-time beeping), and instead 
close the inlet valve of the tool and the low pressure 
side valve of manifold.
Check that the pump is turned off, remove the battery, 
and charge it or replace it with a spare battery.

•	 Refer to the following table for the battery operation 
times.

Operation times (guideline)

Battery Operation times per piece

BL1860B 30 min

BL1850B 25 min

BL1840B 20 min

BL1830B 15 min

•	 After finishing work, remove the battery and attach 
the supplied cover.

NOTICE: When transporting, operating and 
storing the tool, never place it on its side or upside 
down. This may cause oil leakage from the oil filler/
vent cap.

MAINTENANCE
CAUTION: Always be sure that the pump is 

switched off and the battery cartridge is removed 
before attempting to perform inspection or 
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, 
alcohol or the like. Discoloration, deformation or 
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, 
repairs, any other maintenance or adjustment should 
be performed by Makita Authorized or Factory Service 
Centers, always using Makita replacement parts.

Checking the oil
► Fig.7: 

1.	 Level line 2.	 Sight glass

•	 Always check the oil level and condition 
(deterioration, etc.) before using the pump.

NOTE: Add oil until the oil level is between the upper 
and lower level lines of the sight glass. The quantity of 
oil is 300 ml.
NOTE: The oil level is important. If it is not between the 
upper and lower level lines, it can cause malfunction.

Replacing the oil
► Fig.8: 

1.	 Drain valve

1.	 Operate the pump for 1 or 2 minutes to warm up the 
oil.

2.	 Turn the pump off.
3.	 Remove the drain valve and drain the oil.
4.	 Refer to “Adding oil” and add new oil.
•	 Dispose of the old oil in accordance with local 

regulations.
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NOTE: It is recommended to change the oil after 20 
hours of usage to protect pump components from 
contaminants pulled into the pump.
When vacuuming on old refrigeration systems, change 
the oil after every usage.

Cleaning the pump
1.	 When the oil is extremely dirty, replace the oil and 

then operate the pump for 3 to 5 minutes.
2.	 Drain the oil and add new oil.
	 If the drained oil is still dirty, repeat this cleaning 

process two or three times.

OPTIONAL 
ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments 
are recommended for use with your Makita tool 
specified in this manual. The use of any other 
accessories or attachments might present a risk of 
injury to persons. Only use accessory or attachment for 
its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding 
these accessories, ask your local Makita Service Center.
•	 Shoulder belt
•	 Vacuum pump oil 300 ml
•	 Vacuum pump hose
•	 Vacuum pump valve with gauge
•	 Makita genuine batteries and chargers

CAUTION: When using the shoulder belt:
—	 Do not use the shoulder belt if the hook is 

damaged or deformed.
—	 The hooks are intended to use with Makita 

shoulder belt only. Do not attach any other 
attachment. Using for unintended purpose may 
cause accident or personal injury.

—	 The shoulder belt is intended for carrying 
the pump on your shoulder. Do not use it for 
other purposes such as anti-drop measure.

—	 Do not put excessive load to the shoulder 
belt. Doing so may break the shoulder belt or 
mounting part and result in personal injury.

—	 When using the shoulder belt, attach it to 
the hooks on the handle. Make sure that 
the shoulder belt is securely attached to the 
hooks and hold the handle of the pump when 
carrying it using the shoulder belt.

NOTE: Some items in the list may be included in the 
tool package as standard accessories. They may differ 
from country to country.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk asli)

SPESIFIKASI
Model: DVP181

Tegangan maksimum D.C. 18 V

Arus maksimum 14 A

Daya maksimum 250 W

Kecepatan maksimum 2.800 RPM

Pompa Pompa rotari dua tahap

Kapasitas udara bebas 113 L/menit

Vakum puncak 3 Pa

Kapasitas oli 300 ml

Hisap Jantan kembang 5/16", 3/8"

Dimensi 383 mm (P) × 193 mm (L) × 210 mm (T)

Berat bersih (dengan dua baterai BL1860B) 8,2 kg

•	 Karena program riset dan pengembangan yang berkesinambungan, spesifikasi dalam dokumen ini dapat berubah 
tanpa pemberitahuan.

•	 Spesifikasi dan kartrid baterai dapat berbeda antar negara.
•	 Berat, dengan kartrid baterai, sesuai dengan Prosedur-EPTA 01/2014

Pengisi daya dan kartrid baterai yang dapat digunakan
Kartrid baterai BL1830B(3,0 Ah) / BL1840B(4,0 Ah) / BL1850B(5,0 Ah) / BL1860B(6,0 Ah)

Pengisi daya DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

•	 Sebagian kartrid baterai dan pengisi daya di atas mungkin tidak tersedia, bergantung pada kawasan tempat 
tinggal Anda.

PERINGATAN: Gunakan hanya kartrid baterai dan pengisi daya yang tercantum di atas. Penggunaan 
kartrid baterai dan pengisi daya lain dapat mengakibatkan cedera dan/atau kebakaran.

Simbol
Berikut adalah daftar simbol yang digunakan untuk alat 
ini.
Pastikan Anda memahami artinya sebelum menggunakan 
alat.

•	 Baca buku petunjuk.

•	 Peringatan: permukaan panas!
	 Jangan menyentuh sekitar simbol ini.
	 Menyentuh permukaan ini dapat 

mengakibatkan luka bakar atau cedera.

Cd
Ni-MH
Li-ion

•	 Hanya untuk negara-negara UE
	 Akibat adanya komponen berbahaya 

dalam peralatan, limbah peralatan 
listrik dan elektronik, aki dan baterai 
dapat memiliki dampak negatif pada 
lingkungan dan kesehatan manusia.

	 Jangan buang peralatan listrik dan 
elektronik atau baterai bersama limbah 
rumah tangga!

	 Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang 
limbah peralatan listrik dan elektronik 
dan tentang aki dan baterai serta limbah 
aki dan baterai, serta penyesuaiannya 
terhadap undang-undang nasional, 
limbah peralatan listrik, baterai dan aki 
harus disimpan secara terpisah dan 
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah 
untuk sampah kota, beroperasi sesuai 
dengan peraturan tentang perlindungan 
lingkungan.

	 Hal ini ditunjukkan dengan simbol 
tempat sampah bersilang yang 
ditempatkan pada peralatan.
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Peringatan keselamatan umum 
mesin listrik

PERINGATAN: Bacalah semua peringatan 
keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi 
yang disertakan bersama mesin listrik ini. Kelalaian 
untuk mematuhi semua petunjuk yang tercantum 
di bawah ini dapat menyebabkan sengatan listrik, 
kebakaran dan/atau cedera serius.

Simpanlah semua peringatan dan 
petunjuk untuk acuan di masa 
depan.
Istilah “mesin listrik” dalam semua peringatan mengacu 
pada mesin listrik yang dijalankan dengan sumber listrik 
jala-jala (berkabel) atau baterai (tanpa kabel).
Keselamatan tempat kerja
1.	 Jaga tempat kerja selalu bersih dan 

berpenerangan cukup. Tempat kerja yang 
berantakan dan gelap mengundang kecelakaan.

2.	 Jangan gunakan mesin listrik dalam lingkungan 
yang mudah meledak, misalnya jika ada cairan, 
gas, atau debu yang mudah menyala. Mesin listrik 
menimbulkan bunga api yang dapat menyalakan 
debu atau uap tersebut.

3.	 Jauhkan anak-anak dan orang lain saat 
menggunakan mesin listrik. Bila perhatian 
terpecah, anda dapat kehilangan kendali.

Keamanan Kelistrikan
1.	 Steker mesin listrik harus cocok dengan 

stopkontak. Jangan sekali-kali mengubah steker 
dengan cara apa pun. Jangan menggunakan 
steker adaptor dengan mesin listrik terbumi 
(dibumikan). Steker yang tidak diubah dan 
stopkontak yang cocok akan mengurangi risiko 
sengatan listrik.

2.	 Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan 
terbumi atau yang dibumikan seperti pipa, 
radiator, kompor, dan kulkas. Risiko sengatan 
listrik bertambah jika tubuh Anda terbumikan atau 
dibumikan.

3.	 Jangan membiarkan mesin listrik kehujanan 
atau kebasahan. Air yang masuk ke dalam mesin 
listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

4.	 Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-
kali menggunakan kabel untuk membawa, 
menarik, atau mencabut mesin listrik dari 
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak, 
tepian tajam, atau bagian yang bergerak. 
Kabel yang rusak atau kusut memperbesar risiko 
sengatan listrik.

5.	 Bila menggunakan mesin listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Penggunaan kabel 
yang sesuai untuk penggunaan luar ruangan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

6.	 Jika mengoperasikan mesin listrik di lokasi 
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan 
daya yang dilindungi peranti imbasan arus 
(residual current device - RCD). Penggunaan 
RCD mengurangi risiko sengatan listrik.

7.	 Mesin listrik dapat menghasilkan medan magnet 
(EMF) yang tidak berbahaya bagi pengguna. 
Namun, pengguna alat pacu jantung atau peralatan 
medis sejenisnya harus berkonsultasi dengan 
produsen peralatan tersebut dan/atau dokter 
mereka sebelum mengoperasikan mesin listrik ini.

Keselamatan Diri
1.	 Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda 

dan gunakan akal sehat bila menggunakan 
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin listrik 
saat Anda lelah atau di bawah pengaruh obat 
bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja lalai saat 
menggunakan mesin listrik dapat menyebabkan 
cedera badan serius.

2.	 Gunakan alat pelindung diri. Selalu gunakan 
pelindung mata. Peralatan pelindung seperti 
masker debu, sepatu pengaman anti-selip, helm 
pengaman, atau pelindung telinga yang digunakan 
untuk kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko 
cedera badan.

3.	 Cegah penyalaan yang tidak disengaja. Pastikan 
bahwa sakelar berada dalam posisi mati (off) 
sebelum menghubungkan mesin ke sumber 
daya dan/atau paket baterai, atau mengangkat 
atau membawanya. Membawa mesin listrik 
dengan jari Anda pada sakelarnya atau mengalirkan 
listrik pada mesin listrik yang sakelarnya hidup (on) 
akan mengundang kecelakaan.

4.	 Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum 
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunci yang 
masih terpasang pada bagian mesin listrik yang 
berputar dapat menyebabkan cedera.

5.	 Jangan meraih terlalu jauh. Jagalah pijakan 
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini 
memungkinkan kendali yang lebih baik atas mesin 
listrik dalam situasi yang tidak diharapkan.

6.	 Kenakan pakaian yang memadai. Jangan 
memakai pakaian yang longgar atau perhiasan. 
Jaga jarak antara rambut dan pakaian Anda 
dengan komponen mesin yang bergerak. 
Pakaian yang longgar, perhiasan, atau rambut yang 
panjang dapat tersangkut pada komponen yang 
bergerak.

7.	 Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan 
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas tersebut 
terhubung listrik dan digunakan dengan baik. 
Penggunaan pembersih debu dapat mengurangi 
bahaya yang terkait dengan debu.

8.	 Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan 
prinsip keselamatan mesin ini hanya karena 
sudah sering mengoperasikannya dan sudah 
merasa terbiasa. Tindakan yang lalai dapat 
menyebabkan cedera berat dalam sepersekian 
detik saja.

9.	 Selalu kenakan kacamata pelindung untuk 
melindungi mata dari cedera saat menggunakan 
mesin listrik. Kacamata harus sesuai dengan 
ANSI Z87.1 di Amerika Serikat, EN 166 di Eropa, 
atau AS/NZS 1336 di Australia/Selandia Baru. Di 
Australia/Selandia Baru, secara hukum Anda 
juga diwajibkan mengenakan pelindung wajah 
untuk melindungi wajah Anda.
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Menjadi tanggung jawab atasan untuk 
menerapkan penggunaan alat pelindung 
keselamatan yang tepat bagi operator mesin 
dan orang lain yang berada di area kerja saat itu.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin listrik
1.	 Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan mesin 

listrik yang tepat untuk keperluan Anda. Mesin 
listrik yang tepat akan menuntaskan pekerjaan 
dengan lebih baik dan aman pada kecepatan 
sesuai rancangannya.

2.	 Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar 
tidak dapat menyalakan dan mematikannya. 
Mesin listrik yang tidak dapat dikendalikan dengan 
sakelarnya adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

3.	 Cabut steker dari sumber listrik dan/atau lepas 
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin 
listrik sebelum melakukan penyetelan apa pun, 
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin 
listrik. Langkah keselamatan preventif tersebut 
mengurangi risiko hidupnya mesin secara tak 
sengaja.

4.	 Simpan mesin listrik jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan biarkan orang yang tidak 
paham mengenai mesin listrik tersebut atau 
petunjuk ini menggunakan mesin listrik. Mesin 
listrik sangat berbahaya di tangan pengguna yang 
tak terlatih.

5.	 Rawatlah mesin listrik dan aksesori. Periksa 
apakah ada komponen bergerak yang tidak 
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan 
kondisi-kondisi lain yang dapat memengaruhi 
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak, 
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum 
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh 
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

6.	 Jaga agar mesin pemotong tetap tajam dan 
bersih. Mesin pemotong yang terawat baik dengan 
mata pemotong yang tajam tidak mudah macet dan 
lebih mudah dikendalikan.

7.	 Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata 
mesin, dll. sesuai dengan petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis 
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin 
listrik untuk penggunaan yang lain dari peruntukan 
dapat menimbulkan situasi berbahaya.

8.	 Jagalah agar gagang dan permukaan pegangan 
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak dan 
pelumas. Gagang dan permukaan pegangan yang 
licin tidak mendukung keamanan penanganan 
dan pengendalian mesin dalam situasi-situasi tak 
terduga.

9.	 Ketika menggunakan mesin, jangan 
menggunakan sarung tangan kain yang dapat 
tersangkut. Sarung tangan kain yang tersangkut 
pada komponen bergerak dapat mengakibatkan 
cedera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga 
baterai
1.	 Isi ulang baterai hanya dengan pengisi daya 

yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisi daya 
yang cocok untuk satu jenis paket baterai dapat 
menimbulkan risiko kebakaran ketika digunakan 
untuk paket baterai yang lain.

2.	 Gunakan mesin listrik hanya dengan paket 
baterai yang telah ditentukan secara khusus. 
Penggunaan paket baterai lain dapat menimbulkan 
risiko cedera dan kebakaran.

3.	 Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan 
dari benda logam lain, seperti penjepit kertas, 
uang logam, kunci, paku, sekrup atau benda 
logam kecil lainnya, yang dapat menghubungkan 
satu terminal ke terminal lain. Hubungan singkat 
terminal baterai dapat menyebabkan luka bakar 
atau kebakaran.

4.	 Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan 
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak. 
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas 
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari 
bantuan medis. Cairan yang keluar dari baterai 
bisa menyebabkan iritasi atau luka bakar.

5.	 Jangan menggunakan paket baterai atau mesin 
yang sudah rusak atau telah diubah. Baterai 
yang rusak atau telah diubah dapat menyebabkan 
hal-hal yang tidak dapat diprediksi yang dapat 
menyebabkan kebakaran, ledakan atau risiko 
cidera.

6.	 Jangan membiarkan paket baterai atau mesin 
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan. 
Pajanan api atau suhu di atas 130 °C dapat 
menyebabkan ledakan.

7.	 Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan 
mengisi daya paket baterai atau mesin di luar 
rentang suhu yang ditentukan di panduan. 
Mengisi daya secara tidak tepat atau pada suhu di 
luar rentang yang ditentukan dapat merusak baterai 
dan meningkatkan risiko kebakaran.

Servis
1.	 Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya 

kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan 
menggunakan hanya suku cadang pengganti 
yang serupa. Hal ini akan menjamin terjaganya 
keamanan mesin listrik.

2.	 Jangan pernah memperbaiki paket baterai 
yang sudah rusak. Perbaikan paket baterai harus 
dilakukan hanya oleh produsen atau penyedia 
servis resmi.

3.	 Patuhi petunjuk pelumasan dan penggantian 
aksesori.
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Peringatan keselamatan terkait 
pompa vakum nirkabel

1.	 Perangkat listrik adalah mesin yang digunakan 
untuk evakuasi pendinginan dan perlengkapan 
AC serta vessel pemulihan. Jangan gunakan 
untuk keperluan lain. Hal itu dapat mengakibatkan 
kecelakaan.

2.	 Sebelum digunakan, periksa selalu perangkat 
listrik dari kebocoran oli. Tidak memeriksanya 
dapat mengakibatkan kebakaran.

3.	 Periksa tingkat dan kondisi oli (penurunan 
kualitas, dll.) untuk memastikan pekerjaan yang 
aman dan efisien.

4.	 Performa yang memadai mungkin tidak dapat 
dicapai dalam lingkungan yang sangat panas 
atau dingin.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERINGATAN: JANGAN abaikan kepatuhan 

ketat terhadap peraturan keselamatan untuk produk 
ini karena kemudahan dan telah mengetahuinya 
(telah sering menggunakan produk).
PENYALAHGUNAAN atau tidak mematuhi aturan 
keamanan yang tercantum dalam buku petunjuk ini 
dapat menyebabkan cedera berat.

Petunjuk keselamatan penting 
untuk kartrid baterai

1.	 Sebelum menggunakan kartrid baterai, baca 
semua petunjuk dan tanda peringatan pada (1) 
pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3) produk 
yang menggunakan baterai.

2.	 Jangan bongkar kartrid baterai.
3.	 Jika waktu aktif menjadi sangat singkat, 

segera hentikan penggunaan. Kondisi tersebut 
dapat menimbulkan risiko panas berlebihan, 
kebakaran, dan bahkan ledakan.

4.	 Jika elektrolit terkena mata, basuh dengan air 
bersih dan segera hubungi dokter. Kondisi 
tersebut dapat mengakibatkan kebutaan.

5.	 Jangan buat hubungan singkat pada kartrid 
baterai:
(1)	 Jangan sentuh terminal dengan konduktor.
(2)	 Jangan simpan kartrid baterai di dalam 

wadah bersama benda logam lain, seperti 
paku, koin, dsb.

(3)	 Jangan biarkan kartrid baterai terkena air 
atau hujan.

Hubungan singkat pada baterai dapat 
mengakibatkan aliran arus yang besar, panas 
berlebihan, kebakaran, bahkan kerusakan.

6.	 Jangan simpan maupun gunakan  perangkat 
dan kartrid baterai di lokasi yang suhunya dapat 
mencapai atau melebihi 50°C.

7.	 Jangan bakar kartrid baterai meskipun sudah 
rusak parah atau benar-benar usang. Kartrid 
baterai dapat meledak dalam api.

8.	 Hati-hati agar baterai tidak terjatuh atau 
terbentur.

9.	 Jangan gunakan baterai rusak.

10.	 Patuhi peraturan setempat terkait pembuangan 
baterai.

11.	 Baterai lithium-ion yang disertakan harus 
memenuhi persyaratan Perundang-undangan 
Barang Berbahaya.

	 Ketika akan membuang kartrid baterai, lepaskan 
kartrid dari perangkat lalu buanglah di tempat 
yang aman. Patuhi peraturan setempat terkait 
pembuangan baterai.

12.	 Hanya gunakan baterai dengan produk yang 
ditentukan oleh Makita. 

13.	 Jika perangkat tidak akan digunakan untuk 
waktu lama, baterai harus dilepaskan dari 
perangkat. 

14.	 Pada saat dan setelah digunakan, kartrid baterai 
bisa menjadi panas yang dapat mengakibatkan 
luka bakar atau luka bakar akibat suhu rendah.

15.	 Jangan sentuh terminal perangkat segera 
setelah digunakan karena bisa cukup panas 
untuk mengakibatkan luka bakar.

16.	 Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah 
menempel pada terminal, lubang, dan tempat 
kartrid baterai. Ini dapat melemahkan kinerja atau 
merusak perangkat atau kartrid baterai.

17.	 Kecuali jika perangkat dapat digunakan di dekat 
saluran listrik tegangan tinggi, jangan gunakan 
kartrid baterai di dekat saluran listrik tegangan 
tinggi.

18.	 Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INI.
PERHATIAN: Gunakan hanya baterai Makita 

asli. Penggunaan baterai Makita yang tidak asli 
atau baterai yang telah berubah bentuk, dapat 
mengakibatkan baterai meledak serta menimbulkan 
api, cedera fisik, dan kerusakan. Tindakan tersebut 
juga akan membatalkan jaminan Makita untuk 
peralatan maupun pengisi daya Makita.

Kiat-kiat untuk memaksimalkan 
masa pakai baterai
1.	 Isi daya kartrid baterai sebelum benar-benar 

habis. Selalu hentikan penggunaan perangkat 
dan isi daya kartrid baterai bila daya perangkat 
terlihat lemah.

2.	 Jangan isi ulang daya kartrid baterai yang 
telah terisi penuh daya. Pengisian daya yang 
berlebihan dapat mempersingkat masa pakai 
baterai.

3.	 Isi daya kartrid baterai pada suhu ruang 10°C – 
40°C. Biarkan kartrid baterai panas menjadi 
dingin sebelum mengisi daya.

4.	 Ketika tidak digunakan, lepaskan kartrid baterai 
dari perangkat atau pengisi daya.

5.	 Isi ulang daya kartrid baterai jika Anda tidak 
menggunakannya dalam waktu lama (lebih dari 
enam bulan).
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KETERANGAN 
KOMPONEN

► Gbr.1: 

1.	 Port hisap 3/8"
2.	 Katup balast gas
3.	 Tutup pengisian/

Pembuangan oli
4.	 Port hisap 5/16"
5.	 Kaca pengamat
6.	 Katup penguras
7.	 Tangki oli
8.	 Area di sekitar pompa
9.	 Katup solenoid

10.	Alas
11.	Motor
12.	Lampu LED
13.	Tombol daya
14.	Pelindung baterai
15.	Dudukan baterai
16.	Baterai (di port Kiri)
17.	Baterai (di port Kanan) 
18.	Gagang
19.	Tutup kabel

KETERANGAN FUNGSI

PERHATIAN: Selalu pastikan pompa dimatikan 
dan kartrid baterai dilepas sebelum, menyesuaikan 
atau memeriksa fungsi pada pompa.

Memasang atau melepaskan kartrid 
baterai

PERHATIAN: Selalu matikan pompa sebelum 
memasang atau melepaskan kartrid baterai.

PERHATIAN: Pegang pompa dan kartrid 
baterai dengan erat saat memasang atau melepas 
kartrid baterai. Kelalaian dalam memegang pompa 
dan kartrid baterai dengan erat dapat menyebabkan 
terlepas dari tangan Anda dan menimbulkan kerusakan 
pompa dan kartrid baterai serta menimbulkan cedera.

► Gbr.2: 

1.	 Indikator merah
2.	 Tombol

3.	 Kartrid baterai

Untuk melepaskan kartrid baterai, geser dari pompa 
sambil menggeser tombol di bagian depan kartrid.
Untuk memasang kartrid baterai, sejajarkan lidah pada 
kartrid baterai dengan alur pada dudukannya dan 
geser hingga terpasang. Pasang hingga terkunci pada 
tempatnya dan terdengar bunyi klik. Jika indikator merah 
di bagian atas tombol masih terlihat, berarti baterai belum 
terkunci dengan benar.

PERHATIAN: Pasang selalu kartrid baterai 
hingga indikator merah tidak terlihat. Jika tidak 
dilakukan, baterai dapat terjatuh dari pompa tanpa 
disengaja dan mengakibatkan cedera pada Anda atau 
orang lain.

PERHATIAN: Jangan memasang kartrid 
baterai secara paksa. Jika kartrid tidak dapat digeser 
dengan mudah, berarti cara pemasangannya salah.

Sistem perlindungan baterai
Pompa atau baterai ini dilengkapi dengan sistem 
perlindungan baterai. Sistem ini secara otomatis 
memutus daya menuju motor untuk memperpanjang 
masa pakai baterai.
Pompa akan secara otomatis terhenti penggunaannya 
jika pompa dan/atau baterai ditempatkan pada salah satu 
kondisi berikut:
Beban berlebih:
Pompa atau baterai dioperasikan dengan cara yang 
dapat menyebabkan terjadinya arus tinggi yang tidak 
normal.
Dalam situasi ini, matikan pompa dan hentikan 
penggunaan yang menyebabkan pompa menanggung 
beban berlebih. Lalu hidupkan pompa untuk dimulai 
ulang.
Jika pompa tidak hidup, baterai akan menjadi kepanasan. 
Dalam situasi ini, biarkan baterai sampai dingin sebelum 
menghidupkan kembali pompa.
Tegangan baterai rendah:
Sisa kapasitas baterai terlalu rendah sehingga pompa 
tidak dapat dioperasikan. Dalam situasi ini, lepaskan 
baterai lalu isi ulang.

Menunjukkan kapasitas baterai 
yang tersisa

Hanya untuk kartrid baterai dengan indikator
► Gbr.3: 

1.	Lampu indikator 2.	Tombol check

Tekan tombol check pada kartrid baterai untuk 
menunjukkan kapasitas baterai yang tersisa. Lampu 
indikator menyala selama beberapa detik.

Lampu indikator Kapasitas yang 
tersisa

Menyala Mati Berkedip
75% hingga 100%

50% hingga 75%

25% hingga 50%

0% hingga 25%

Isi daya baterai.

Baterai mungkin 
tidak berfungsi.

CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan suhu 
lingkungannya, penunjukan mungkin saja sedikit 
berbeda dari kapasitas sebenarnya.
CATATAN: Lampu indikator awal (paling kiri) akan 
berkedip ketika sistem perlindungan baterai bekerja.
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PENGOPERASIAN
Pompa belum diberi oli ketika baru dibeli.
Lihat “Menambah oli” lalu tambahkan oli.

PERINGATAN: Mengoperasikan pompa 
dalam keadaan kurang oli akan merusak pompa. 
Selain itu, tangki oli akan menjadi panas dan dapat 
mengakibatkan luka bakar atau kecelakaan lainnya.

Menambah oli
► Gbr.4: 

1.	 Tutup pengisian/
Pembuangan oli

2.	 Garis tingkat

3.	 Kaca pengamat
4.	 Tangki oli

1.	 Lepas tutup pengisian/pembuangan oli lalu 
tambahkan oli yang diberikan melalui port 
pengisian.

PERHATIAN: Gunakan selalu oli asli Makita agar 
kinerja pompa selalu terjaga.

2.	 Tambahkan oli hingga tingkat oli berada di antara 
garis tingkat atas dan bawah pada kaca pengamat.

PERHATIAN: Tingkat oli adalah penting. 
Mengoperasikan pompa dalam kondisi tingkat oli tidak 
berada di antara garis tingkat atas dan bawah dapat 
mengakibatkan kerusakan.

Memeriksa kinerja
► Gbr.5: 

1.	 Selang pengisian 
daya (kuning)

2.	 Port hisap
3.	 Pompa vakum

4.	 Manifold
5.	 Katup samping bawah
6.	 Tutup

1.	 Sambungkan katup samping bawah pada manifold 
dan port hisap pompa dengan selang pengisian 
daya.

2.	 Tutup katup samping bawah pada manifold.
3.	 Hidupkan pompa. Jika tekanan manifold 

menunjukkan vakum -0,09 hingga -0,1 MPa dalam 
30 detik, artinya pompa beroperasi dengan baik.

4.	 Matikan pompa.

Pengoperasian
► Gbr.6: 

1.	 Selang pengisian 
daya (kuning)

2.	 Port hisap
3.	 Katup balast gas
4.	 Pompa vakum
5.	 Lampu LED
6.	 Baterai
7.	 Selang pengisian 

daya (biru)
8.	 Port servis (Sisi 

tekanan rendah)

9.	 Unit luar ruangan
10.	Port servis (Sisi 

tekanan tinggi)
11.	Selang pengisian 

daya (merah)
12.	Tutup
13.	Katup samping atas
14.	Manifold
15.	Katup samping bawah
16.	Tutup

1.	 Sambungkan pompa, manifold, dan unit luar 
ruangan dengan selang.

CATATAN: Bila ukuran port servis pada unit adalah 
1/4", gunakan adaptor dengan diameter berbeda yang 
tersedia.

2.	 Pastikan katup samping atas dan katup samping 
bawah pada manifold telah tertutup.

3.	 Pasang baterai pada pompa. (Lihat “Memasang 
atau melepaskan kartrid baterai” untuk metode 
pemasangan.)

4.	 Buka katup balast gas. 
5.	 Hidupkan pompa. Lampu LED (MERAH) akan 

menyala dan motor akan beroperasi.
6.	 Buka katup samping bawah dan katup samping 

atas pada manifold.
7.	 Setelah 5 hingga 10 menit, tutup katup balast gas.

CATATAN: Katup balast gas digunakan untuk 
membuang air (uap air) dan gas terkondensasi (yang 
dihisap ke dalam pompa selama pembuangan) dari oli. 
Jika gas yang terkondensasi mencair dan memasuki oli, 
hal itu dapat mengakibatkan pengurangan pelumasan, 
dan memperpendek masa pakai pompa dan segel. Jika 
udara masuk dari katup balast gas, maka gas yang 
terkondensasi tetap tidak akan berubah, dan terbuang 
bersama udara.
Disarankan untuk memanaskan pompa sebelum 
dioperasikan karena semakin tinggi suhu pompa, 
semakin tinggi efisiensi balast gas yang didapatkan.

8.	 Bila kapasitas tersisa pada baterai (di port Kiri) 
kosong, catu daya secara otomatis akan berganti 
baterai (di port Kanan).  Lepaskan baterai Kiri 
(L), lalu ganti dengan baterai cadangan. Bila 
kapasitas tersisa pada baterai Kanan (R) kosong, 
catu daya akan beralih ke baterai Kiri (L). Pompa 
dapat dioperasikan untuk waktu lama dengan 
menggunakan baterai cadangan yang sudah terisi 
berulang-ulang untuk L-R-L-R.

PERINGATAN: Pompa akan menjadi panas 
selama pengoperasian dan segera setelah 
dihentikan. Jangan sentuh pompa saat panas. 
Tindakan tersebut dapat mengakibatkan luka bakar 
atau kecelakaan lainnya.

CATATAN: Ketika suhu dingin (5°C atau kurang), 
motor mungkin tidak dapat beroperasi. Dalam kasus 
ini, bawalah pompa ke dalam ruangan dan biarkan 
sampai hangat.

9.	 Bila vakum yang ditentukan (lihat petunjuk yang 
diberikan oleh produsen penyejuk udara) telah 
tercapai, tutup katup samping bawah pada manifold.

10.	 Matikan pompa.
Uji kedap udara
Tidak ada kebocoran jika tekanan manifold tidak 
meningkat selama 5 menit atau lebih setelah 
meninggalkan pompa dan manifold.
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CATATAN: Bila kapasitas tersisa pada baterai rendah, 
lampu LED akan mati, lalu pada saat yang sama bunyi 
alarm panjang akan terdengar. Sekitar dua menit 
kemudian motor akan berhenti. Bunyi alarm kemudian 
akan berubah menjadi ‘bip’ dengan interval pendek 
yang memberi tahu bahwa motor berhenti dan 30 detik 
kemudian bunyi ‘bip’ akan berhenti. Akan tetapi jangan 
tunggu sampai motor berhenti (atau bunyi alarm 
berubah menjadi ‘bip’ pendek), tutuplah katup hisap 
pada perangkat dan katup samping tekanan rendah 
pada manifold.
Pastikan pompa dalam keadaan dimatikan, lepaskan 
baterai, kemudian isi daya baterai atau ganti dengan 
baterai cadangan.

•	 Lihat tabel berikut untuk waktu pengoperasian 
baterai.

Waktu pengoperasian (pedoman)

Baterai Waktu pengoperasian per 
keping

BL1860B 30 mnt

BL1850B 25 mnt

BL1840B 20 mnt

BL1830B 15 mnt

•	 Setelah selesai bekerja, keluarkan baterai dan 
pasang penutup yang tersedia.

PERHATIAN: Ketika memindahkan, 
mengoperasikan atau menyimpan, jangan letakkan 
perangkat dengan posisi miring atau terbalik. 
Hal itu dapat mengakibatkan kebocoran oli yang 
berasal dari tutup pengisian oli/ventilasi.

PEMELIHARAAN
PERHATIAN: Selalu pastikan pompa dimatikan 

dan kartrid baterai dilepas sebelum melakukan 
pemeriksaan dan pemeliharaan.

PEMBERITAHUAN: Jangan gunakan gasolin, 
bensin, tiner, alkohol, atau sejenisnya. Perangkat 
dapat berubah warna, berubah bentuk atau retak.

Untuk mempertahankan KEAMANAN dan KEANDALAN 
produk, perbaikan, pemeliharaan, atau penyesuaian lain 
apa pun harus dilakukan di Pusat Servis Resmi atau 
Pabrik Makita yang selalu menggunakan komponen 
pengganti Makita.

Memeriksa oli
► Gbr.7: 

1.	 Garis tingkat 2.	 Kaca pengamat

•	 Selalu periksa tingkat dan kondisi oli (penurunan 
kualitas, dll.) sebelum menggunakan pompa.

CATATAN: Tambahkan oli hingga tingkat oli berada 
di antara garis tingkat atas dan bawah pada kaca 
pengamat. Jumlah oli adalah 300 ml.
CATATAN: Tingkat oli adalah penting. Kerusakan bisa 
timbul jika tingkat oli tidak berada antara garis tingkat 
atas dan bawah.

Mengganti oli
► Gbr.8: 

1.	 Katup penguras

1.	 Operasikan pompa selama 1 atau 2 menit untuk 
memanaskan oli.

2.	 Matikan pompa.
3.	 Lepaskan katup penguras lalu kuras oli.
4.	 Lihat “Menambah oli” lalu tambahkan oli baru.
•	 Buang oli sesuai dengan peraturan setempat.

CATATAN: Sebaiknya ganti oli setelah 20 jam 
penggunaan untuk melindungi komponen pompa dari 
kontaminan yang masuk ke pompa.
Bila memvakum sistem pendinginan lama, ganti oli 
setelah setiap penggunaan.

Membersihkan pompa
1.	 Bila oli sangat kotor, ganti oli, lalu operasikan 

pompa selama 3 hingga 5 menit.
2.	 Kuras oli lalu tambahkan oli baru.
	 Jika oli yang dikuras masih kotor, ulangi proses 

pembersihan ini dua atau tiga kali.

AKSESORI OPSIONAL
PERHATIAN: Aksesori atau perangkat 

tambahan ini disarankan untuk digunakan bersama 
perangkat Makita yang ditentukan dalam buku 
petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau perangkat 
tambahan lain bisa menimbulkan risiko cedera. 
Gunakan hanya aksesori atau perangkat tambahan 
yang sesuai menurut peruntukannya.

Jika Anda memerlukan bantuan secara lebih terperinci 
mengenai aksesori ini, hubungi Pusat Layanan Makita 
setempat.
•	 Sabuk bahu
•	 Oli pompa vakum 300 ml
•	 Selang pompa vakum
•	 Katup pompa vakum dengan pengukur
•	 Baterai dan pengisi daya asli Makita
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PERHATIAN: Ketika menggunakan sabuk 
bahu:
—	 Jangan gunakan sabuk bahu jika 

gantungannya rusak atau cacat.
—	 Gantungan hanya boleh digunakan dengan 

sabuk bahu Makita. Jangan memasang 
perangkat lain. Penggunaan selain dari 
peruntukannya dapat mengakibatkan kecelakaan 
atau cedera.

—	 Sabuk bahu disediakan untuk membawa 
pompa pada bahu Anda. Jangan gunakan 
untuk tujuan lain, misalnya sebagai penahan 
jatuh.

—	 Jangan memberi beban berlebihan pada 
sabuk bahu. Hal itu dapat merusak sabuk 
bahu atau komponen penahan yang dapat 
mengakibatkan cedera.

—	 Ketika menggunakan sabuk bahu, pasanglah 
gantungan pada pegangannya. Pastikan 
sabuk bahu terpasang kuat ke gantungan 
dan menahan pegangan pompa ketika dibawa 
menggunakan sabuk bahu.

CATATAN: Beberapa item dalam daftar mungkin 
disertakan dalam kemasan perangkat sebagai aksesori 
standar. Item ini dapat berbeda di tiap negara.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

SPESIFIKASI
Model: DVP181

Voltan terkadar D.C. 18 V

Arus terkadar 14 A

Kuasa terkadar 250 W

Kelajuan terkadar 2,800 min-1

Pam Pam rotari dua peringkat

Sesaran udara bebas 113 L/min

Vakum muktamad 3 Pa

Kapasiti minyak 300 ml

Ambilan 5/16", 3/8" flare jantan

Dimensi 383 mm (L) × 193 mm (W) × 210 mm (H)

Berat bersih (dengan dua bateri BL1860B) 8.2 kg

•	 Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi di dalam ini adalah 
tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

•	 Spesifikasi dan kartrij bateri mungkin berbeza mengikut negara.
•	 Berat, dengan kartrij bateri, menurut Tatacara EPTA 01/2014

Kartrij bateri dan pengecas yang  boleh digunakan
Kartrij bateri BL1830B(3.0 Ah) / BL1840B(4.0 Ah) / BL1850B(5.0 Ah) / BL1860B(6.0 Ah)

Pengecas DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

•	 Sesetengah kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas mungkin tidak boleh didapati bergantung pada 
rantau tempat tinggal anda.

AMARAN: Hanya gunakan kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas. Penggunaan apa-apa 
kartrij bateri dan pengecas lain boleh menyebabkan kecederaan dan/atau kebakaran.

Simbol
Berikut menunjukkan simbol-simbol yang digunakan 
untuk kelengkapan.
Pastikan anda memahami maknanya sebelum 
digunakan.

•	 Baca manual arahan.

•	 Amaran: permukaan panas!
	 Jangan sentuh sekitar simbol ini.
	 Menyentuh permukaan ini boleh 

menyebabkan lecuran atau 
kecederaan.

Cd
Ni-MH
Li-ion

•	 Hanya untuk negara-negara EU
	 Disebabkan kehadiran komponen 

berbahaya dalam peralatan, sisa 
peralatan elektrik dan elektronik, 
akumulator dan bateri boleh memberi 
kesan negatif terhadap persekitaran 
dan kesihatan manusia.

	 Jangan buang alat elektrik dan 
elektronik atau bateri bersama dengan 
bahan buangan isi rumah!

	 Mengikut Arahan Eropah mengenai 
sisa peralatan elektrik dan elektronik 
dan mengenai akumulator dan bateri 
dan sisa akumulator dan bateri serta 
penyesuaian dengan undang-undang 
negara, sisa peralatan elektrik, bateri 
dan akumulator hendaklah disimpankan 
secara berasingan dan dihantar ke 
tempat pengumpulan berasingan untuk 
sisa perbandaran, beroperasi mengikut 
peraturan perlindungan persekitaran.

	 Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah 
beroda yang bersilang pada peralatan.
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Amaran keselamatan umum alat 
kuasa

AMARAN: Baca semua amaran keselamatan, 
arahan, ilustrasi dan spesifikasi yang disediakan 
dengan alat kuasa ini. Kegagalan mengikut amaran 
dan arahan boleh menyebabkan kejutan elektrik, 
kebakaran dan/atau kecederaan serius.

Simpan semua amaran dan 
arahan untuk rujukan masa 
depan.
Istilah “alat kuasa” dalam amaran merujuk kepada alat 
kuasa yang menggunakan tenaga elektrik (kabel) atau 
alat kuasa yang menggunakan bateri (tanpa kord).
Keselamatan kawasan kerja
1.	 Pastikan kawasan kerja bersih dan terang. 

Kawasan berselerak atau gelap mengundang 
kemalangan.

2.	 Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan 
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran 
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar. 
Alat kuasa menghasilkan percikan api yang boleh 
menyalakan debu atau wasap.

3.	 Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa 
mengendalikan alat kuasa. Gangguan boleh 
menyebabkan anda hilang kawalan.

Keselamatan elektrik
1.	 Palam alat kuasa mesti sepadan dengan 

soket. Jangan ubah suai palam dalam apa cara 
sekalipun. Jangan gunakan sebarang palam 
penyesuai dengan alat kuasa terbumi. Palam 
yang tidak diubah suai dan soket yang sepadan 
akan mengurangkan risiko kejutan elektrik.

2.	 Elakkan sentuhan badan dengan permukaan 
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti 
sejuk. Terdapat peningkatan risiko kejutan elektrik 
jika elektrik terbumi terkena badan anda.

3.	 Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan 
atau basah. Air yang memasuki alat kuasa akan 
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

4.	 Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan 
kord untuk membawa, menarik atau mencabut 
palam alat kuasa. Jauhkan kord dari haba, 
minyak, bucu tajam atau bahagian yang 
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul 
meningkatkan risiko kejutan elektrik.

5.	 Semasa mengendalikan alat kuasa di luar, 
gunakan kord sambungan yang bersesuaian 
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yang 
sesuai untuk kegunaan luar mengurangkan risiko 
kejutan elektrik.

6.	 Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi 
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan bekalan 
peranti arus sisa (RCD) yang dilindungi. 
Penggunaan RCD mengurangkan risiko kejutan 
elektrik.

7.	 Alat kuasa boleh menghasilkan medan 
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya 
kepada pengguna. Walau bagaimanapun, 
pengguna perentak jantung atau peranti perubatan 
yang serupa harus menghubungi pembuat peranti 
mereka dan/atau doktor untuk nasihat sebelum 
mengendalikan alat kuasa ini.

Keselamatan diri
1.	 Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang 

anda lakukan dan guna akal budi semasa 
mengendalikan alat kuasa. Jangan gunakan 
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah 
pengaruh dadah, alkohol atau ubat. Kelekaan 
seketika semasa mengendalikan alat kuasa boleh 
menyebabkan kecederaan diri yang serius.

2.	 Gunakan peralatan pelindung diri. Sentiasa 
pakai pelindung mata. Peralatan pelindung 
seperti topeng debu, kasut keselamatan tak 
mudah tergelincir, topi keselamatan atau pelindung 
pendengaran yang digunakan untuk keadaan yang 
sesuai akan mengurangkan kecederaan diri.

3.	 Elakkan permulaan yang tidak disengajakan. 
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung 
kepada sumber kuasa dan/atau pek bateri, 
semasa mengangkat atau membawa alat. 
Membawa alat kuasa dengan jari anda pada suis 
atau mentenagakan alat kuasa dengan suis pada 
kedudukan hidup mengundang kemalangan.

4.	 Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras 
sebelum menghidupkan alat kuasa. Sepana atau 
kunci yang ditinggalkan pada bahagian berputar 
alat kuasa boleh menyebabkan kecederaan diri.

5.	 Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan 
keseimbangan yang betul pada setiap masa. Ini 
membolehkan kawalan alat kuasa yang lebih baik 
dalam situasi yang tidak dijangka.

6.	 Berpakaian dengan betul. Jangan pakai pakaian 
yang longgar atau barang kemas. Jauhkan 
rambut dan pakaian anda dari bahagian yang 
bergerak. Pakaian longgar, barang kemas atau 
rambut yang panjang boleh terperangkap dalam 
bahagian yang bergerak.

7.	 Jika peranti disediakan untuk sambungan 
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan 
habuk, pastikan ia disambung dan digunakan 
dengan betul. Penggunaan pengumpulan habuk 
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk.

8.	 Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan 
penggunaan alat membuatkan anda berpuas 
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan alat. 
Kecuaian boleh menyebabkan kecederaan serius 
dalam sekelip mata.

9.	 Sentiasa pakai gogal pelindung untuk 
melindungi mata anda daripada kecederaan 
apabila menggunakan alat kuasa. Gogal 
mestilah mematuhi ANSI Z87.1 di AS, EN 166 
di Eropah, atau AS/NZS 1336 di Australia/
New Zealand. Di Australia/New Zealand, 
undang-undang mengarahkan untuk memakai 
pelindung muka bagi melindungi muka anda, 
juga.
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Menjadi tanggungjawab majikan untuk 
menguatkuasa penggunaan peralatan 
perlindungan keselamatan yang bersesuaian 
oleh pengendali alat dan oleh orang lain dalam 
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat kuasa
1.	 Jangan gunakan alat kuasa dengan kasar. 

Gunakan alat kuasa yang betul untuk 
penggunaan anda. Alat kuasa yang betul akan 
melakukan tugas dengan lebih baik dan lebih 
selamat pada kadar mana ia direka cipta.

2.	 Jangan gunakan alat kuasa jika suis 
tidak berfungsi untuk menghidupkan dan 
mematikannya. Alat kuasa yang tidak dapat 
dikawal dengan suis adalah berbahaya dan mesti 
dibaiki.

3.	 Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau 
keluarkan pek bateri, jika boleh ditanggalkan, 
dari alat kuasa sebelum membuat sebarang 
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan 
alat kuasa. Langkah-langkah keselamatan 
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko 
memulakan alat kuasa secara tidak sengaja.

4.	 Simpan alat kuasa yang tidak digunakan jauh 
dari jangkauan kanak-kanak dan jangan biarkan 
orang yang tidak biasa dengan alat kuasa atau 
arahan ini untuk mengendalikan alat kuasa. Alat 
kuasa adalah berbahaya di tangan pengguna yang 
tidak terlatih.

5.	 Menyelenggara alat kuasa dan aksesori. Periksa 
salah jajaran atau ikatan pada bahagian yang 
bergerak, bahagian yang pecah dan apa-apa 
keadaan lain yang boleh menjejaskan operasi 
alat kuasa. Jika rosak, baiki alat kuasa sebelum 
digunakan. Kebanyakan kemalangan adalah 
disebabkan oleh alat kuasa yang tidak dijaga 
dengan baik.

6.	 Pastikan alat pemotong tajam dan bersih. Alat 
pemotong yang dijaga dengan betul dengan hujung 
pemotong yang tajam mempunyai kemungkinan 
yang rendah untuk terikat dan lebih mudah 
dikendalikan.

7.	 Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit 
dan sebagainya mengikut arahan ini dengan 
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang 
perlu dilakukan. Penggunaan alat kuasa untuk 
operasi yang berbeza dari yang dimaksudkan boleh 
menyebabkan keadaan berbahaya.

8.	 Pastikan pemegang dan permukaan pegangan 
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris. 
Pemegang dan permukaan pegangan yang licin 
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan 
selamat bagi alat dalam situasi yang tidak dijangka.

9.	 Apabila menggunakan alat, jangan pakai sarung 
tangan kerja kain yang mungkin boleh kusut. 
Kekusutan sarung tangan kerja kain pada bahagian 
yang bergerak boleh menyebabkan kecederaan 
diri.

Penggunaan dan penjagaan alat bateri
1.	 Cas semula dengan pengecas yang ditentukan 

oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesuai 
untuk satu jenis pek bateri mungkin menimbulkan 
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek 
bateri lain.

2.	 Gunakan alat kuasa dengan pek bateri yang 
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan 
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan 
risiko kecederaan dan kebakaran.

3.	 Apabila pek bateri tidak digunakan, jauhkannya 
daripada objek besi lain, seperti klip kertas, 
duit syiling, paku, skru atau objek besi kecil 
lain, yang boleh membuat sambungan dari satu 
terminal ke yang lain. Memintas terminal bateri 
bersama-sama mungkin menyebabkan lecuran 
atau kebakaran.

4.	 Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin 
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. 
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram 
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan 
bantuan perubatan di samping siraman air. 
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin 
menyebabkan kegatalan atau lecuran.

5.	 Jangan gunakan pek bateri atau alat yang rosak 
atau diubah suai. Bateri yang rosak atau diubah 
suai mungkin menunjukkan perilaku yang tidak 
dijangka menyebabkan kebakaran, letupan atau 
risiko kecederaan.

6.	 Jangan dedahkan pek bateri atau alat kepada 
api atau suhu yang berlebihan. Pendedahan 
kepada api atau suhu melebihi 130 °C mungkin 
menyebabkan letupan.

7.	 Ikut semua arahan pengecasan dan jangan 
cas pek bateri atau alat di luar julat suhu yang 
ditetapkan dalam arahan. Mengecas dengan tidak 
betul atau pada suhu di luar julat yang dinyatakan 
mungkin merosakkan bateri dan meningkatkan 
risiko kebakaran.

Servis
1.	 Pastikan alat kuasa anda diservis oleh orang 

yang berkelayakan dengan hanya menggunakan 
alat ganti yang sama. Ini akan memastikan 
keselamatan alat kuasa dapat dikekalkan.

2.	 Jangan servis pek bateri yang telah rosak. Servis 
pek bateri hanya boleh dilakukan oleh pengeluar 
atau penyedia servis yang sah.

3.	 Ikut arahan untuk melincir dan menukar 
aksesori.
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Amaran keselamatan pam vakum 
tanpa kord

1.	 Perkakas kuasa ini ialah mesin yang digunakan 
untuk memindahkan kelengkapan pendingin 
dan penyaman udara dan vesel pemulihan. 
Jangan menggunakannya untuk penggunaan 
lain. Berbuat demikian boleh mengakibatkan 
kemalangan.

2.	 Sentiasa periksa kebocoran minyak pada 
perkakas kuasa sebelum digunakan. Kegagalan 
berbuat demikian boleh mengakibatkan kebakaran.

3.	 Periksa aras dan keadaan minyak (kemerosotan, 
dsb.) supaya kerja boleh dijalankan dengan 
selamat dan cekap.

4.	 Prestasi yang mencukupi tidak boleh diperoleh 
dalam persekitaran yang terlampau panas atau 
sejuk.

SIMPAN ARAHAN INI.
AMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau 

kebiasaan dengan produk (daripada penggunaan 
berulang) mengatasi pematuhan yang ketat kepada 
peraturan keselamatan untuk produk berkenaan.
SALAH GUNA atau kegagalan untuk mematuhi 
peraturan keselamatan yang dinyatakan dalam 
buku panduan ini boleh mengakibatkan kecederaan 
diri yang teruk.

Arahan keselamatan penting untuk 
kartrij bateri

1.	 Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca 
semua arahan dan tanda-tanda amaran pada (1) 
pengecas bateri, (2) bateri, dan (3) produk yang 
menggunakan bateri.

2.	 Jangan menyahpasang kartrij bateri.
3.	 Sekiranya masa pengendalian menjadi terlalu 

pendek, hentikan pengendalian dengan segera. 
Ini boleh mengakibatkan risiko pemanasan 
lampau, kemungkinan terbakar malah letupan.

4.	 Sekiranya elektrolit masuk ke mata anda, 
bilas dengan air bersih dan dapatkan 
rawatan perubatan dengan segera. Ini boleh 
menyebabkan anda kehilangan penglihatan.

5.	 Jangan memintas kartrij bateri:
(1)	 Jangan sentuh terminal dengan apa-apa 

bahan pengalir.
(2)	 Elakkan menyimpan kartrij bateri di dalam 

bekas bersama-sama objek logam lain 
seperti paku, syiling, dsb.

(3)	 Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air 
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran arus 
yang besar, pemanasan lampau, kemungkinan 
terbakar dan juga kerosakan.

6.	 Jangan simpan dan gunakan perkakas dan 
kartrij bateri di lokasi yang suhunya boleh 
mencapai atau melebihi 50°C.

7.	 Jangan membakar kartrij bateri walaupun ia 
rosak teruk atau kehabisan kuasa sepenuhnya. 
Kartrij bateri boleh meletup dalam api.

8.	 Berhati-hati agar tidak bateri tidak terjatuh atau 
diketuk.

9.	 Jangan gunakan bateri yang telah rosak.
10.	 Ikuti peraturan tempatan anda berhubung 

dengan pelupusan bateri.
11.	 Bateri ion litium yang terkandung adalah 

tertakluk kepada keperluan Perundangan 
Barangan Berbahaya.

	 Semasa melupuskan kartrij bateri, keluarkannya 
dari perkakas dan lupuskannya di tempat yang 
selamat. Ikuti peraturan tempatan anda berhubung 
dengan pelupusan bateri.

12.	 Gunakan bateri hanya dengan produk yang 
dinyatakan oleh Makita. 

13.	 Jika perkakas tidak akan digunakan untuk 
tempoh masa yang lama, bateri mesti 
dikeluarkan dari perkakas. 

14.	 Semasa dan selepas penggunaan, kartrij bateri 
boleh menjadi panas dan boleh menyebabkan 
lecuran atau lecuran suhu rendah.

15.	 Jangan sentuh terminal perkakas sebaik sahaja 
digunakan kerana ia boleh menjadi cukup panas 
sehingga menyebabkan lecuran.

16.	 Jangan biarkan serpihan, debu atau tanah 
terlekat pada terminal, lubang, dan alur kartrij 
bateri. Ini boleh mengakibatkan prestasi yang 
kurang baik atau kerosakan perkakas atau kartrij 
bateri.

17.	 Kecuali perkakas menyokong penggunaan 
berhampiran talian kuasa elektrik voltan tinggi, 
jangan gunakan kartrij bateri berhampiran talian 
kuasa elektrik voltan tinggi.

18.	 Simpan bateri jauh dari kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
AWAS: Hanya gunakan bateri Makita yang 

tulen. Penggunaan bateri Makita yang tidak tulen, atau 
bateri yang telah diubah, boleh mengakibatkan bateri 
meletup lalu menyebabkan kebakaran, kecederaan 
diri dan kerosakan. Ini juga akan membatalkan waranti 
Makita untuk perkakas dan pengecas Makita.

Petua untuk menjaga hayat bateri 
maksimum
1.	 Cas kartrij bateri sebelum kehabisan kuasa 

sepenuhnya. Sentiasa hentikan pengendalian 
perkakas dan cas kartrij bateri apabila anda 
menyedari perkakas kurang kuasa.

2.	 Jangan sekali-kali mengecas semula kartrij 
bateri yang telah dicas sepenuhnya. Lampau 
cas akan memendekkan hayat perkhidmatan 
bateri.

3.	 Cas kartrij bateri pada suhu bilik 10°C - 40°C. 
Biarkan kartrij bateri yang panas menyejuk 
dahulu sebelum mengecasnya.

4.	 Apabila tidak menggunakan kartrij bateri, 
keluarkannya dari perkakas atau pengecas.

5.	 Cas kartrij bateri jika anda tidak 
menggunakannya untuk tempoh masa yang 
lama (lebih daripada enam bulan). 
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HURAIAN BAHAGIAN
► Rajah 1: 

1.	 Liang ambilan 3/8"
2.	 Injap balast gas
3.	 Penutup isi minyak/

ekzos
4.	 Liang ambilan 5/16"
5.	 Kaca lihat
6.	 Injap salir
7.	 Tangki minyak
8.	 Kawasan sekeliling 

pam
9.	 Injap solenoid

10.	Tapak
11.	Motor
12.	Lampu LED
13.	Suis kuasa
14.	Adang bateri
15.	Pemegang bateri
16.	Bateri (pada liang Kiri)
17.	Bateri (pada liang 

Kanan) 
18.	Pemegang
19.	Penutup pendawaian

PERIHALAN FUNGSIAN

AWAS: Sentiasa pastikan bahawa pam 
dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum 
melaras atau memeriksa fungsi pada pam.

Memasang atau menanggalkan 
kartrij bateri

AWAS: Sentiasa matikan pam sebelum 
memasang atau menanggalkan kartrij bateri.

AWAS: Pegang pam dan kartrij bateri dengan 
kuat semasa memasang atau menanggalkan kartrij 
bateri. Kegagalan memegang pam dan kartrij bateri 
dengan kuat boleh menyebabkan ia tergelincir dari 
tangan anda dan mengakibatkan kerosakan terhadap 
pam dan kartrij bateri serta kecederaan diri.

► Rajah 2: 

1.	 Penunjuk merah
2.	 Butang

3.	 Kartrij bateri

Untuk menanggalkan kartrij bateri, luncurkannya dari 
pam sambil menggelangsarkan butang di bahagian 
depan kartrij.
Untuk memasang kartrij bateri, jajarkan lidah pada kartrij 
bateri dengan alur dalam selongsong dan sisipkan 
ke tempatnya. Masukkannya sepenuhnya ke dalam 
sehingga ia terkunci pada kedudukannya dengan bunyi 
klik kecil. Jika anda dapat melihat penunjuk merah di 
bahagian atas butang, ia tidak terkunci sepenuhnya.

AWAS: Sentiasa pasang kartrij bateri 
sepenuhnya sehingga penunjuk merah tidak 
kelihatan. Jika tidak, ia mungkin jatuh dari pam secara 
tidak sengaja, mengakibatkan kecederaan kepada 
anda atau seseorang di sekeliling anda.

AWAS: Jangan memasang kartrij bateri secara 
paksa. Sekiranya kartrij tidak meluncur masuk dengan 
mudah, ia tidak dimasukkan dengan betul.

Sistem perlindungan bateri
Pam atau bateri dilengkapi dengan sistem perlindungan 
bateri. Sistem ini secara automatik memutuskan kuasa 
ke motor untuk memanjangkan hayat bateri.
Pam akan berhenti secara automatik semasa 
pengendalian sekiranya pam dan/atau bateri berada di 
bawah salah satu keadaan berikut:
Beban lampau:
Pam atau bateri dikendalikan dengan cara yang 
menyebabkan arus yang luar biasa tinggi ditarik.
Dalam keadaan ini, matikan pam dan hentikan 
penggunaan yang menyebabkan pam mengalami beban 
lampau. Kemudian hidupkan pam untuk mula semula.
Jika pam tidak bermula, bateri telah panas lampau. 
Dalam keadaan ini, biarkan bateri sejuk sebelum 
menghidupkan pam sekali lagi.
Voltan bateri rendah:
Baki kapasiti bateri terlalu rendah dan pam tidak akan 
beroperasi. Dalam keadaan ini, keluarkan bateri dan cas 
semula.

Menunjukkan baki kapasiti bateri
Hanya untuk kartrij bateri dengan penunjuk
► Rajah 3: 

1.	Lampu penunjuk 2.	Butang periksa

Tekan butang periksa pada kartrij bateri untuk 
menunjukkan baki kapasiti bateri. Lampu penunjuk 
menyala selama beberapa saat.

Lampu penunjuk Baki kapasiti

Menyala Mati Berkelip
75% hingga 100%

50% hingga 75%

25% hingga 50%

0% hingga 25%

Cas bateri.

Bateri mungkin 
telah pincang 

tugas.

PERHATIAN: Bergantung kepada keadaan 
penggunaan dan suhu ambien, penunjuk mungkin 
berbeza sedikit daripada kapasiti sebenar.
PERHATIAN: Lampu penunjuk pertama (kiri sekali) 
akan berkelip apabila sistem perlindungan bateri 
berfungsi.
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PENGENDALIAN
Pam tidak mengandungi minyak semasa baru dibeli.
Rujuk kepada "Menambah minyak" dan tambah minyak.

AMARAN: Mengendalikan pam dalam keadaan 
tanpa menambahkan minyak akan merosakkan 
pam. Selain itu, tangki minyak akan menjadi panas dan 
boleh mengakibatkan lecuran atau kemalangan lain.

Menambah minyak
► Rajah 4: 

1.	 Penutup isi minyak/
ekzos

2.	 Garis aras

3.	 Kaca lihat
4.	 Tangki minyak

1.	 Tanggalkan penutup isi minyak/ekzos dan tambah 
minyak yang dibekalkan melalui liang pengisi.

NOTIS: Sentiasa gunakan minyak tulen Makita untuk 
mengekalkan prestasi pam.

2.	 Tambah minyak sehingga aras minyak berada di 
antara garis aras atas dengan aras bawah kaca 
lihat.

NOTIS: Aras minyak adalah penting. Mengendalikan 
pam dalam keadaan dengan aras minyak tidak 
berada di antara garis aras atas dengan bawah boleh 
mengakibatkan pincang tugas.

Memeriksa prestasi
► Rajah 5: 

1.	 Hos pengecasan 
(kuning)

2.	 Liang ambilan
3.	 Pam vakum

4.	 Pancarongga
5.	 Injap sisi rendah
6.	 Tutup

1.	 Sambungkan injap sisi rendah pancarongga dan 
liang ambilan pam dengan hos pengecasan.

2.	 Tutup injap sisi rendah pancarongga.
3.	 Hidupkan pam. Sekiranya tekanan pancarongga 

menunjukkan bacaan vakum -0.09 hingga -0.1 MPa 
dalam masa 30 saat, pam beroperasi dengan baik.

4.	 Matikan pam.

Pengendalian
► Rajah 6: 

1.	 Hos pengecasan 
(kuning)

2.	 Liang ambilan
3.	 Injap balast gas
4.	 Pam vakum
5.	 Lampu LED
6.	 Bateri
7.	 Hos pengecasan 

(biru)
8.	 Liang servis 

(Bahagian tekanan 
rendah)

9.	 Unit luaran
10.	Liang servis 

(Bahagian tekanan 
tinggi)

11.	Hos pengecasan 
(merah)

12.	Tutup
13.	Injap sisi tinggi
14.	Pancarongga
15.	Injap sisi rendah
16.	Tutup

1.	 Sambungkan pam, pancarongga dan unit luar 
dengan hos.

PERHATIAN: Jika saiz liang servis pada unit ialah 
1/4", gunakan penyesuai diameter berbeza yang 
disediakan.

2.	 Semak injap sisi tinggi dan sisi rendah pancarongga 
adalah tertutup.

3.	 Pasang dua bateri kepada pam. (Lihat "Memasang 
atau menanggalkan kartrij bateri" untuk kaedah 
pemasangan.)

4.	 Buka injap balast gas. 
5.	 Hidupkan pam. Lampu LED (MERAH) menyala dan 

motor beroperasi.
6.	 Buka injap sisi rendah dan injap sisi tinggi 

pancarongga.
7.	 Tutup injap balast gas selepas 5 hingga 10 minit.

PERHATIAN: Injap balast gas digunakan untuk 
mengeluarkan air (wap) dan gas boleh meluwap (yang 
disedut ke dalam pam semasa ekzos) dari minyak. 
Sekiranya gas boleh meluwap menjadi cair dan masuk 
ke dalam minyak, ia boleh menyebabkan penurunan 
dalam kebolehpelinciran, dan memendekkan hayat 
perkhidmatan pam dan kedap. Apabila udara masuk 
dari injap balast gas, gas terpeluwap kekal keadaannya, 
dan dikeluarkan bersama-sama udara.
Disyorkan supaya pam dipanaskan sebelum 
pengendalian kerana semakin tinggi suhu pam, 
semakin tinggi kecekapan balast gas yang dapat 
diperoleh.

8.	 Apabila baki kapasiti bateri L (pada liang kiri) 
menjadi kosong, bekalan kuasa secara automatik 
bertukar kepada bateri R (pada liang kanan).  
Keluarkan bateri L, dan gantikannya dengan 
bateri ganti. Apabila baki kapasiti bateri R menjadi 
kosong, bekalan kuasa bertukar kepada bateri L 
semula. Pam boleh dikendalikan untuk waktu yang 
lama dengan menggunakan bateri ganti yang dicas 
berulang kali untuk L-R-L-R.

AMARAN: Pam menjadi panas semasa 
pengendalian dan sejurus selepas berhenti. 
Jangan menyentuh kawasan di sekitar pam semasa 
ia panas. Berbuat demikian boleh mengakibatkan 
lecuran atau kemalangan lain.

PERHATIAN: Motor tidak boleh beroperasi apabila 
suhu sejuk (5°C atau kurang). Dalam hal ini, bawa pam 
ke dalam bangunan dan biarkan memanas.

9.	 Apabila vakum yang ditentukan (rujuk kepada 
manual yang disediakan oleh pengeluar penyaman 
udara) dicapai, tutup injap sisi rendah pancarongga.

10.	 Matikan pam.
Ujian kekedapan udara
Tidak ada kebocoran jika tekanan pancarongga tidak 
meningkat selama 5 minit atau lebih setelah keluar dari 
pam dan pancarongga.
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PERHATIAN: Apabila baki kapasiti bateri menjadi 
rendah, lampu LED padam dan pada masa yang sama 
bip penggera panjang mula berbunyi. Lebih kurang 
dua minit kemudian motor berhenti. Kemudian bip 
penggera berubah menjadi bip sela pendek berulang 
yang memberitahu bahawa motor berhenti dan 30 saat 
kemudian bunyi bip berhenti. Walau bagaimanapun, 
jangan tunggu sehingga motor berhenti (atau bip 
penggera berubah kepada bip pendek), dan sebaliknya 
tutup injap salur masuk perkakas dan injap bahagian 
tekanan rendah pancarongga.
Periksa bahawa pam telah dimatikan, keluarkan bateri, 
dan caskannya atau ganti dengan bateri ganti.

•	 Rujuk kepada jadual berikut untuk masa 
pengendalian bateri.

Masa pengendalian (garis panduan)

Bateri Masa pengendalian setiap unit

BL1860B 30 min

BL1850B 25 min

BL1840B 20 min

BL1830B 15 min

• 	 Setelah menyiapkan kerja, tanggalkan bateri dan 
pasangkan penutup yang disediakan.

NOTIS: Semasa mengangkut, mengendalikan 
dan menyimpan perkakas, jangan meletakkannya 
secara terbalik atau pada sisinya. Ini boleh 
menyebabkan kebocoran minyak dari penutup isi 
minyak/lubang udara.

PENYELENGGARAAN
AWAS: Sentiasa pastikan bahawa pam 

telah dimatikan dan kartrij bateri dikeluarkan 
sebelum cuba melakukan pemeriksaan atau 
penyelenggaraan.

NOTIS: Jangan sekali-kali menggunakan petrol, 
benzin, pencair, alkohol atau seumpamanya. 
Perubahan warna, ubah bentuk atau retakan boleh 
berlaku.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan 
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-
apa penyelenggaraan atau pelarasan lain hendaklah 
dilakukan oleh Pusat Servis Berdaftar atau Pusat Servis 
Kilang Makita, sentiasa gunakan alat ganti Makita.

Memeriksa minyak
► Rajah 7: 

1.	 Garis aras 2.	 Kaca lihat

•	 Sentiasa periksa aras dan keadaan minyak 
(kemerosotan, dsb.) sebelum menggunakan pam.

PERHATIAN: Tambah minyak sehingga aras minyak 
berada di antara garis aras atas dengan aras bawah 
kaca lihat. Kuantiti minyak ialah 300 ml.
PERHATIAN: Aras minyak adalah penting. Jika aras 
minyak tidak berada di antara garis aras atas dengan 
bawah, ini boleh mengakibatkan pincang tugas.

Mengganti minyak
► Rajah 8: 

1.	 Injap salir

1.	 Jalankan pam selama 1 atau 2 minit untuk 
memanaskan minyak.

2.	 Matikan pam.
3.	 Tanggalkan injap salir dan salirkan minyak.
4.	 Rujuk kepada "Menambah minyak" dan tambah 

minyak baharu.
•	 Lupuskan minyak lama selaras dengan peraturan 

tempatan.

PERHATIAN: Adalah disyorkan untuk menukar 
minyak selepas 20 jam penggunaan untuk melindungi 
komponen pam daripada bahan cemar disedut ke 
dalam pam.
Semasa memvakum sistem pendingin lama, ganti 
minyak selepas setiap penggunaan.

Membersihkan pam
1.	 Jika minyak terlalu kotor, ganti minyak dan 

kemudian jalankan pam selama 3 hingga 5 minit.
2.	 Salirkan minyak dan tambah minyak baharu.
	 Sekiranya minyak yang disalir ini masih kotor, 

ulangi proses pembersihan ini dua atau tiga kali.

AKSESORI PILIHAN
AWAS: Beberapa aksesori atau lekapan ini 

disyorkan untuk digunakan dengan perkakas 
Makita anda yang dinyatakan dalam manual ini. 
Penggunaan apa-apa aksesori atau lekapan lain 
mungkin menimbulkan risiko kecederaan kepada 
manusia. Hanya gunakan aksesori atau lekapan untuk 
tujuannya yang dinyatakan.

Sekiranya anda memerlukan apa-apa bantuan untuk 
maklumat lebih lanjut mengenai beberapa aksesori ini, 
sila bertanya kepada Pusat Servis Makita tempatan anda.
•	 Tali pinggang bahu
•	 Minyak pam vakum 300 ml
•	 Hos pam vakum
•	 Injap pam vakum dengan tolok
•	 Bateri dan pengecas tulen Makita
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AWAS: Apabila menggunakan tali bahu:
—	 Jangan gunakan tali bahu jika cangkuknya 

rosak atau cacat.
—	 Cangkuk ini adalah bertujuan untuk digunakan 

dengan tali bahu Makita sahaja. Jangan 
pasang apa-apa lekapan lain. Penggunaan 
untuk tujuan yang tidak dimaksudkan boleh 
mengakibatkan kemalangan atau kecederaan 
diri.

—	 Tali bahu adalah bertujuan untuk membawa 
pam di bahu anda. Jangan gunakannya untuk 
tujuan lain seperti langkah elak  jatuh.

—	 Jangan mengenakan beban berlebihan pada 
tali bahu. Berbuat demikian boleh memutuskan 
tali bahu atau bahagian pemasangan dan 
mengakibatkan kecederaan diri.

—	 Apabila menggunakan tali bahu, 
pasangkannya pada cangkuk pada 
pemegang. Pastikan tali bahu terpasang 
dengan kukuh pada cangkuk dan pegang 
pemegang pam semasa membawanya 
menggunakan tali bahu.

PERHATIAN: Beberapa item dalam senarai mungkin 
termasuk dalam pakej perkakas sebagai aksesori 
piawai. Ini mungkin berbeza mengikut negara.
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TIẾNG VIỆT (Các hướng dẫn cơ bản)

THÔNG SỐ KỸ THUẬT
Mẫu máy: DVP181

Điện áp định mức D.C. 18 V

Dòng điện định mức 14 A

Nguồn điện định mức 250 W

Tốc độ định mức 2.800 min-1

Bơm Bơm quay hai cấp

Thay thế không khí tự do 113 L/phút

Chân không tuyệt đối 3 Pa

Dung tích dầu 300 ml

Ống dẫn Đầu nối ren ngoài 5/16", 3/8"

Kích thước 383 mm (Dài) × 193 mm (Rộng) × 210 mm (Cao)

Khối lượng tịnh (có hai pin BL1860B) 8,2 kg

•	 Do chương trình nghiên cứu và phát triển liên tục của chúng tôi nên các thông số kỹ thuật ở đây có thể thay đổi 
mà không cần thông báo trước.

•	 Các thông số kỹ thuật và hộp pin có thể thay đổi tùy theo từng quốc gia.
•	 Khối lượng kèm hộp pin theo như Quy trình EPTA tháng 01/2014

Hộp pin và bộ sạc có thể dùng được
Hộp pin BL1830B (3,0 Ah) / BL1840B (4,0 Ah) / BL1850B (5,0 Ah) / BL1860B (6,0 Ah)

Bộ sạc DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

•	 Một số hộp pin và bộ sạc được liệt kê ở trên có thể không khả dụng tùy thuộc vào khu vực cư trú của bạn.

CẢNH BÁO: Chỉ sử dụng hộp pin và sạc pin được liệt kê trong danh sách ở trên. Sử dụng bất kỳ loại pin 
và bộ sạc nào khác có thể gây chấn thương và/hoặc hỏa hoạn.

Ký hiệu
Phần dưới đây mô tả các ký hiệu được sử dụng cho thiết 
bị.
Đảm bảo rằng bạn hiểu rõ ý nghĩa của các ký hiệu này 
trước khi sử dụng.

•	 Đọc hướng dẫn sử dụng.

•	 Cảnh báo: bề mặt nóng!
	 Không chạm vào khu vực có ký hiệu 

này.
	 Chạm vào bề mặt này có thể gây bỏng 

hoặc chấn thương.

Cd
Ni-MH
Li-ion

•	 Chỉ dành cho các quốc gia EU
	 Do có các thành phần nguy hiểm bên 

trong thiết bị điện và điện tử, ắc quy 
và pin thải bỏ nên có thể có tác động 
không tốt đến môi trường và sức khỏe 
con người.

	 Không vứt bỏ các thiết bị điện và điện 
tử hoặc pin với rác thải sinh hoạt!

	 Theo Chỉ thị của Châu Âu về thiết bị 
điện và điện tử thải bỏ và về pin và ắc 
quy và pin và ắc quy thải bỏ, cũng như 
sự thích ứng của chúng với luật pháp 
quốc gia, các thiết bị điện, pin và ắc 
quy thải phải được cất giữ riêng biệt 
và chuyển đến một điểm thu gom rác 
thải đô thị riêng, hoạt động theo các quy 
định về bảo vệ môi trường.

	 Điều này được biểu thị bằng biểu tượng 
thùng rác có bánh xe gạch chéo được 
đặt trên thiết bị.
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Cảnh báo an toàn chung dành cho 
dụng cụ máy

CẢNH BÁO: Xin đọc tất cả các cảnh báo an 
toàn, hướng dẫn, minh họa và thông số kỹ thuật 
đi kèm với dụng cụ máy này. Việc không tuân theo 
các hướng dẫn được liệt kê dưới đây có thể dẫn 
đến điện giật, hỏa hoạn và/hoặc thương tích nghiêm 
trọng.

Lưu giữ tất cả cảnh báo và 
hướng dẫn để tham khảo sau 
này.
Thuật ngữ “dụng cụ máy” trong các cảnh báo đề cập đến 
dụng cụ máy (có dây) được vận hành bằng nguồn điện 
chính hoặc dụng cụ máy (không dây) được vận hành 
bằng pin của bạn.
An toàn tại nơi làm việc
1.	 Giữ nơi làm việc sạch sẽ và có đủ ánh sáng. Nơi 

làm việc bừa bộn hoặc tối thường dễ gây ra tai nạn.
2.	 Không vận hành dụng cụ máy trong môi trường 

cháy nổ, ví dụ như môi trường có sự hiện diện 
của các chất lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Các 
dụng cụ máy tạo tia lửa điện có thể làm bụi hoặc khí 
bốc cháy.

3.	 Giữ trẻ em và người ngoài tránh xa nơi làm việc 
khi đang vận hành dụng cụ máy. Sự xao lãng có 
thể khiến bạn mất khả năng kiểm soát.

An toàn về Điện
1.	 Phích cắm của dụng cụ máy phải khớp với ổ 

cắm. Không được sửa đổi phích cắm theo bất kỳ 
cách nào. Không sử dụng bất kỳ phích chuyển 
đổi nào với các dụng cụ máy được nối đất (tiếp 
đất). Các phích cắm còn nguyên vẹn và ổ cắm phù 
hợp sẽ giảm nguy cơ điện giật.

2.	 Tránh để cơ thể tiếp xúc với các bề mặt nối đất 
hoặc tiếp đất như đường ống, bộ tản nhiệt, bếp 
ga và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ tăng lên nếu 
cơ thể bạn được nối đất hoặc tiếp đất.

3.	 Không để dụng cụ máy tiếp xúc với mưa hoặc 
trong điều kiện ẩm ướt. Nước lọt vào dụng cụ máy 
sẽ làm tăng nguy cơ điện giật.

4.	 Không lạm dụng dây điện. Không được phép 
sử dụng dây để mang, kéo hoặc tháo phích cắm 
dụng cụ máy. Giữ dây tránh xa nguồn nhiệt, dầu, 
các mép sắc hoặc các bộ phận chuyển động. 
Dây bị hỏng hoặc bị rối sẽ làm tăng nguy cơ điện 
giật.

5.	 Khi vận hành dụng cụ máy ngoài trời, hãy sử 
dụng dây kéo dài phù hợp cho việc sử dụng 
ngoài trời. Việc dùng dây phù hợp cho việc sử 
dụng ngoài trời sẽ giảm nguy cơ điện giật.

6.	 Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ máy ở nơi 
ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn cấp điện được bảo 
vệ bằng thiết bị ngắt dòng điện rò (RCD). Việc sử 
dụng RCD sẽ làm giảm nguy cơ điện giật.

7.	 Các dụng cụ máy có thể tạo ra từ trường điện 
(EMF) có hại cho người dùng. Tuy nhiên, người 
dùng máy trợ tim và những thiết bị y tế tương tự 
khác nên liên hệ với nhà sản xuất thiết bị và/hoặc 
bác sỹ để được tư vấn trước khi vận hành dụng cụ 
này.

An toàn Cá nhân
1.	 Luôn tỉnh táo, quan sát những việc bạn đang 

làm và sử dụng những phán đoán theo kinh 
nghiệm khi vận hành dụng cụ máy. Không sử 
dụng dụng cụ máy khi bạn đang mệt mỏi hoặc 
chịu ảnh hưởng của ma túy, rượu hay thuốc. 
Chỉ một khoảnh khắc không tập trung khi đang vận 
hành dụng cụ máy cũng có thể dẫn đến thương tích 
cá nhân nghiêm trọng.

2.	 Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo 
thiết bị bảo vệ mắt. Các thiết bị bảo hộ như mặt 
nạ chống bụi, giày an toàn chống trượt, mũ bảo hộ 
hay thiết bị bảo vệ thính giác được sử dụng trong 
các điều kiện thích hợp sẽ giúp giảm thương tích cá 
nhân.

3.	 Tránh vô tình khởi động dụng cụ máy. Đảm bảo 
công tắc ở vị trí off (tắt) trước khi nối nguồn 
điện và/hoặc bộ pin, cầm hoặc di chuyển dụng 
cụ máy. Việc di chuyển dụng cụ máy khi đang đặt 
ngón tay ở vị trí công tắc hoặc cấp điện cho dụng cụ 
máy đang bật thường dễ gây ra tai nạn.

4.	 Tháo tất cả các khóa hoặc cờ lê điều chỉnh 
trước khi bật dụng cụ máy. Việc cờ lê hoặc khóa 
vẫn còn gắn vào bộ phận quay của dụng cụ máy có 
thể dẫn đến thương tích cá nhân.

5.	 Không với quá cao. Luôn giữ thăng bằng tốt và 
có chỗ để chân phù hợp. Điều này cho phép điều 
khiển dụng cụ máy tốt hơn trong những tình huống 
bất ngờ.

6.	 Ăn mặc phù hợp. Không mặc quần áo rộng hay 
đeo đồ trang sức. Giữ tóc và quần áo tránh xa 
các bộ phận chuyển động. Quần áo rộng, đồ trang 
sức hay tóc dài có thể mắc vào các bộ phận chuyển 
động.

7.	 Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
thiết bị thu gom và hút bụi, hãy đảm bảo chúng 
được kết nối và sử dụng hợp lý. Việc sử dụng 
thiết bị thu gom bụi có thể làm giảm những mối nguy 
hiểm liên quan đến bụi.

8.	 Không vì quen thuộc do thường xuyên sử dụng 
các dụng cụ mà cho phép bạn trở nên tự mãn 
và bỏ qua các nguyên tắc an toàn dụng cụ. Một 
hành động bất cẩn có thể gây ra thương tích nghiêm 
trọng trong một phần của một giây.

9.	 Luôn luôn mang kính bảo hộ để bảo vệ mắt khỏi 
bị thương khi đang sử dụng các dụng cụ máy. 
Kính bảo hộ phải tuân thủ ANSI Z87.1 ở Mỹ, EN 
166 ở Châu Âu, hoặc AS/NZS 1336 ở Úc/New 
Zealand. Tại Úc/New Zealand, theo luật pháp, 
bạn cũng phải mang mặt nạ che mặt để bảo vệ 
mặt.
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Trách nhiệm của chủ lao động là bắt buộc người 
vận hành dụng cụ và những người khác trong 
khu vực làm việc cạnh đó phải sử dụng các thiết 
bị bảo hộ an toàn thích hợp.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ máy
1.	 Không dùng lực đối với dụng cụ máy. Sử dụng 

đúng dụng cụ máy cho công việc của bạn. Sử 
dụng đúng dụng cụ máy sẽ giúp thực hiện công việc 
tốt hơn và an toàn hơn theo giá trị định mức được 
thiết kế của dụng cụ máy đó.

2.	 Không sử dụng dụng cụ máy nếu công tắc 
không bật và tắt được dụng cụ máy đó. Mọi dụng 
cụ máy không thể điều khiển được bằng công tắc 
đều rất nguy hiểm và phải được sửa chữa.

3.	 Rút phích cắm ra khỏi nguồn điện và/hoặc tháo 
kết nối bộ pin khỏi dụng cụ máy, nếu có thể tháo 
rời trước khi thực hiện bất kỳ công việc điều 
chỉnh, thay đổi phụ tùng hay cất giữ dụng cụ 
máy nào. Những biện pháp an toàn phòng ngừa 
này sẽ giảm nguy cơ vô tình khởi động dụng cụ 
máy.

4.	 Cất giữ các dụng cụ máy không sử dụng ngoài 
tầm với của trẻ em và không cho bất kỳ người 
nào không có hiểu biết về dụng cụ máy hoặc các 
hướng dẫn này vận hành dụng cụ máy. Dụng cụ 
máy sẽ rất nguy hiểm nếu được sử dụng bởi những 
người dùng chưa qua đào tạo.

5.	 Bảo dưỡng dụng cụ máy và các phụ kiện. Kiểm 
tra tình trạng lệch trục hoặc bó kẹp của các bộ 
phận chuyển động, hiện tượng nứt vỡ của các 
bộ phận và mọi tình trạng khác mà có thể ảnh 
hưởng đến hoạt động của dụng cụ máy. Nếu có 
hỏng hóc, hãy sửa chữa dụng cụ máy trước khi 
sử dụng. Nhiều tai nạn xảy ra là do không bảo quản 
tốt dụng cụ máy.

6.	 Luôn giữ cho dụng cụ cắt được sắc bén và sạch 
sẽ. Những dụng cụ cắt được bảo quản tốt có mép 
cắt sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

7.	 Sử dụng dụng cụ máy, phụ tùng và đầu dụng cụ 
cắt, v.v... theo các hướng dẫn này, có tính đến 
điều kiện làm việc và công việc được thực hiện. 
Việc sử dụng dụng cụ máy cho các công việc khác 
với công việc dự định có thể gây nguy hiểm.

8.	 Giữ tay cầm và bề mặt tay cầm khô, sạch, không 
dính dầu và mỡ. Tay cầm trơn trượt và bề mặt tay 
cầm không cho phép xử lý an toàn và kiểm soát 
dụng cụ trong các tình huống bất ngờ.

9.	 Khi sử dụng dụng cụ, không được đi găng tay 
lao động bằng vải, có thể bị vướng. Việc găng tay 
lao động bằng vải vướng vào các bộ phận chuyển 
động có thể gây ra thương tích cá nhân.

Sử dụng và bảo quản dụng cụ dùng pin
1.	 Chỉ sạc pin lại với bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc phù hợp với một loại bộ pin này có thể 
gây ra nguy cơ hỏa hoạn khi được dùng cho một bộ 
pin khác.

2.	 Chỉ sử dụng các dụng cụ máy với các bộ pin 
được quy định cụ thể. Việc sử dụng bất cứ bộ pin 
nào khác có thể gây ra thương tích và hỏa hoạn.

3.	 Khi không sử dụng bộ pin, hãy giữ tránh xa các 
đồ vật khác bằng kim loại, chẳng hạn như kẹp 
giấy, tiền xu, chìa khóa, đinh, ốc vít hoặc các vật 
nhỏ bằng kim loại mà có thể làm nối tắt các đầu 
cực pin. Các đầu cực pin bị đoản mạch có thể gây 
cháy hoặc hỏa hoạn.

4.	 Trong điều kiện sử dụng quá mức, pin có thể bị 
chảy nước; hãy tránh tiếp xúc. Nếu vô tình tiếp 
xúc với pin bị chảy nước, hãy rửa sạch bằng 
nước. Nếu dung dịch từ pin tiếp xúc với mắt, 
cần đi khám bác sĩ thêm. Dung dịch chảy ra từ pin 
có thể gây rát da hoặc bỏng.

5.	 Không sử dụng bộ pin hoặc dụng cụ bị hư hỏng 
hoặc đã bị sửa đổi. Pin đã bị hư hỏng hoặc đã bị 
sửa đổi có thể hành động theo cách không thể đoán 
trước dẫn đến cháy, nổ hoặc nguy cơ chấn thương.

6.	 Không để bộ pin hoặc dụng cụ tiếp xúc với lửa 
hoặc nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc nhiệt 
độ trên 130 °C có thể gây ra cháy nổ.

7.	 Làm theo tất cả các hướng dẫn sạc pin và không 
được sạc bộ pin hoặc dụng cụ vượt giới hạn 
nhiệt độ quy định trong hướng dẫn. Sạc pin 
không đúng hoặc ở nhiệt độ vượt giới hạn nhiệt độ 
có thể gây hư hỏng cho pin và làm tăng nguy cơ 
cháy.

Bảo dưỡng
1.	 Để nhân viên sửa chữa đủ trình độ bảo dưỡng 

dụng cụ máy của bạn và chỉ sử dụng các bộ 
phận thay thế đồng nhất. Việc này sẽ đảm bảo 
duy trì được độ an toàn của dụng cụ máy.

2.	 Không bao giờ sử dụng bộ pin đã hỏng. Dịch vụ 
bảo hành bộ pin chỉ nên thực hiện bởi nhà sản xuất 
hoặc các nhà cung cấp dịch vụ được ủy quyền.

3.	 Tuân theo hướng dẫn dành cho việc bôi trơn và 
thay phụ tùng.

Cảnh báo an toàn cho Máy Bơm 
Chân Không Cầm Tay Hoạt Động 
Bằng Pin

1.	 Dụng cụ máy là một bộ máy được sử dụng để 
hút chân không thiết bị làm lạnh và điều hòa 
không khí và thùng thu hồi. Không sử dụng 
dụng cụ máy này cho các mục đích sử dụng 
khác. Làm như vậy có thể gây tai nạn.

2.	 Luôn kiểm tra rò rỉ dầu của dụng cụ máy trước 
khi sử dụng. Nếu không có thể dẫn đến hỏa hoạn.

3.	 Kiểm tra mức dầu và tình trạng dầu (hư hỏng, 
v.v...) để có thể làm việc an toàn và hiệu quả.

4.	 Thiết bị có thể không đạt được hiệu suất phù 
hợp trong môi trường quá nóng hoặc quá lạnh.

HÃY LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

CẢNH BÁO: KHÔNG vì sự thoải mái hoặc quen 
thuộc với sản phẩm (có được do sử dụng nhiều 
lần) mà quên đi việc tuân thủ nghiêm ngặt các quy 
định về an toàn đối với sản phẩm này.
VIỆC DÙNG SAI hoặc không tuân theo các quy định 
về an toàn được nêu trong hướng dẫn sử dụng này 
có thể dẫn đến thương tích cá nhân nghiêm trọng.

Hướng dẫn quan trọng về an toàn 
dành cho hộp pin

1.	 Trước khi sử dụng hộp pin, hãy đọc kỹ tất cả các 
hướng dẫn và dấu hiệu cảnh báo trên (1) bộ sạc 
pin, (2) pin và (3) sản phẩm sử dụng pin.
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2.	 Không tháo rời hộp pin.
3.	 Nếu thời gian vận hành trở nên ngắn quá mức, 

hãy ngừng vận hành ngay lập tức. Ðiều này có 
thể dẫn đến nguy cơ quá nhiệt, có thể gây cháy 
và thậm chí là gây nổ.

4.	 Nếu chất điện phân dính vào mắt bạn, hãy rửa 
sạch bằng nước sạch và đến cơ sở y tế ngay lập 
tức. Điều này có thể dẫn đến mất thị lực.

5.	 Không được làm đoản mạch hộp pin:
(1)	 Không được chạm vào các đầu cực bằng 

bất kỳ vật liệu dẫn điện nào.
(2)	 Tránh cất giữ hộp pin trong một thùng 

chứa cùng với các vật kim loại khác như 
đinh, đồng xu, v.v...

(3)	 Không được để hộp pin tiếp xúc với nước 
hoặc mưa.

Pin bị đoản mạch có thể gây ra dòng điện lớn, 
gây quá nhiệt, có thể dẫn đến cháy và thậm chí 
là hư hỏng.

6.	 Không cất giữ và sử dụng dụng cụ và hộp pin ở 
nơi nhiệt độ có thể lên tới hoặc vượt quá 50°C.

7.	 Không được thiêu hủy hộp pin ngay cả khi hộp 
pin đã bị hư hỏng nặng hoặc bị hỏng hoàn toàn. 
Hộp pin có thể nổ khi bị đốt cháy.

8.	 Cẩn thận để không làm rơi hoặc va đập mạnh 
vào pin.

9.	 Không sử dụng pin đã bị hư hỏng.
10.	 Tuân theo các quy định của địa phương liên 

quan đến việc thải bỏ pin.
11.	 Pin lithium-ion đi kèm phải tuân theo các yêu 

cầu của Luật Hàng hoá Nguy hiểm.
	 Khi thải bỏ hộp pin, hãy tháo hộp pin ra khỏi dụng 

cụ và thải bỏ ở nơi an toàn. Tuân theo các quy định 
của địa phương liên quan đến việc thải bỏ pin.

12.	 Chỉ sử dụng pin cho các sản phẩm do Makita chỉ 
định. 

13.	 Nếu không sử dụng dụng cụ trong thời gian dài, 
cần phải tháo pin ra khỏi dụng cụ. 

14.	 Trong và sau khi sử dụng, hộp pin có thể nóng 
lên và có khả năng gây bỏng hoặc bỏng nhiệt độ 
thấp.

15.	 Không chạm vào điện cực của dụng cụ ngay 
sau khi sử dụng bởi vì điện cực có thể đủ nóng 
để gây bỏng.

16.	 Không để vụn, bụi hoặc đất bám vào các điện 
cực, lỗ và rãnh của hộp pin. Việc này có thể dẫn 
đến hiệu suất kém hoặc hỏng hóc dụng cụ hay hộp 
pin.

17.	 Không sử dụng hộp pin ở gần đường dây điện 
cao áp, trừ khi dụng cụ hỗ trợ sử dụng gần 
đường dây điện cao áp.

18.	 Giữ pin tránh xa tầm tay của trẻ em.

HÃY LƯU GIỮ CÁC HƯỚNG DẪN 
NÀY.

THẬN TRỌNG: Chỉ sử dụng pin Makita chính 
hãng. Sử dụng các loại pin Makita không chính hãng, 
hoặc pin đã bị thay đổi có thể dẫn đến hiện tượng nổ 
pin, gây hỏa hoạn, thương tích và thiệt hại cá nhân. 
Điều này cũng sẽ làm mất hiệu lực bảo hành của 
Makita đối với dụng cụ và bộ sạc của Makita.

Mẹo để duy trì tuổi thọ pin tối đa
1.	 Sạc hộp pin trước khi xả pin hoàn toàn. Luôn 

dừng vận hành dụng cụ và sạc pin khi bạn nhận 
thấy công suất dụng cụ bị giảm.

2.	 Tuyệt đối không sạc lại hộp pin đã được sạc đầy. 
Sạc quá mức sẽ làm giảm tuổi thọ của pin.

3.	 Sạc hộp pin ở nhiệt độ phòng 10°C - 40°C. Ðể 
cho hộp pin nóng nguội lại trước khi sạc.

4.	 Khi không sử dụng hộp pin, hãy tháo hộp pin ra 
khỏi dụng cụ hoặc bộ sạc.

5.	 Sạc hộp pin nếu bạn không sử dụng trong một 
thời gian dài (hơn sáu tháng).

MÔ TẢ CÁC BỘ PHẬN
► Hình 1: 

1.	 Cổng nạp 3/8"
2.	 Van bì đệm khí
3.	 Nắp nạp/xả dầu
4.	 Cổng nạp 5/16"
5.	 Kính kiểm tra
6.	 Van xả
7.	 Bình chứa dầu
8.	 Khu vực xung quanh 

máy bơm
9.	 Van điện từ
10.	Đế

11.	Động cơ
12.	Đèn LED
13.	Công tắc nguồn
14.	Phần bảo vệ pin
15.	Giá đỡ pin
16.	Pin (Cổng trái)
17.	Pin (Cổng phải) 
18.	Tay cầm
19.	Vỏ bọc dây dẫn

MÔ TẢ CHỨC NĂNG

THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng đã tắt máy 
bơm và tháo hộp pin ra trước khi thực hiện việc 
điều chỉnh hoặc kiểm tra chức năng của máy bơm.

Lắp hoặc tháo hộp pin

THẬN TRỌNG: Luôn tắt máy bơm trước khi 
lắp hoặc tháo hộp pin.

THẬN TRỌNG: Giữ máy bơm và hộp pin thật 
chắc khi lắp hoặc tháo hộp pin. Không giữ máy bơm 
và hộp pin chắc chắn có thể làm trượt chúng khỏi tay 
và làm hư hỏng máy bơm và hộp pin hoặc gây thương 
tích cá nhân.

► Hình 2: 

1.	 Chỉ báo màu đỏ
2.	 Nút

3.	 Hộp pin

Để tháo hộp pin, hãy trượt pin ra khỏi máy bơm đồng thời 
trượt nút ở phía trước hộp pin.
Để lắp hộp pin vào, hãy căn chỉnh chốt ở trên hộp pin với 
rãnh trong vỏ hộp và trượt hộp pin vào đúng vị trí. Lắp hộp 
pin vào hết mức cho đến khi chốt khóa vào đúng vị trí với 
một tiếng cách nhẹ. Nếu bạn vẫn còn nhìn thấy chỉ báo 
màu đỏ ở mặt phía trên của nút, điều đó có nghĩa là chốt 
vẫn chưa được khóa hoàn toàn.
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THẬN TRỌNG: Luôn lắp hộp pin khớp hoàn 
toàn vào vị trí cho đến khi không thể nhìn thấy chỉ 
báo màu đỏ. Nếu không, hộp pin có thể vô tình rơi ra 
khỏi máy bơm, gây thương tích cho bạn hoặc người 
khác ở xung quanh.

THẬN TRỌNG: Không được dùng sức để lắp 
hộp pin. Nếu hộp pin không nhẹ nhàng trượt vào vị trí, 
có nghĩa là pin vẫn chưa được lắp chính xác.

Hệ thống bảo vệ pin
Máy bơm hoặc pin được trang bị hệ thống bảo vệ pin. Hệ 
thống này sẽ tự động ngắt nguồn điện đến động cơ để 
kéo dài tuổi thọ pin.
Máy bơm sẽ tự động dừng khi đang vận hành nếu máy 
bơm và/hoặc pin rơi vào một trong những tình huống sau 
đây:
Quá tải:
Máy bơm hoặc pin được vận hành theo cách gây ra dòng 
điện cao bất thường.
Trong trường hợp này, hãy tắt máy bơm và ngừng việc sử 
dụng khiến cho máy bơm trở nên quá tải. Sau đó bật máy 
bơm lên để khởi động lại.
Nếu máy bơm không khởi động, điều này có nghĩa là pin 
đang bị quá nhiệt. 
Trong trường hợp này, hãy để pin nguội đi trước khi bật 
lại máy bơm.
Điện thế pin thấp:
Dung lượng pin còn lại quá thấp và máy bơm sẽ không 
hoạt động. Trong tình huống này, hãy tháo pin ra và sạc 
lại.

Chỉ báo dung lượng pin còn lại
Chỉ dành cho các hộp pin có bộ chỉ báo
► Hình 3: 

1.	Các đèn chỉ báo 2.	Nút kiểm tra

Nhấn nút kiểm tra trên hộp pin để hiển thị dung lượng pin 
còn lại. Các đèn chỉ báo sẽ sáng lên trong vài giây.

Các đèn chỉ báo Dung lượng 
còn lại

Sáng Tắt Nhấp nháy
75% đến 100%

50% đến 75%

25% đến 50%

0% đến 25%

Hãy sạc pin.

Pin có thể bị trục 
trặc.

GHI CHÚ: Tùy thuộc vào các điều kiện sử dụng và 
nhiệt độ môi trường xung quanh, chỉ báo có thể khác 
biệt một chút so với dung lượng pin thực tế.
GHI CHÚ: Đèn chỉ báo đầu tiên (ngoài cùng bên trái) sẽ 
nhấp nháy khi hệ thống bảo vệ pin hoạt động.

VẬN HÀNH
Khi mới mua, máy bơm không có dầu.
Hãy tham khảo “Thêm dầu” và thêm dầu.

CẢNH BÁO: Vận hành máy bơm trong điều 
kiện không bổ sung thêm dầu sẽ gây hư hỏng máy 
bơm. Hơn nữa, bình chứa dầu sẽ nóng lên và có thể 
gây bỏng hoặc các tai nạn khác.

Thêm dầu
► Hình 4: 

1.	 Nắp nạp/xả dầu
2.	 Vạch giới hạn

3.	 Kính kiểm tra
4.	 Bình chứa dầu

1.	 Tháo nắp nạp/xả dầu và thêm dầu được cung cấp 
vào thông qua cổng rót nạp.

CHÚ Ý: Luôn sử dụng dầu chính hãng của Makita để 
duy trì hiệu suất của máy bơm.

2.	 Thêm dầu cho đến khi mức dầu nằm giữa vạch giới 
hạn trên và giới hạn dưới của kính kiểm tra.

CHÚ Ý: Mức dầu rất quan trọng. Vận hành máy bơm 
trong điều kiện mức dầu không nằm giữa vạch giới hạn 
trên và giới hạn dưới có thể dẫn đến trục trặc.

Kiểm tra hiệu suất
► Hình 5: 

1.	 Đường ống nạp (màu 
vàng)

2.	 Cổng nạp
3.	 Bơm chân không

4.	 Ống góp
5.	 Van hạ áp
6.	 Khóa

1.	 Kết nối van hạ áp của ống góp và cổng nạp của máy 
bơm bằng đường ống nạp.

2.	 Khóa van hạ áp của ống góp.
3.	 Bật máy bơm. Nếu áp suất của ống góp hiển thị 

giá trị chân không là từ -0,09 đến -0,1 MPa trong 
30 giây, máy bơm đang vận hành bình thường.

4.	 Hãy tắt máy bơm.
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Vận hành
► Hình 6: 

1.	 Đường ống nạp (màu 
vàng)

2.	 Cổng nạp
3.	 Van bì đệm khí
4.	 Bơm chân không
5.	 Đèn LED
6.	 Pin
7.	 Đường ống nạp (màu 

xanh dương)
8.	 Cổng phân phối (bên 

áp suất thấp)

9.	 Dàn nóng
10.	Cổng phân phối (bên 

áp suất cao)
11.	Đường ống nạp (màu 

đỏ)
12.	Khóa
13.	Van cao áp
14.	Ống góp
15.	Van hạ áp
16.	Khóa

1.	 Kết nối máy bơm, ống góp và dàn nóng với ống.

GHI CHÚ: Khi kích thước của cổng phân phối trên thiết 
bị là 1/4", hãy sử dụng bộ chuyển đổi có đường kính 
khác đã được cung cấp.

2.	 Kiểm tra xem van cao áp và hạ áp của ống góp đã 
khóa chưa.

3.	 Lắp hai pin vào máy bơm. (Xem “Lắp hoặc tháo hộp 
pin” để biết phương pháp lắp.)

4.	 Mở van bì đệm khí. 
5.	 Bật máy bơm. Đèn LED (ĐỎ) sẽ sáng lên và động 

cơ vận hành.
6.	 Mở van hạ áp và van cao áp của ống góp.
7.	 Đóng van bì đệm khí sau 5 đến 10 phút.

GHI CHÚ: Van bì đệm khí được sử dụng để loại bỏ 
nước (hơi nước) và khí ngưng tụ (được đưa vào máy 
bơm trong quá trình xả) ra khỏi dầu. Nếu khí ngưng tụ 
hóa lỏng và lẫn vào dầu, điều này có thể gây giảm khả 
năng bôi trơn và làm giảm tuổi thọ của máy bơm và hàn 
kín. Khi không khí lọt vào từ van bì đệm khí, khí ngưng 
tụ duy trì trạng thái ban đầu và được xả ra ngoài cùng 
với không khí.
Chúng tôi khuyến nghị bạn nên làm nóng máy bơm 
trước khi vận hành vì nhiệt độ máy bơm càng cao thì 
hiệu suất dằn khí càng cao.

8.	 Khi dung lượng pin còn lại (Cổng trái) cạn kiệt, 
nguồn cấp điện sẽ tự động thay đổi pin (Cổng phải).  
Hãy tháo pin L (pin bên trái) và thay bằng pin dự 
phòng. Khi dung lượng còn lại của pin R (pin bên 
phải) cạn kiệt, nguồn cấp điện lại chuyển sang pin L 
(pin bên trái). Máy bơm có thể vận hành trong thời 
gian dài bằng cách sử dụng pin dự phòng được sạc 
lại nhiều lần đối với L-R-L-R.

CẢNH BÁO: Máy bơm sẽ nóng lên trong quá 
trình vận hành và ngay sau khi ngừng. Không chạm 
vào khu vực xung quanh máy bơm khi máy đang 
nóng. Nếu không bạn có thể bị bỏng hoặc tai nạn khác.

GHI CHÚ: Động cơ có thể không hoạt động khi trời 
lạnh (từ 5°C trở xuống). Trong những trường hợp này, 
hãy mang máy bơm vào nhà và làm cho máy nóng lên.

9.	 Khi đạt đến giá trị chân không chỉ định (tham khảo 
hướng dẫn do nhà sản xuất máy điều hòa không khí 
cung cấp), hãy khóa van hạ áp của ống góp.

10.	 Hãy tắt máy bơm.

Kiểm tra độ kín khí
Không có rò rỉ khí nếu áp suất của ống góp không tăng 
trong khoảng thời gian từ 5 phút trở lên sau khi tháo khỏi 
máy bơm và ống góp.

GHI CHÚ: Khi dung lượng pin còn lại ít, đèn LED sẽ 
tắt và đồng thời một tiếng bíp dài sẽ bắt đầu vang lên. 
Khoảng hai phút sau động cơ sẽ ngừng lại. Và sau đó 
tiếng bíp cảnh báo chuyển thành tiếng bíp quãng ngắn 
lặp lại để thông báo động cơ dừng và 30 giây sau tiếng 
bíp dừng lại. Tuy nhiên, đừng đợi cho đến khi động cơ 
dừng (hoặc tiếng bíp báo động chuyển thành tiếng bíp 
ngắn), và thay vào đó hãy khóa van đầu vào của dụng 
cụ và van phía áp suất thấp của ống góp.
Hãy kiểm tra để đảm bảo rằng máy bơm đã tắt, tháo pin 
và sạc lại hoặc thay thế bằng pin dự phòng.

•	 Tham khảo bảng sau để biết thêm thông tin về thời 
gian vận hành pin.

Thời gian vận hành (hướng dẫn)

Pin Thời gian vận hành trên 
mỗi pin

BL1860B 30 phút

BL1850B 25 phút

BL1840B 20 phút

BL1830B 15 phút

•	 Sau khi kết thúc công việc, hãy tháo pin và gắn nắp 
đi kèm.

CHÚ Ý: Khi vận chuyển, vận hành và cất giữ dụng 
cụ, không được đặt dụng cụ nằm nghiêng về một 
bên hoặc lật ngược. Điều này có thể gây rò rỉ dầu ra 
khỏi nắp bộ nạp/thông hơi.

BẢO TRÌ
THẬN TRỌNG: Luôn đảm bảo rằng máy bơm 

đã được tắt và hộp pin đã được tháo ra trước khi 
bạn cố gắng thực hiện việc kiểm tra hoặc bảo 
dưỡng.

CHÚ Ý: Tuyệt đối không được sử dụng xăng, ét 
xăng, dung môi, cồn hoặc hóa chất tương tự. Có 
thể xảy ra hiện tượng phai màu, biến dạng hoặc nứt 
vỡ.

Để đảm bảo ĐỘ AN TOÀN và ĐỘ TIN CẬY của sản 
phẩm, việc sửa chữa hoặc bất kỳ thao tác bảo trì, điều 
chỉnh nào khác đều phải được thực hiện bởi Trung tâm 
Dịch vụ Nhà máy hoặc Trung tâm được Makita Ủy quyền 
và luôn sử dụng các phụ tùng thay thế của Makita.

Kiểm tra dầu
► Hình 7: 

1.	 Vạch giới hạn 2.	 Kính kiểm tra

•	 Luôn kiểm tra mức dầu và tình trạng dầu (hư hỏng, 
v.v...) trước khi sử dụng máy bơm.
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GHI CHÚ: Thêm dầu cho đến khi mức dầu nằm giữa 
vạch giới hạn trên và giới hạn dưới của kính kiểm tra. 
Lượng dầu là 300 ml.
GHI CHÚ: Mức dầu rất quan trọng. Nếu không nằm 
giữa vạch giới hạn trên và giới hạn dưới, trục trặc có 
thể xảy ra.

Thay dầu
► Hình 8: 

1.	 Van xả

1.	 Vận hành máy bơm trong khoảng 1 hoặc 2 phút để 
làm ấm dầu.

2.	 Hãy tắt máy bơm.
3.	 Tháo van xả và xả dầu.
4.	 Hãy tham khảo “Thêm dầu” và thêm dầu mới.
•	 Hãy thải bỏ dầu cũ theo quy định của địa phương.

GHI CHÚ: Chúng tôi khuyến nghị bạn nên thay dầu sau 
20 giờ sử dụng để bảo vệ các thành phần của máy bơm 
khỏi các chất bẩn bị hút vào máy bơm.
Khi hút chân không trên hệ thống làm lạnh cũ, hãy thay 
dầu sau mỗi lần sử dụng.

Làm sạch máy bơm
1.	 Khi dầu quá bẩn, hãy thay dầu và sau đó vận hành 

máy bơm trong khoảng 3 đến 5 phút.
2.	 Xả dầu và thêm dầu mới.
	 Nếu dầu đã xả vẫn còn bẩn, hãy lặp lại quy trình làm 

sạch này hai đến ba lần.

PHỤ KIỆN TÙY CHỌN
THẬN TRỌNG: Các phụ kiện hoặc phụ tùng 

này được khuyến nghị sử dụng với dụng cụ Makita 
của bạn được chỉ định trong hướng dẫn này. Việc 
sử dụng bất cứ phụ kiện hoặc phụ tùng nào khác đều 
có thể gây ra rủi ro thương tích cho người. Chỉ sử dụng 
phụ kiện hoặc phụ tùng cho mục đích đã được quy định 
của chúng.

Nếu bạn cần bất kỳ sự hỗ trợ nào để biết thêm thông tin 
chi tiết về các phụ kiện này, hãy liên hệ với Trung tâm dịch 
vụ Makita tại địa phương của bạn.
•	 Dây đeo vai
•	 Dầu máy bơm chân không 300 ml
•	 Ống bơm chân không
•	 Van máy bơm chân không có đồng hồ đo
•	 Pin và bộ sạc chính hãng của Makita

THẬN TRỌNG: Khi sử dụng dây đeo vai:
—	 Không sử dụng dây đeo vai nếu móc bị hỏng 

hoặc biến dạng.
—	 Các móc chỉ được thiết kế để sử dụng với 

dây đeo vai Makita. Không gắn thêm bất kỳ 
phụ tùng nào khác vào. Sử dụng không đúng 
mục đích thiết kế có thể gây ra tai nạn hoặc 
thương tích cá nhân.

—	 Dây đeo vai được thiết kế để mang máy bơm 
trên vai của bạn. Không sử dụng dây đeo vai 
cho các mục đích khác như làm biện pháp 
chống rơi.

—	 Không đặt tải quá mức lên dây đeo vai. Làm 
như vậy có thể gây đứt dây đeo vai hoặc bộ phận 
lắp và dẫn đến thương tích cá nhân.

—	 Khi sử dụng dây đeo vai, hãy gắn dây vào các 
móc trên tay cầm. Đảm bảo rằng dây đeo vai 
được gắn chặt vào các móc và giữ tay cầm 
của máy bơm khi mang máy bằng cách sử 
dụng dây đeo vai.

GHI CHÚ: Một số mục trong danh sách có thể được 
bao gồm trong đóng gói dụng cụ làm phụ kiện tiêu 
chuẩn. Các mục này có thể thay đổi tùy theo từng quốc 
gia.
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ภาษาไทย (ค�ำแนะน�ำตน้ฉบบั)

ขอ้มลูจ�ำเพาะ
รุน่: DVP181

พกิดัแรงดนัไฟฟ้า ไฟกระแสตรง 18 โวลต์

พกิดักระแสไฟฟ้า 14 แอมป์

พกิดัก�ำลงัไฟฟ้า 250 วตัต์

พกิดัความเร็วรอบ 2,800 รอบตอ่นาที

ป๊ัม ป๊ัมโรตารีแ่บบสองตอน

ความสามารถดงึอากาศ 113 ลติร/นาที

ความสามารถท�ำสญุญากาศ 3 Pa

ความจนุ�้ำมนั 300 มล.

ทอ่ดดู แฟลรต์วัผู ้5/16", 3/8"

ขนาด 383 มม. (ยาว) × 193 มม. (กวา้ง) × 210 มม. (สงู)

น�้ำหนักสทุธ ิ(รวมแบตเตอรี ่BL1860B สองตวั) 8.2 กก.

•	 เนือ่งจากเรามโีปรแกรมวจัิยและพัฒนาอยา่งตอ่เนือ่ง ขอ้มลูจ�ำเพาะในทีน่ีอ้าจมกีารเปลีย่นแปลงไดโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบ
•	 ขอ้มลูจ�ำเฉพาะและแบตเตอรีอ่าจแตกตา่งกนัไปในแตล่ะประเทศ
•	 น�้ำหนักรวมแบตเตอรีต่ามขัน้ตอนใน EPTA-Procedure 01/2014

แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ทีส่ามารถใชง้านได้

แบตเตอรี่ BL1830B(3.0 Ah) / BL1840B(4.0 Ah) / BL1850B(5.0 Ah) / BL1860B(6.0 Ah)

เครือ่งชารจ์ DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

•	 แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์บางรายการทีร่ะบไุวด้า้นบนอาจไมส่ามารถใชง้านได ้ทัง้นีข้ ึน้อยูก่บัภมูภิาคทีค่ณุอาศยัอยู่

ค�ำเตอืน: ใชเ้ฉพาะแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ทีร่ะบไุวข้า้งตน้เทา่น ัน้ การใชแ้บตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์แบบอืน่

อาจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บและ/หรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

สญัลกัษณ์
ภาพตอ่ไปนีแ้สดงสญัลกัษณท์ีใ่ชส้�ำหรับอปุกรณน์ี ้  ควรท�ำ 
ความเขา้ใจความหมายของสญัลกัษณเ์หลา่นีก้อ่นใชง้าน

•	 อา่นคูม่อืใชง้าน

•	 ค�ำเตอืน: พืน้ผวิรอ้น!
	 หา้มสมัผัสบรเิวณรอบสญัลกัษณน์ี้
	 การสมัผัสพืน้ผวิดงักลา่วอาจกอ่ใหเ้กดิ 

รอยไหมห้รอืการบาดเจ็บได ้

Cd
Ni-MH
Li-ion

•	 ส�ำหรับประเทศในสหภาพยโุรปเทา่นัน้
	 เนือ่งจากในอปุกรณม์สีว่นประกอบอนัตราย 

ขยะจ�ำพวกอปุกรณไ์ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิส ์
แบตเตอรี ่ และหมอ้แบตเตอรีจ่งึอาจสง่ผล
ตอ่สิง่แวดลอ้มและสขุอนามยัของมนุษยใ์น
เชงิลบ

	 อยา่ทิง้เครือ่งใชไ้ฟฟ้าและอเิล็กทรอนกิส์
หรอืแบตเตอรีร่วมกบัวสัดเุหลอืทิง้ในครัว
เรอืน!

	 เพือ่ใหเ้ป็นไปตามกฎระเบยีบของยโุรปวา่
ดว้ยขยะจ�ำพวกอปุกรณไ์ฟฟ้าและ
อเิล็กทรอนกิส ์ และหมอ้สะสมไฟฟ้าและ
แบตเตอรี ่ และขยะจ�ำพวกหมอ้สะสมไฟฟ้า
และแบตเตอรี ่ รวมถงึการบงัคบัใชต้าม
กฎหมายภายในประเทศ ควรมกีารจัดเกบ็ขยะ
จ�ำพวกอปุกรณไ์ฟฟ้า แบตเตอรี ่ และหมอ้
สะสมไฟฟ้าแยกตา่งหากและสง่ไปยงัจดุรับ
ขยะตา่งหากในเขตเทศบาลซึง่มกีารด�ำเนนิ
การตามระเบยีบวา่ดว้ยการดแูลสิง่แวดลอ้ม

	 โดยระบดุว้ยสญัลกัษณเ์สน้คาดขวางรปูถงั
ขยะแบบมลีอ้ไวบ้นอปุกรณ์
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ค�ำเตอืนดา้นความปลอดภยัของเครือ่ง
มอืไฟฟ้าท ัว่ไป

ค�ำเตอืน: โปรดอา่นค�ำเตอืนดา้นความปลอดภยั ค�ำ
แนะน�ำ ภาพประกอบ และขอ้มลูจ�ำเพาะตา่งๆ ทีใ่หม้า
กบัเครือ่งมอืไฟฟ้านีอ้ยา่งละเอยีด การไมป่ฏบิตัติามค�ำ
แนะน�ำดงัตอ่ไปนีอ้าจสง่ผลใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้ และ/
หรอืไดรั้บบาดเจ็บอยา่งรา้ยแรงได ้

เก็บรกัษาค�ำเตอืนและค�ำแนะน�ำ
ท ัง้หมดไวเ้ป็นขอ้มลูอา้งองิใน
อนาคต
ค�ำวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�ำเตอืนนีห้มายถงึเครือ่งมอืไฟฟ้า 
(มสีาย) ทีท่�ำงานโดยใชก้ระแสไฟฟ้าหรอืเครือ่งมอืไฟฟ้า (ไร ้
สาย) ทีท่�ำงานโดยใชแ้บตเตอรี่
ความปลอดภยัของพืน้ทีท่�ำงาน
1.	 ดแูลพืน้ทีท่�ำงานใหม้คีวามสะอาดและมแีสงไฟ

สวา่ง พืน้ทีร่กระเกะระกะหรอืมดืทบึอาจน�ำไปสูก่ารเกดิ
อบุตัเิหตไุด ้

2.	 อยา่ใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าในสภาพทีอ่าจเกดิการ
ระเบดิ เชน่ ในสถานทีท่ ีม่ขีองเหลว กา๊ซ หรอืฝุ่ นผง
ทีม่คีณุสมบตัไิวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้าอาจสรา้งประกายไฟ
และจดุชนวนฝุ่ นผงหรอืกา๊ซดงักลา่ว

3.	 ดแูลไมใ่หม้เีด็กๆ หรอืบคุคลอืน่อยูใ่นบรเิวณทีก่�ำลงั
ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า การมสี ิง่รบกวนสมาธอิาจท�ำใหค้ณุ
สญูเสยีการควบคมุ

ความปลอดภยัดา้นไฟฟ้า
1.	 ปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าตอ้งพอดกีบัเตา้รบั อยา่

ดดัแปลงปล ัก๊ไมว่า่กรณีใดๆ อยา่ใชป้ล ัก๊อะแด็ป
เตอรก์บัเครือ่งมอืไฟฟ้าทีต่อ่สายดนิ ปลั๊กทีไ่มถ่กู
ดดัแปลงและเตา้รับทีเ่ขา้กนัพอดจีะชว่ยลดความเสีย่ง
ของการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

2.	 ระวงัอยา่ใหร้า่งกายสมัผสักบัพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิ 
เชน่ ทอ่ เครือ่งน�ำความรอ้น เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น มี
ความเสีย่งทีจ่ะเกดิไฟฟ้าชอ็ตสงูขึน้ หากรา่งกายของคณุ
สมัผัสกบัพืน้

3.	 อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูน�ำ้หรอือยูใ่นสภาพเปียก
ชืน้ น�้ำทีไ่หลเขา้ไปในเครือ่งมอืไฟฟ้าจะเพิม่ความเสีย่ง
ของการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

4.	 อยา่ใชส้ายไฟอยา่งไมเ่หมาะสม อยา่ใชส้ายไฟเพือ่
ยก ดงึ หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้า เก็บสายไฟให้
หา่งจากความรอ้น น�ำ้มนั ของมคีม หรอืชิน้สว่นที่
เคลือ่นที ่ สายทีช่�ำรดุหรอืพันกนัจะเพิม่ความเสีย่งของ
การเกดิไฟฟ้าชอ็ต

5.	 ขณะทีใ่ชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร ควรใช้
สายตอ่พว่งทีเ่หมาะสมกบังานภายนอกอาคาร การ
ใชส้ายทีเ่หมาะสมกบังานภายนอกอาคารจะลดความ
เสีย่งของการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

6.	 หากตอ้งใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าในสถานทีเ่ปียกชืน้ 
ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนักระแสไฟร ัว่ (RCD) การใช ้
RCD จะลดความเสีย่งของการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

7.	 เครือ่งมอืไฟฟ้าอาจสรา้งสนามแมเ่หล็ก (EMF) ที่
ไมเ่ป็นอนัตรายตอ่ผูใ้ช ้ อยา่งไรกต็าม ผูใ้ชท้ีใ่สเ่ครือ่ง
กระตุน้หวัใจและอปุกรณท์างการแพทยท์ีค่ลา้ยกนันีค้วร
ตดิตอ่ผูผ้ลติอปุกรณแ์ละ/หรอืแพทยเ์พือ่รับค�ำแนะน�ำ
กอ่นใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้านี้

ความปลอดภยัสว่นบคุคล
1.	 ใหร้ะมดัระวงัและมสีตอิยูเ่สมอขณะใชง้านเครือ่ง

มอืไฟฟ้า อยา่ใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีค่ณุ
ก�ำลงัเหนือ่ย หรอืในสภาพทีม่นึเมาจากยาเสพตดิ 
เครือ่งดืม่ แอลกอฮอล ์ หรอืการใชย้า ชัว่ขณะทีข่าด
ความระมดัระวงัเมือ่ก�ำลงัใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจ
ท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บรา้ยแรง

2.	 ใชอ้ปุกรณป้์องกนัสว่นบคุคล สวมแวน่ตาป้องกนั
เสมอ อปุกรณป้์องกนั เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยั
กนัลืน่ หมวกนริภยั หรอืเครือ่งป้องกนัการไดย้นิทีใ่ชใ้น
สภาพทีเ่หมาะสมจะชว่ยลดการบาดเจ็บ

3.	 ป้องกนัไมใ่หเ้กดิการเปิดใชง้านโดยไมต่ ัง้ใจ ตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่สวติชปิ์ดอยูก่อ่นทีจ่ะเชือ่มตอ่กบั
แหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืชุดแบตเตอรี ่ รวมท ัง้ตรวจ
สอบกอ่นการยกหรอืเคลือ่นยา้ยเครือ่งมอื การสอดนิว้
มอืบรเิวณสวติชเ์พือ่ถอืเครือ่งมอืไฟฟ้า หรอืการชารจ์ไฟ
เครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะทีเ่ปิดสวติชอ์ยูอ่าจน�ำไปสูก่ารเกดิ
อบุตัเิหตุ

4.	 น�ำกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นทีจ่ะเปิดเครือ่ง
มอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบคา้งอยูใ่นชิน้สว่นที่
หมนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ

5.	 อยา่ท�ำงานในระยะทีส่ดุเอือ้ม จดัทา่การยนืและการ
ทรงตวัใหเ้หมาะสมตลอดเวลา เพราะจะท�ำใหค้วบคมุ
เครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ขี ึน้ในสถานการณท์ีไ่มค่าดคดิ

6.	 แตง่กายใหเ้หมาะสม อยา่สวมเครือ่งแตง่กายที่
หลวมเกนิไป หรอืสวมเครือ่งประดบั ดแูลไมใ่ห้
เสน้ผมและเสือ้ผา้อยูใ่กลช้ิน้สว่นทีเ่คลือ่นที ่ เสือ้ผา้
รุม่รา่ม เครือ่งประดบั หรอืผมทีม่คีวามยาวอาจเขา้ไปตดิ
ในชิน้สว่นทีเ่คลือ่นที่

7.	 หากมกีารจดัอปุกรณส์�ำหรบัดดูและจดัเก็บฝุ่ นไว้
ในสถานที ่ ใหต้รวจสอบวา่ไดเ้ชือ่มตอ่และใชง้าน
อปุกรณน์ ัน้อยา่งเหมาะสม การใชเ้ครือ่งดดูและจัดเกบ็
ฝุ่ นจะชว่ยลดอนัตรายทีเ่กดิจากฝุ่ นผงได ้

8.	 อยา่ใหค้วามคุน้เคยจากการใชง้านเครือ่งมอืเป็น
ประจ�ำท�ำใหค้ณุท�ำตวัตามสบายและละเลยหลกัการ
เพือ่ความปลอดภยัในการใชเ้ครือ่งมอื การกระท�ำที่
ไมร่ะมดัระวงัอาจท�ำใหเ้กดิการบาดเจ็บรา้ยแรงภายใน
เสีย้ววนิาที

9.	 สวมใสแ่วน่ครอบตานริภยัเพือ่ปกป้องดวงตาของ
คณุจากการบาดเจ็บเมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า แวน่
ครอบตาจะตอ้งไดม้าตรฐาน ANSI Z87.1 ใน
สหรฐัฯ, EN 166 ในยโุรป หรอื AS/NZS 1336 ใน
ออสเตรเลยี/นวิซแีลนด ์ ในออสเตรเลยี/นวิซแีลนด ์
จะตอ้งสวมเกราะป้องกนัใบหนา้เพือ่ปกป้องใบหนา้
ของคณุอยา่งถกูตอ้งตามกฎหมายดว้ย

	 ผูว้า่จา้งมหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการบงัคบัผูใ้ชง้าน
เครือ่งมอืและบคุคลอืน่ๆ ทีอ่ยูใ่นบรเิวณทีป่ฏบิตังิาน
ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนัทีเ่หมาะสม

การใชแ้ละดแูลเครือ่งมอืไฟฟ้า
1.	 อยา่ฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าที่

เหมาะสมกบัการใชง้านของคณุ เครือ่งมอืไฟฟ้าที่
เหมาะสมจะท�ำใหไ้ดง้านทีม่ปีระสทิธภิาพและปลอดภยั
กวา่ตามขดีความสามารถของเครือ่งทีไ่ดรั้บการ
ออกแบบมา

2.	 อยา่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า หากสวติชไ์มส่ามารถเปิด
ปิดได ้ เครือ่งมอืไฟฟ้าทีค่วบคมุดว้ยสวติชไ์มไ่ดเ้ป็นสิง่
อนัตรายและตอ้งไดรั้บการซอ่มแซม
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3.	 ถอดปล ัก๊จากแหลง่จา่ยไฟ และ/หรอืชุดแบตเตอรี่
ออกจากเครือ่งมอืไฟฟ้ากอ่นท�ำการปรบัต ัง้ เปลีย่น
อปุกรณเ์สรมิ หรอืจดัเก็บเครือ่งมอืไฟฟ้า วธิกีาร
ป้องกนัดา้นความปลอดภยัดงักลา่วจะชว่ยลดความเสีย่ง
ในการเปิดใชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้าโดยไมต่ัง้ใจ

4.	 จดัเก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มไ่ดใ้ชง้านใหห้า่งจากมอื
เด็ก และอยา่อนญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบัเครือ่ง
มอืไฟฟ้าหรอืค�ำแนะน�ำเหลา่นีใ้ชง้านเครือ่งมอื
ไฟฟ้า เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายเมือ่อยูใ่นมอืของผู ้
ทีไ่มไ่ดรั้บการฝึกอบรม

5.	 บ�ำรงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิ ตรวจ
สอบการประกอบทีไ่มถ่กูตอ้งหรอืการเชือ่มตอ่ของ
ชิน้สว่นทีเ่คลือ่นที ่การแตกหกัของชิน้สว่น หรอืสภา
พอืน่ๆ ทีอ่าจสง่ผลกระทบตอ่การท�ำงานของเครือ่ง
มอืไฟฟ้า หากมคีวามเสยีหาย ใหน้�ำเครือ่งมอืไฟฟ้า
ไปซอ่มแซมกอ่นการใชง้าน อบุตัเิหตจุ�ำนวนมากเกดิ
จากการดแูลรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้าอยา่งไมถ่กูตอ้ง

6.	 ท�ำความสะอาดเครือ่งมอืตดัและลบัใหค้มอยูเ่สมอ 
เครือ่งมอืการตดัทีม่กีารดแูลอยา่งถกูตอ้งและมขีอบการ
ตดัคมมกัจะมปัีญหาตดิขดันอ้ยและควบคมุไดง้า่ยกวา่

7.	 ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ และวสัดสุ ิน้เปลอืง 
ฯลฯ ตามค�ำแนะน�ำดงักลา่ว พจิารณาสภาพการ
ท�ำงานและงานทีจ่ะลงมอืท�ำ การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า
เพือ่ท�ำงานอืน่นอกเหนอืจากทีก่�ำหนดไวอ้าจท�ำใหเ้กดิ
อนัตราย

8.	 ดแูลมอืจบัและบรเิวณมอืจบัใหแ้หง้ สะอาด และ
ไมม่นี�ำ้มนัและจาระบเีป้ือน มอืจับและบรเิวณมอืจับที่
ลืน่จะท�ำใหไ้มส่ามารถจับและควบคมุเครือ่งมอืไดอ้ยา่ง
ปลอดภยัในสถานการณท์ีไ่มค่าดคดิ

9.	 ขณะใชง้านเครือ่งมอื อยา่สวมใสถ่งุมอืผา้ทีอ่าจ
เขา้ไปตดิในเครือ่งมอืได ้ หากถงุมอืผา้เขา้ไปตดิในชิน้
สว่นทีก่�ำลงัเคลือ่นทีอ่ยูอ่าจท�ำใหไ้ดรั้บบาดเจ็บ

การใชง้านและดแูลเครือ่งมอืทีใ่ชแ้บตเตอรี่
1.	 ชารจ์ไฟใหมด่ว้ยเครือ่งชารจ์ทีร่ะบโุดยผูผ้ลติ

เทา่น ัน้ เครือ่งชารจ์ทีเ่หมาะส�ำหรับชดุแบตเตอรีป่ระเภท
หนึง่อาจเสีย่งทีจ่ะเกดิไฟไหมห้ากน�ำไปใชก้บัชดุ
แบตเตอรีอ่กีประเภทหนึง่

2.	 ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้ากบัชุดแบตเตอรีท่ ีก่�ำหนดมาโดย
เฉพาะเทา่น ัน้ การใชช้ดุแบตเตอรีป่ระเภทอืน่อาจท�ำให ้
เสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บและเกดิไฟไหม ้

3.	 เมือ่ไมใ่ชง้านชุดแบตเตอรี ่ ใหเ้ก็บหา่งจากวตัถทุ ี่
เป็นโลหะอืน่ๆ เชน่ คลปิหนบีกระดาษ เหรยีญ กญุแจ 
กรรไกรตดัเล็บ สกร ู หรอืวตัถทุ ีเ่ป็นโลหะขนาดเล็ก
อืน่ๆ ทีส่ามารถเชือ่มตอ่ข ัว้หนึง่กบัอกีข ัว้หนึง่ได ้ การ
ลดัวงจรขัว้แบตเตอรีอ่าจท�ำใหร้อ้นจัดหรอืเกดิไฟไหม ้

4.	 ในกรณีทีใ่ชง้านไมถ่กูตอ้ง อาจมขีองเหลวไหลออก
จากแบตเตอรี ่ ใหห้ลกีเลีย่งการสมัผสั หากสมัผสั
โดนของเหลวโดยไมต่ ัง้ใจ ใหล้า้งออกดว้ยน�ำ้ หาก
ของเหลวกระเด็นเขา้ตา ใหร้บีไปพบแพทย ์ของเหลว
ทีไ่หลออกจากแบตเตอรีอ่าจท�ำใหผ้วิหนังระคายเคอืง
หรอืไหม ้

5.	 หา้มใชชุ้ดแบตเตอรีห่รอืเครือ่งมอืทีช่�ำรดุหรอืมกีาร
แกไ้ข แบตเตอรีท่ีเ่สยีหายหรอืมกีารแกไ้ขอาจท�ำใหเ้กดิ
สิง่ทีค่าดไมถ่งึได ้ เชน่ ไฟไหม ้ ระเบดิ หรอืเสีย่งตอ่การ
บาดเจ็บ

6.	 หา้มใหชุ้ดแบตเตอรีอ่ยูใ่กลไ้ฟ หรอืบรเิวณทีม่ ี
อณุหภมูสิงูเกนิ หากโดนไฟ หรอือณุหภมูสิงูเกนิ 
130 °C อาจกอ่ใหเ้กดิการระเบดิได ้

7.	 กรณุาปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำส�ำหรบัการชารจ์ไฟ 
และหา้มชารจ์แบตเตอรีห่รอืเครือ่งมอืในบรเิวณที่
มอีณุหภมูนิอกเหนอืไปจากทีร่ะบใุนค�ำแนะน�ำ การ
ชารจ์ไฟทีไ่มเ่หมาะสม หรอือณุหภมูนิอกเหนอืไปจาก
ชว่งอณุหภมูทิีร่ะบใุนค�ำแนะน�ำอาจท�ำใหแ้บตเตอรีเ่สยี
หายและเป็นการเพิม่ความเสีย่งในการเกดิไฟไหม ้

การซอ่มบ�ำรงุ
1.	 น�ำเครือ่งมอืไฟฟ้าเขา้รบับรกิารจากชา่งซอ่มทีผ่า่น

การรบัรองโดยใชอ้ะไหลแ่บบเดยีวกนัเทา่น ัน้ เพราะ
จะท�ำใหก้ารใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้ามคีวามปลอดภยั

2.	 หา้มใชชุ้ดแบตเตอรีท่ ีเ่สยีหาย ชดุแบตเตอรีท่ีใ่ชค้วร
เป็นชดุทีม่าจากผูผ้ลติ หรอืผูใ้หบ้รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาต
เทา่นัน้

3.	 ปฏบิตัติามค�ำแนะน�ำในการหลอ่ลืน่และการเปลีย่น
อปุกรณเ์สรมิ

ค�ำเตอืนดา้นความปลอดภยัส�ำหรบั 
ปั๊มสญุญากาศแบบไรส้าย

1.	 เครือ่งมอืไฟฟ้านีเ้ป็นเครือ่งยนตท์ีใ่ชใ้นการไล่
อากาศจากระบบท�ำความเย็นรวมท ัง้เครือ่งปรบั
อากาศและเรอืเก็บกู ้ หา้มใชเ้ครือ่งมอืนีใ้นลกัษณะ
อืน่ การกระท�ำดงักลา่วอาจสง่ผลใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

2.	 หม ัน่ตรวจสอบการร ัว่ไหลของน�ำ้มนัจากเครือ่งมอื
ไฟฟ้านีก้อ่นการใชง้าน หากไมเ่ชน่นัน้อาจกอ่ใหเ้กดิ
เพลงิไหมไ้ด ้

3.	 ตรวจสอบสภาพและระดบัของน�ำ้มนั (การเสือ่ม
สภาพ เป็นตน้) เพือ่ใหท้�ำงานไดอ้ยา่งปลอดภยัและ
มปีระสทิธภิาพ

4.	 ในสภาพทีม่อีากาศรอ้นจดัหรอืหนาวจดั เครือ่งอาจมี
ประสทิธภิาพการท�ำงานไมเ่พยีงพอ

เก็บคูม่อืแนะน�ำนีไ้ว ้
ค�ำเตอืน: อยา่ปลอ่ยใหค้วามสะดวกสบายหรอื

ความคุน้เคยกบัผลติภณัฑ ์ (ทีม่าจากการใชง้านซ�ำ้ๆ) 
มาแทนทีก่ารยดึม ัน่ในกฎเกณฑด์า้นความปลอดภยั
ส�ำหรบัผลติภณัฑน์ี้
การใชง้านไมถ่กูวธิหีรอืการไมป่ฏบิตัติามกฎเกณฑ์
ดา้นความปลอดภยัตามทีร่ะบไุวใ้นคูม่อืใชง้านนีอ้าจ
ท�ำใหไ้ดร้บับาดเจ็บสาหสัได้

ค�ำแนะน�ำส�ำคญัดา้นความปลอดภยั
ส�ำหรบัแบตเตอรี่

1.	 กอ่นใชง้านแบตเตอรี ่ โปรดอา่นค�ำแนะน�ำและ
สญัลกัษณเ์ตอืนท ัง้หมดซึง่ปรากฏอยูท่ ี ่ (1) เครือ่ง
ชารจ์แบตเตอรี ่(2) แบตเตอรี ่และ (3) ผลติภณัฑท์ี่
ใชแ้บตเตอรี่

2.	 หา้มถอดแยกชิน้สว่นแบตเตอรี่
3.	 หากเวลาในการใชง้านลดลงเร็วผดิปกต ิ ใหห้ยดุ 

ใชง้านโดยทนัท ี เนือ่งจากอาจกอ่ใหเ้กดิอนัตราย
จากความรอ้นสงูเกนิ รอยไหมแ้ละการระเบดิได้

4.	 ในกรณีทีส่ารอเิล็กโทรไลตก์ระเด็นเขา้ดวงตา ให้
ลา้งออกดว้ยน�ำ้สะอาดและรบีไปพบแพทยใ์นทนัท ี
และอาจท�ำใหต้าบอดได้

5.	 หา้มตอ่วงจรลดัใหแ้บตเตอรี:่
(1)	 อย่าให้วัสดุนำ�ไฟฟ้าสัมผัสกับขั้วแบตเตอรี่
(2)	 หลีกเลี่ยงการจัดเก็บแบตเตอรี่ในที่เก็บซึ่งมี

วัตถุอื่นๆ ที่เป็นโลหะ เช่น ตะปู เหรียญ เป็นต้น
(3)	 อย่าให้แบตเตอรี่เปียกน้ำ�หรือถูกฝน
การลัดวงจรแบตเตอรี่อาจทำ�ให้เกิดการไหลของ
กระแสไฟฟ้าเป็นปริมาณมาก ความร้อนสูงเกิน  
รอยไหม้และการชำ�รุดเสียหายได้

6.	 อยา่จดัเก็บและใชเ้ครือ่งมอืรวมท ัง้แบตเตอรีไ่วใ้น
สถานทีซ่ ึง่อณุหภมูอิาจสงูถงึหรอืเกนิกวา่ 50°C

7.	 หา้มเผาแบตเตอรี ่ แมว้า่แบตเตอรีน่ ัน้จะไดร้บัความ
เสยีหายอยา่งรา้ยแรงหรอืช�ำรดุเต็มทีแ่ลว้ก็ตาม 
แบตเตอรีส่ามารถระเบดิไดใ้นเปลวไฟ
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8.	 ระวงัอยา่ใหแ้บตเตอรีต่กพืน้หรอืถกูกระแทก
9.	 หา้มใชแ้บตเตอรีท่ ีช่�ำรดุเสยีหาย
10.	 ปฏบิตัติามกฎระเบยีบทอ้งถิน่ทีเ่ก ีย่วขอ้งกบัการ

ก�ำจดัทิง้แบตเตอรี่
11.	 แบตเตอรีล่เิธยีม-ไอออนในตวัตอ้งเป็นไปตาม

ขอ้ก�ำหนดแหง่กฎหมายวา่ดว้ยสนิคา้อนัตราย
เมือ่จะทิง้แบตเตอรี ่ ใหถ้อดแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมอื
และทิง้ในสถานทีท่ีป่ลอดภยั ปฏบิตัติามกฎหมายทอ้งถิน่
ในสว่นทีเ่กีย่วกบัการก�ำจัดแบตเตอรี่

12.	 ใชแ้บตเตอรีร่ว่มกบัผลติภณัฑท์ี ่ Makita ระบไุว้
เทา่น ัน้ 

13.	 ถา้ไมม่กีารใชง้านเครือ่งมอืเป็นเวลานาน ตอ้งถอด
แบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งมอื 

14.	 ในระหวา่งและหลงัจากการใชง้าน แบตเตอรีอ่าจมี
ความรอ้นซึง่อาจกอ่ใหเ้กดิแผลไหมห้รอืแผลไหม้
จากการสมัผสัอณุหภมูติ�ำ่ได้

15.	 อยา่สมัผสัข ัว้ของเครือ่งมอืทนัทหีลงัจากทีใ่ชง้าน
เสร็จ เนือ่งจากอาจมคีวามรอ้นมากพอทีจ่ะท�ำใหเ้กดิ
แผลไหมไ้ด้

16.	 อยา่ปลอ่ยใหเ้ศษวสัด ุ ฝุ่ นผง หรอืดนิทรายเขา้ไป
อดุในว ร ูหรอืรอ่งตา่ง ๆ ของแบตเตอรี ่เนือ่งจากอาจ
ท�ำใหเ้ครือ่งมอืหรอืแบตเตอรีท่�ำงานไดไ้มด่หีรอืช�ำรดุ
เสยีหาย

17.	 หา้มใชแ้บตเตอรีใ่กลก้บัสายไฟฟ้าแรงดนัสงู ยกเวน้
ในกรณีทีเ่ครือ่งมอืรองรบัการใชง้านใกลก้บัสาย
ไฟฟ้าแรงดนัสงูเทา่น ัน้

18.	 เก็บแบตเตอรีใ่หพ้น้จากมอืเด็ก

เก็บคูม่อืแนะน�ำนีไ้ว ้
ขอ้ควรระวงั: ใชเ้ฉพาะแบตเตอรีแ่ทข้อง Makita 

เทา่น ัน้ การใชแ้บตเตอรี ่Makita ทีไ่มใ่ชข่องแท ้หรอืแบตเตอรี่
ซ ึง่ไดผ้า่นการดดัแปลงอาจสง่ผลใหแ้บตเตอรีร่ะเบดิไดซ้ ึง่จะ 
กอ่ใหเ้กดิเพลงิไหม ้ การบาดเจ็บและความเสยีหายได ้ 
นอกจากนีย้งัถอืวา่เป็นการสิน้สดุการรับประกนัส�ำหรับเครือ่งมอื 
และเครือ่งชารจ์ของ Makita อกีดว้ย

ค�ำแนะน�ำส�ำหรบัการยดือายกุาร 
ใชง้านแบตเตอรี่
1.	 ชารจ์แบตเตอรีก่อ่นทีจ่ะหมด หยดุใชง้านเครือ่ง 

ทกุคร ัง้และชารจ์แบตเตอรี ่ เมือ่พบวา่มกี�ำลงัไฟ
เหลอืนอ้ย

2.	 หา้มชารจ์แบตเตอรีท่ ีช่ารจ์ไฟไวเ้ต็มแลว้ การชารจ์
ไฟมากเกนิไปจะท�ำใหแ้บตเตอรีม่อีายกุารใชง้าน
ส ัน้ลง

3.	 ชารจ์แบตเตอรีท่ ีอ่ณุหภมูหิอ้งในชว่ง 10°C - 40°C 
ปลอ่ยใหแ้บตเตอรีเ่ย็นลงกอ่นทีจ่ะชารจ์ไฟ

4.	 เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้านแบตเตอรี ่ ใหถ้อดแบตเตอรีอ่อก
จากเครือ่งมอืหรอืเครือ่งชารจ์

5.	 ควรชารจ์ไฟแบตเตอรี ่ เมือ่ไมไ่ดใ้ชง้านเป็นเวลา
นาน (มากกวา่หกเดอืน)

รายละเอยีดเกีย่วกบัชิน้สว่น
► รปู 1: 

1.	 ทอ่ดดู 3/8"
2.	 วาลว์บลัลาสตแ์กส๊
3.	 ฝาปิดชอ่งเตมิน�้ำมนั/ไอ

เสยี
4.	 ทอ่ดดู 5/16"
5.	 กระจกมองระดบั
6.	 วาลว์ระบาย
7.	 ถงัน�้ำมนั
8.	 บรเิวณโดยรอบป๊ัม
9.	 โซลนิอยดว์าลว์
10.	ฐาน

11.	มอเตอร์
12.	ไฟ LED
13.	สวติชเ์ปิด/ปิด
14.	สว่นป้องกนัแบตเตอรี่
15.	ทีย่ดึแบตเตอรี่
16.	แบตเตอรี ่(ทีช่อ่งตอ่

ดา้นซา้ย)
17.	แบตเตอรี ่(ทีช่อ่งตอ่

ดา้นขวา) 
18.	มอืจับ
19.	ครอบสายไฟ

รายละเอยีดเกีย่วกบั 
การท�ำงาน

ขอ้ควรระวงั: ตรวจสอบใหแ้นใ่จทกุคร ัง้วา่ไดปิ้ด
สวติชป์ั๊มและถอดแบตเตอรีอ่อกกอ่นท�ำการปรบัหรอื
ตรวจสอบการท�ำงานของปั๊ม

การใสห่รอืการถอดแบตเตอรี่

ขอ้ควรระวงั: ปิดสวติชป์ั๊มกอ่นใสห่รอืถอดแบตเตอรี่
ทกุคร ัง้

ขอ้ควรระวงั: จบัปั๊มและแบตเตอรีไ่วใ้หม้ ัน่คงใน
ขณะใสห่รอืถอดแบตเตอรี ่ ป๊ัมและแบตเตอรีอ่าจเลือ่น
หลดุจากมอืหากถอืไวไ้มม่ัน่คง และท�ำใหป๊ั้มและแบตเตอรี่
เกดิความเสยีหายรวมทัง้เกดิการบาดเจ็บได ้

► รปู 2: 

1.	 ไฟแสดงสถานะสแีดง
2.	 ปุ่ ม

3.	 แบตเตอรี่

เมือ่ตอ้งการถอดแบตเตอรี ่ ใหด้นัแบตเตอรีอ่อกจากป๊ัมพรอ้ม
กบัเลือ่นปุ่ มทางดา้นหนา้ของแบตเตอรี่

เมือ่ตอ้งการใสแ่บตเตอรี ่ ใหป้รับต�ำแหน่งสลกัทีแ่บตเตอรีใ่ห ้
เขา้กบัรอ่งทีต่วัเครือ่งแลว้ดนัใหเ้ขา้ที ่ ใสแ่บตเตอรีเ่ขา้ไปใหส้ดุ
จนล็อคเขา้ทีโ่ดยจะไดย้นิเสยีงคลกิเบาๆ หากไฟแสดงสถานะ
สแีดงบรเิวณเหนอืปุ่ มตดิสวา่งขึน้ แสดงวา่ยงัล็อคแบตเตอรีไ่ม่
เรยีบรอ้ย

ขอ้ควรระวงั: ใสแ่บตเตอรีเ่ขา้ไปจนสดุทกุคร ัง้
จนกวา่จะไฟแสดงสถานะสแีดงจะดบั หากใสแ่บตเตอรี่
เขา้ไปไมส่ดุ อาจเกดิอนัตรายจากแบตเตอรีห่ลดุออกจากป๊ัม 
ท�ำใหท้า่นหรอืบคุคลรอบขา้งเกดิการบาดเจ็บได ้

ขอ้ควรระวงั: หา้มฝืนใสแ่บตเตอรีเ่ขา้ไปในเครือ่ง 
หากดนัแบตเตอรีเ่ขา้ไปไมส่ะดวก แสดงวา่ใสแ่บตเตอรีไ่ม่
ถกูตอ้ง
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ระบบนริภยัแบตเตอรี่

ป๊ัมหรอืแบตเตอรีไ่ดต้ดิตัง้ระบบนริภยัแบตเตอรีไ่ว ้ ระบบนริภยันี้
จะตดัการจา่ยกระแสไฟไปยงัมอเตอรโ์ดยอตัโนมตัเิพือ่ยดือายุ
การใชง้านแบตเตอรี่
ป๊ัมกจ็ะหยดุท�ำงานโดยอตัโนมตั ิ ในกรณีทีป๊ั่มและ/หรอื
แบตเตอรีอ่ยูใ่นสภาพใดสภาพหนึง่ดงัตอ่ไปนี:้

ใชง้านเกนิก�ำลงั:
ป๊ัมหรอืแบตเตอรีท่�ำงานในลกัษณะทีส่ง่ผลใหเ้กดิการใชก้ระแส
ไฟสงูผดิปกติ
ในกรณีดงักลา่ว ในปิดสวติชก์ารท�ำงานป๊ัมแลว้เลกิใชง้านใน
ลกัษณะทีส่ง่ผลใหป๊ั้มท�ำงานเกนิก�ำลงั จากนัน้เปิดสวติชป๊ั์ม
เพือ่ใหเ้ครือ่งเริม่ท�ำงานอกีครัง้
หากป๊ัมไมท่�ำงาน แบตเตอรีอ่าจรอ้นเกนิไป 
ในกรณีดงักลา่ว ควรปลอ่ยใหแ้บตเตอรีเ่ย็นลงกอ่นเปิดสวติชป๊ั์ม
อกีครัง้

แบตเตอรีม่แีรงดนัไฟฟ้าต�ำ่:
แบตเตอรีม่คีวามจเุหลอือยูน่อ้ยเกนิไป และป๊ัมกจ็ะไมท่�ำงาน ใน
กรณีดงักลา่ว ใหถ้อดแบตเตอรีอ่อกแลว้ชารจ์แบตเตอรีอ่กีครัง้

การแสดงความจแุบตเตอรีท่ ีเ่หลอือยู่

เฉพาะแบตเตอรีท่ ีม่ตีวัแสไฟแสดงสถานะน ัน้
► รปู 3: 

1.	ไฟแสดงสถานะ 2.	ปุ่ มตรวจสอบ

กดปุ่ มตรวจสอบทีแ่บตเตอรีเ่พือ่ดคูวามจแุบตเตอรีท่ีเ่หลอือยู ่
ไฟแสดงสถานะจะตดิสวา่งอยูส่องสามวนิาที

ไฟแสดงสถานะ ความจทุีเ่หลอือยู่

ตดิสวา่ง ดบั กะพรบิ

75% ถงึ 100%

50% ถงึ 75%

25% ถงึ 50%

0% ถงึ 25%

ชารจ์แบตเตอรี่

แบตเตอรีอ่าจ
ท�ำงานผดิปกติ

หมายเหต:ุ การแสดงสถานะอาจแตกตา่งจากความจุ
แบตเตอรีท่ีแ่ทจ้รงิไปบา้งเล็กนอ้ย ทัง้นีข้ ึน้กบัสภาพการใช ้
งานและอณุหภมูสิภาพแวดลอ้ม

หมายเหต:ุ ไฟแสดงสถานะดวงแรก (ดา้นซา้ยสดุ) จะ
กะพรบิ เมือ่ระบบป้องกนัแบตเตอรีท่�ำงาน

การใชง้าน
ป๊ัมทีซ่ ือ้มาใหมจ่ะไมม่นี�้ำมนัอยูภ่ายใน
โปรดด ู“การเตมิน�้ำมนั” แลว้จงึเตมิน�้ำมนั

ค�ำเตอืน: การใชง้านปั๊มในโดยไมไ่ดเ้ตมิน�ำ้มนัจะ
ท�ำใหป้ั๊มเสยีหายได ้นอกจากนี ้ถงัน�้ำมนัจะรอ้นและอาจเกดิ
รอยไหมห้รอือบุตัเิหตใุนลกัษณะอืน่ได ้

การเตมิน�ำ้มนั
► รปู 4: 

1.	 ฝาชอ่งเตมิน�้ำมนั/ชอ่ง
ระบายอากาศ

2.	 ขดีระดบัน�้ำมนั

3.	 กระจกมองระดบั
4.	 ถงัน�้ำมนั

1.	 เปิดฝาชอ่งเตมิน�้ำมนั/ชอ่งระบายอากาศ แลว้เทน�้ำมนัที่
เตรยีมไวผ้า่นชอ่งเตมิลงไป

ขอ้ควรสงัเกต: ใชเ้ฉพาะน�้ำมนัของแทข้อง Makita ทกุ
ครัง้เพือ่ใหป๊ั้มยงัคงมปีระสทิธภิาพการท�ำงานทีด่อียูเ่สมอ

2.	 เตมิน�้ำมนัจนระดบัน�้ำมนัอยูร่ะหวา่งขดีระดบัสงูสดุกบั 
ขดีระดบัต�ำ่สดุของกระจกมองระดบั

ขอ้ควรสงัเกต: ระดบัน�้ำมนัมคีวามส�ำคญั การใชง้านป๊ัม
โดยทีร่ะดบัน�้ำมนัไมอ่ยูร่ะหวา่งขดีระดบัสงูสดุกบัขดีระดบัต�ำ่
สดุอาจท�ำใหป๊ั้มท�ำงานผดิปกตไิด ้

การตรวจสอบประสทิธภิาพการท�ำงาน
► รปู 5: 

1.	 ทอ่ชารจ์ (สเีหลอืง)
2.	 ทอ่ดดู
3.	 ป๊ัมสญุญากาศ

4.	 ทอ่รว่ม
5.	 วาลว์ดา้นต�ำ่
6.	 ปิด

1.	 ตอ่สายชารจ์เขา้กบัวาลว์ดา้นต�ำ่ของทอ่รว่มและทอ่ดดู
ของป๊ัม

2.	 ปิดวาลว์ดา้นต�ำ่ของทอ่รว่ม
3.	 เปิดสวติชป๊ั์ม หากความดนัของทอ่รว่มแสดงคา่ความดนั

สญุญากาศในชว่ง -0.09 ถงึ -0.1 MPa ภายใน 30 วนิาท ี
ป๊ัมกจ็ะท�ำงานไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

4.	 ปิดสวติชป๊ั์ม

การใชง้าน
► รปู 6: 

1.	 ทอ่ชารจ์ (สเีหลอืง)
2.	 ทอ่ดดู
3.	 วาลว์บลัลาสตแ์กส๊
4.	 ป๊ัมสญุญากาศ
5.	 ไฟ LED
6.	 แบตเตอรี่
7.	 ทอ่ชารจ์ (สฟ้ีา)
8.	 ชอ่งเซอรว์สิ (ดา้นแรง

ดนัต�ำ่)

9.	 ตวัเครือ่งภายนอก
10.	ชอ่งเซอรว์สิ (ดา้นแรง

ดนัสงู)
11.	ทอ่ชารจ์ (สแีดง)
12.	 ปิด
13.	วาลว์ดา้นสงู
14.	ทอ่รว่ม
15.	 วาลว์ดา้นต�ำ่
16.	 ปิด

1.	 ตอ่สายเขา้กบัป๊ัม ทอ่รว่มและตวัเครือ่งภายนอก

หมายเหต:ุ เมือ่ชอ่งเซอรว์สิทีต่วัเครือ่งภายนอกมขีนาด 
1/4" จะตอ้งใชอ้ะแดปเตอรข์นาดตา่งๆ ทีม่าพรอ้มกบัเครือ่ง

2.	 ตรวจสอบวา่วาลว์ดา้นสงูและวาลว์ดา้นต�ำ่ของทอ่รว่มปิด
อยู่

3.	 ตดิตัง้แบตเตอรีส่องตวัเขา้กบัป๊ัม (ดวูธิกีารตดิตัง้ในสว่น 
“การใสห่รอืการถอดแบตเตอรี”่)
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4.	 เปิดวาลว์บลัลาสตแ์กส๊ 
5.	 เปิดสวติชใ์หป๊ั้มเริม่ท�ำงาน ไฟ LED (สแีดง) จะตดิสวา่ง 

และมอเตอรจ์ะท�ำงาน
6.	 เปิดวาลว์ดา้นต�ำ่และวาลว์ดา้นสงูของทอ่รว่ม
7.	 ปิดวาลว์บลัลาสตแ์กส๊หลงัจากทีผ่า่นไป 5 ถงึ 10 นาที

หมายเหต:ุ วาลว์บลัลาสตแ์กส๊ใชเ้พือ่น�ำน�้ำ (ไอน�้ำ) และ
แกส๊ทีส่ามารถควบแน่นได ้ (ทีเ่ขา้ไปในป๊ัมในระหวา่งการขบั
อากาศออก) ออกจากน�้ำมนั หากแกส๊ทีส่ามารถควบแน่นได ้
กลายเป็นของเหลวและเขา้ไปในน�้ำมนั อาจท�ำใหค้วามลืน่
ของน�้ำมนัลดลง รวมทัง้ท�ำใหป๊ั้มและซลีมอีายกุารใชง้าน
สัน้ลง เมือ่อากาศไหลผา่นวาลว์บลัลาสตแ์กส๊เขา้ไป แกส๊ที่
ควบแน่นจะยงัคงอยูใ่นสภาพเดมิและจะถกูขบัออกไปพรอ้ม
กบัอากาศ

ขอแนะน�ำใหอุ้น่เครือ่งป๊ัมกอ่นเริม่ใชง้าน เนือ่งจากหากป๊ัมมี
อณุหภมูสิงูขึน้ การบลัลาสตแ์กส๊ (การยบัยัง้สภาวะของแกส๊) 
จะยิง่มปีระสทิธภิาพมากขึน้

8.	 เมือ่ความจแุบตเตอรีท่ีเ่หลอือยู ่(ทีช่อ่งตอ่ดา้นซา้ย) หมด
ลง แหลง่จา่ยไฟจะท�ำการเปลีย่นไปใชแ้บตเตอรี ่ (ที่
ชอ่งตอ่ดา้นขวา) โดยอตัโนมตั ิ  ถอดแบตเตอรีด่า้นซา้ย 
(L) ออก แลว้เปลีย่นเป็นแบตเตอรีส่�ำรอง เมือ่ความจุ
แบตเตอรีท่ีเ่หลอือยูข่องแบตเตอรีด่า้นขวา (R) หมดลง 
แหลง่จา่ยไฟจะเปลีย่นไปใชแ้บตเตอรีด่า้นซา้ย (L) อกี
ครัง้ ป๊ัมสามารถท�ำงานเป็นเวลานานไดโ้ดยใชแ้บตเตอรี่
ส�ำรองทีช่ารจ์ไวส้ลบัไปมาซ�้ำ ๆ  ระหวา่งดา้นซา้ยและดา้น
ขวา (L-R-L-R)

ค�ำเตอืน: ปั๊มจะรอ้นในระหวา่งทีม่กีารใชง้านและ
ทนัทหีลงัจากหยดุการใชง้าน อยา่สมัผสับรเิวณโดย
รอบปั๊มทีย่งัรอ้นอยู ่ เนือ่งจากอาจท�ำใหเ้กดิแผลไหมห้รอื
อบุตัเิหตใุนลกัษณะอืน่ได ้

หมายเหต:ุ มอเตอรอ์าจไมท่�ำงาน เมือ่มอีณุหภมูติ�ำ่ (5°C 
หรอืต�ำ่กวา่) ในกรณีดงักลา่ว ใหน้�้ำป๊ัมเขา้ภายในอาคารและ
ปลอ่ยใหม้อีณุหภมูสิงูขึน้

9.	 เมือ่ความดนัระบบถงึระดบัความดนัสญุญากาศตามที่
ก�ำหนด (โปรดดจูากคูม่อืของผูผ้ลติเครือ่งปรับอากาศ) 
ใหปิ้ดวาลว์ดา้นต�ำ่ของทอ่รว่ม

10.	 ปิดสวติชป๊ั์ม

การทดสอบสภาพสญุญากาศ
ไมม่กีารร่ัวไหลหากความดนัของทอ่รว่มไมเ่พิม่ขึน้ตัง้แต ่5 นาที
เป็นตน้ไป หลงัจากทีป่ลอ่ยใหป๊ั้มและทอ่รว่มท�ำงาน

หมายเหต:ุ เมือ่แบตเตอรีม่คีวามจเุหลอือยูน่อ้ย ไฟ LED จะ 
ดบั และในขณะเดยีวกนั เสยีงบบีเตอืนยาวๆ จะเริม่ดงัขึน้
ประมาณสองนาทหีลงัจากนัน้ มอเตอรจ์ะหยดุท�ำงาน จากนัน้
เสยีงบบีเตอืนจะเปลีย่นเป็นเสยีงบบีสัน้ๆ ดงัซ�้ำไปซ�้ำมา ซึง่
จะแจง้ใหท้ราบวา่มอเตอรห์ยดุท�ำงานและอกี 30 วนิาทหีลงั
จากนัน้ เสยีงบบีจะหยดุลง อยา่งไรกต็าม อยา่รอจนกระทัง่
มอเตอรห์ยดุท�ำงาน (หรอืรอใหเ้สยีงบบีเปลีย่นเป็นเสยีงบบี
สัน้ๆ ) แตค่วรปิดวาลว์อากาศเขา้ของเครือ่งมอืและวาลว์ดา้น
แรงดนัต�ำ่ของทอ่รว่ม

ตรวจสอบวา่ไดปิ้ดสวติชป๊ั์ม ถอดแบตเตอรีอ่อกจากป๊ัมและ
ชารจ์แบตเตอรีห่รอืน�ำแบตเตอรีส่�ำรองมาเปลีย่นแทนแลว้

•	 โปรดดตูารางตอ่ไปนี ้ หากตอ้งการทราบขอ้มลูเวลาใน
การใชง้านแบตเตอรี่

เวลาในการใชง้าน (แนวทางปฏบิตั)ิ

แบตเตอรี่ เวลาท�ำงานตอ่หนึง่ตวั

BL1860B 30 นาที

BL1850B 25 นาที

BL1840B 20 นาที

BL1830B 15 นาที

•	 หลงัจากใชง้านเสร็จ ใหถ้อดแบตเตอรีอ่อกแลว้ใสฝ่า
ครอบป๊ัมทีม่าพรอ้มกบัเครือ่ง

ขอ้ควรสงัเกต: เมือ่ขนยา้ย ใชง้าน และจดัเก็บ 
เครือ่งมอื อยา่วางเครือ่งมอืกลบัดา้น หรอืวางโดยเอา
ดา้นขา้งลง เพราะอาจท�ำใหน้�ำ้มนัร ัว่ไหลออกจากชอ่ง
เตมิน�ำ้มนั/ฝาชอ่งระบายไอน�ำ้มนั

การบ�ำรงุรกัษา
ขอ้ควรระวงั: ตรวจสอบใหแ้นใ่จทกุคร ัง้วา่ไดปิ้ด

สวติชป์ั๊มและถอดแบตเตอรีอ่อกแลว้ทกุคร ัง้กอ่นทีจ่ะ
ท�ำการตรวจสอบหรอืบ�ำรงุรกัษา

ขอ้ควรสงัเกต: อยา่ใชน้�ำ้มนัแกสโซลนี เบนซนิ  
ทนิเนอร ์ แอลกอฮอล ์ หรอืสิง่อ ืน่ทีค่ลา้ยกนั เพราะอาจ
เกดิการเปลีย่นส ีเปลีย่นรปูรา่งหรอืรอยแตกได้

เพือ่ใหผ้ลติภณัฑย์งัคงมคีวามปลอดภยัและเชือ่ถอืได ้ การ
ซอ่มแซม การบ�ำรงุรักษาอืน่ใด หรอืการปรับแตง่ใดๆ จะตอ้งท�ำ
โดยศนูยบ์รกิารของโรงงานหรอืศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บแตง่ตัง้ของ 
Makita และควรใชช้ ิน้สว่นอะไหลข่อง Makita เสมอ

การตรวจสอบน�ำ้มนั
► รปู 7: 

1.	 ขดีระดบัน�้ำมนั 2.	 กระจกมองระดบั

•	 หมัน่ตรวจสอบสภาพและระดบัน�้ำมนั (การเสือ่มสภาพ 
เป็นตน้) อยูเ่สมอ กอ่นใชง้านป๊ัม

หมายเหต:ุ เตมิน�้ำมนัจนกระทัง่ระดบัน�้ำมนัอยูร่ะหวา่งขดีบน
และขดีลา่งของกระจกมองระดบั ปรมิาณน�้ำมนัจะเทา่กบั 300 
มล.

หมายเหต:ุ ระดบัน�้ำมนัเป็นสิง่ส�ำคญั หากระดบัน�้ำมนัไมไ่ด ้
อยูร่ะหวา่งขดีบนและขดีลา่ง อาจท�ำใหเ้กดิการท�ำงานผดิ
ปกตไิด ้

การเปลีย่นถา่ยน�ำ้มนั
► รปู 8: 

1.	 วาลว์ระบาย

1.	 เดนิเครือ่งป๊ัมเป็นเวลา 1 หรอื 2 นาท ีเพือ่อุน่น�้ำมนั
2.	 ปิดสวติชป๊ั์ม
3.	 ถอดวาลว์ระบายแลว้ระบายน�้ำมนัออก
4.	 โปรดด ู“การเตมิน�้ำมนั” แลว้จงึเตมิน�้ำมนัชดุใหม่
•	 ทิง้น�้ำมนัเกา่ตามทีก่ฎระเบยีบทอ้งถิน่ก�ำหนด

หมายเหต:ุ แนะน�ำใหเ้ปลีย่นน�้ำมนัหลงัจากใชง้านไปแลว้ 
20 ชัว่โมง เพือ่ป้องกนัไมใ่หส้ ิง่แปลกปลอมเขา้สูป๊ั่มและสรา้ง
ความเสยีหายตอ่ชิน้สว่นประกอบตา่งๆ ของป๊ัม

ขณะใชง้านเพือ่ดดูอากาศใหร้ะบบท�ำความเย็นทีเ่กา่ ใหเ้ปลีย่น 
น�้ำมนัหลงัการใชง้านทกุครัง้
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การท�ำความสะอาดปั๊ม
1.	 เมือ่น�้ำมนัสกปรกมาก ใหเ้ปลีย่นน�้ำมนัแลว้เปิดเครือ่งให ้

ป๊ัมท�ำงาน 3 ถงึ 5 นาที
2.	 ถา่ยน�้ำมนัเกา่ออกแลว้เตมิน�้ำมนัใหมล่งไป
	 หากน�้ำมนัทีถ่า่ยออกมายงัคงสกปรกอยู ่ ใหท้�ำตาม 

ขัน้ตอนท�ำความสะอาดนีซ้�้ำอกีสองหรอืสามรอบ

อปุกรณเ์สรมิทีเ่ลอืกได้
ขอ้ควรระวงั: แนะน�ำใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอืสว่นตอ่ 

เพิม่เหลา่นีก้บัเครือ่งมอื Makita ของทา่นตามทีร่ะบไุวใ้น 
คูม่อืนี ้ การใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอืสว่นตอ่เพิม่อืน่ใดอาจท�ำให ้
เสีย่งตอ่การบาดเจ็บได ้ ใชอ้ปุกรณเ์สรมิหรอืสว่นตอ่เพิม่เพือ่
จดุประสงคต์ามทีไ่ดร้ะบไุวเ้ทา่นัน้

หากทา่นตอ้งการความชว่ยเหลอืใดๆ ในการขอทราบรายละเอยีด 
เพิม่เตมิเกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิเหลา่นี ้โปรดสอบถามกบัศนูยบ์รกิาร 
Makita ใกลบ้า้นคณุ
•	 สายสะพาย
•	 น�้ำมนัป๊ัมสญุญากาศ 300 มล.
•	 สายป๊ัมสญุญากาศ
•	 วาลว์พรอ้มเกจวดัป๊ัมสญุญากาศ
•	 แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ของแทข้อง Makita

ขอ้ควรระวงั: เมือ่ใชส้ายสะพาย:
—	 หา้มใชส้ายสะพายหากตะขอช�ำรดุหรอืผดิรปู
—	 ตะขอมไีวส้�ำหรบัใชก้บัสายสะพายของ Makita 

เทา่น ัน้ หา้มยดึตดิกบัสว่นตอ่เพิม่อืน่ๆ การใชเ้พือ่
จดุประสงคท์ีไ่มไ่ดต้ัง้ใจอาจท�ำใหเ้กดิอบุตัเิหตหุรอืได ้
รับบาดเจ็บได ้

—	 สายสะพายมไีวส้�ำหรบัเคลือ่นยา้ยปั๊มโดยสะพาย
ไวบ้นบา่ของคณุ หา้มใชเ้พือ่จดุประสงคอ์ืน่ เชน่ 
การป้องกนัการตกกระแทก

—	 หา้มใหส้ายสะพายรบัน�ำ้หนกัมากเกนิไป มฉิะนัน้ 
อาจท�ำใหส้ายสะพายหรอืสว่นยดึขาดและอาจท�ำใหไ้ด ้
รับบาดเจ็บได ้

—	 เมือ่ใชส้ายสะพาย ใหต้ดิเขา้กบัตะขอตรงมอืจบั 
ตรวจสอบใหแ้นใ่จวา่สายสะพายยดึตดิกบัตะขอ
อยา่งแนน่หนาและจบัทีม่อืจบัของปั๊มเมือ่มกีาร
เคลือ่นยา้ยโดยใชส้ายสะพาย

หมายเหต:ุ บางผลติภณัฑใ์นรายการนีอ้าจรวมอยูใ่นบรรจภุณัฑ ์
ของเครือ่งเป็นอปุกรณเ์สรมิมาตรฐาน ทัง้นีอ้าจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ
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简体中文（使用说明书）
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规格

机型： DVP181

额定电压 D.C. 18 V

额定电流 14 A

额定功率 250 W

额定转速 2,800 min-1

泵 两级旋转泵

自由排气能力 113 L/min

最高真空压 3 Pa

油容量 300 ml

进气口 5/16", 3/8" 扩口公

尺寸 383 mm (长) × 193 mm (宽) × 210 mm (高)

净重（带两块BL1860B电池） 8.2 kg

•	 由于我们的持续研发计划，这里的规格如有变更，恕不另行通知。

•	 规格和电池可能因国家而异。

•	 按EPTA-Procedure 01/2014，带电池的重量

适用电池和充电器

电池 BL1830B(3.0 Ah) / BL1840B(4.0 Ah) / 
BL1850B(5.0 Ah) / BL1860B(6.0 Ah)

充电器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / 
DC18SF / DC18SH

•	 取决于您所在的地区，上面列出的某些电池和充电器可能没有销售。

警告：请仅使用以上所列的电池和充电器。使用任何其他电池和充电器可能会造成伤害
和/或起火。
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符号
以下显示用于该装置的符号。
使用之前，确保您理解它们的含义。

•	 阅读使用说明书。

•	 警告：表面烫！

	 不要接触此符号周围。

	 接触表面可能造成烫伤或
受伤。

Cd
Ni-MH
Li-ion

•	 仅限于欧盟国家

	 由于本设备中包含有害成分，
因此废弃的电气和电子设备、
蓄电池和普通电池可能会对环
境和人体健康产生负面影响。

	 请勿将电气和电子工具或电池
与家庭普通废弃物放在一起
处置！

	 根据欧洲关于废弃电气电子设
备、蓄电池和普通电池、废弃
的蓄电池和普通电池的指令及
其国家层面的修订法案，废弃
的电气设备、普通电池和蓄电
池应当单独存放并递送至城市
垃圾收集点，根据环保法规进
行处置。

	 此规定由标有叉形标志的带轮
垃圾桶符号表示。

电动工具通用安全警告

警告：阅读随电动工具提供的所有安
全警告、说明、图示和规定。不遵照以下
所列说明会导致电击、着火和／或严重
伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。
警告中的术语“电动工具”是指市电驱动	
（有线）电动工具或电池驱动（无线）电动
工具。

工作场地的安全

1.	 保持工作场地清洁和明亮。杂乱和黑暗
的场地会引发事故。

2.	 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体
或粉尘的环境下操作电动工具。电动工
具产生的火花会点燃粉尘或气体。

3.	 操作电动工具时，远离儿童和旁观者。
注意力不集中会使你失去对工具的
控制。

电气安全

1.	 电动工具插头必须与插座相配。绝不能
以任何方式改装插头。需接地的电动工
具不能使用任何转换插头。未经改装的
插头和相配的插座将降低电击风险。

2.	 避免人体接触接地表面，如管道、散热
片和冰箱。如果你身体接触接地表面会
增加电击风险。

3.	 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境
中。水进入电动工具将增加电击风险。

4.	 不得滥用软线。绝不能用软线搬运、拉
动电动工具或拔出其插头。使软线远离
热源、油、锐边或运动部件。受损或缠
绕的软线会增加电击风险。

5.	 当在户外使用电动工具时，使用适合户
外使用的延长线。适合户外使用的电线
将降低电击风险。

6.	 如果无法避免在潮湿环境中操作电动工
具，应使用带有剩余电流装置（RCD）
保护的电源。RCD的使用可降低电击
风险。

7.	 电动工具会产生对用户无害的电磁场
（EMF）。但是，起搏器和其他类似医
疗设备的用户应在操作本电动工具前
咨询其设备的制造商和／或医生寻求
建议。

人身安全

1.	 保持警觉，当操作电动工具时关注所从
事的操作并保持清醒。当你感到疲倦，
或在有药物、酒精或治疗反应时，不要
操作电动工具。在操作电动工具时瞬间
的疏忽会导致严重人身伤害。

2.	 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。
防护装置，诸如适当条件下使用防尘面
具、防滑安全鞋、安全帽、听力防护等
装置能减少人身伤害。

3.	 防止意外起动。在连接电源和／或电池
包、拿起或搬运工具前确保开关处于关
断位置。手指放在开关上搬运工具或开
关处于接通时通电会导致危险。

4.	 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥
匙或扳手。遗留在电动工具旋转零件上
的扳手或钥匙会导致人身伤害。

5.	 手不要过分伸展。时刻注意立足点和身
体平衡。这样能在意外情况下能更好地
控制住电动工具。

6.	 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰
品。让你的头发和衣服远离运动部件。
宽松衣服、佩饰或长发可能会卷入运动
部件。



43 简体中文

7.	 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的
装置，要确保其连接完好且使用得当。
使用集尘装置可降低尘屑引起的危险。

8.	 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感
而掉以轻心，忽视工具的安全准则。某
个粗心的动作可能在瞬间导致严重的
伤害。

9.	 使用电动工具时请始终佩带护目镜以
免伤害眼睛。护目镜须符合美国ANSI 
Z87.1、欧洲EN 166或者澳大利亚／新西
兰的AS/NZS 1336的规定。在澳大利亚／
新西兰，法律要求佩带面罩保护脸部。

	 雇主有责任监督工具操作者和其他近工
作区域人员佩带合适的安全防护设备。

电动工具使用和注意事项

1.	 不要勉强使用电动工具，根据用途使用
合适的电动工具。选用合适的按照额定
值设计的电动工具会使你工作更有效、
更安全。

2.	 如果开关不能接通或关断电源，则不能
使用该电动工具。不能通过开关来控制
的电动工具是危险的且必须进行修理。

3.	 在进行任何调节、更换附件或贮存电动
工具之前，必须从电源上拔掉插头和／
或卸下电池包（如可拆卸）。这种防护
性的安全措施降低了电动工具意外起动
的风险。

4.	 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及
范围之外，并且不允许不熟悉电动工具
和不了解这些说明的人操作电动工具。
电动工具在未经培训的使用者手中是危
险的。

5.	 维护电动工具及其附件。检查运动部件
是否调整到位或卡住，检查零件破损情
况和影响电动工具运行的其他状况。如
有损坏，应在使用前修理好电动工具。
许多事故是由维护不良的电动工具引
发的。

6.	 保持切削刀具锋利和清洁。维护良好地
有锋利切削刃的刀具不易卡住而且容易
控制。

7.	 按照使用说明书，并考虑作业条件和要
进行的作业来选择电动工具、附件和工
具的刀头等。将电动工具用于那些与其
用途不符的操作可能会导致危险情况。

8.	 保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得
沾有油脂。在意外的情况下，湿滑的
手柄不能保证握持的安全和对工具的
控制。

9.	 使用本工具时，请勿佩戴可能会缠结的
布质工作手套。布质工作手套卷入移动
部件可能会造成人身伤害。

电池式工具使用和注意事项
1.	 仅使用生产者规定的充电器充电。将适

用于某种电池包的充电器用到其他电池
包时可能会发生着火危险。

2.	 仅使用配有专用电池包的电动工具。使
用其他电池包可能会产生伤害和着火
危险。

3.	 当电池包不用时，将它远离其他金属物
体，例如回形针、硬币、钥匙、钉子、
螺钉或其他小金属物体，以防电池包一
端与另一端连接。电池组端部短路可能
会引起燃烧或着火。

4.	 在滥用条件下，液体可能会从电池组中
溅出；应避免接触。如果意外碰到液
体，用水冲洗。如果液体碰到了眼睛，
还应寻求医疗帮助。从电池中溅出的液
体可能会发生腐蚀或燃烧。

5.	 不要使用损坏或改装过的电池包或工
具。损坏或改装过的电池组可能呈现
无法预测的结果，导致着火、爆炸或
伤害。

6.	 不要将电池包暴露于火或高温中。电池
包暴露于火或高于130℃的高温中可能
导致爆炸。

7.	 遵循所有充电说明。不要在说明书中指
定的温度范围之外给电池包或电动工具
充电。不正确或在指定的温度范围外充
电可能会损坏电池和增加着火的风险。

维修
1.	 让专业维修人员使用相同的备件维修电

动工具。这将保证所维修的电动工具的
安全。

2.	 决不能维修损坏的电池包。电池包仅能
由生产者或其授权的维修服务商进行
维修。

3.	 上润滑油及更换附件时请遵循本说明书
指示。
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充电式真空泵安全警告

1.	 此电动工具是用于排空冰箱和空调及回
收器的机器。请勿将其用于其他用途。
这样做可能导致故障。

2.	 使用之前务必检查电动工具是否漏油。
否则可能造成火灾。

3.	 检查油位和状况（变质等）以便安全有
效地工作。

4.	 在极端冷热的环境中可能无法获得充分
性能。

保管好这些指南。

警告：不要让舒适或熟悉产品（重复
使用中获得）代替严格遵守该产品的安全
规定。

误用或不遵守本使用说明书中的安全规定
可能会导致严重人身伤害。

关于电池的重要安全说明

1.	 在使用电池之前，请阅读（1）电池充
电器、（2）电池和（3）使用电池的产
品上的所有指南和注意标记。

2.	 不要拆解电池。

3.	 如果使用时间变得过分短，请立即停止
使用。这可能产生过热、燃烧甚至爆炸
的危险。

4.	 如果电解液进入眼睛，请用清水冲洗
掉，并立即就医。这可能导致失明。

5.	 不要使电池短路：

（1）	不要用任何导电材料接触端子。

（2）	避免将电池与铁钉、硬币等其他金
属物件放在一个容器中。

（3）	不要让电池暴露在雨水中。

	 电池短路会产生大电流、过热、可能导
致燃烧甚至毁坏。

6.	 请勿在温度会达到或超过50℃的地方存
放及使用工具和电池。

7.	 即使电池严重损坏或完全报废，也不要
焚烧电池。电池在火中会爆炸。

8.	 小心不要掉落或敲击电池。

9.	 不要使用损坏的电池。

10.	遵循与电池废弃有关的本地规定。

11.	随附的锂离子电池受危险品法规要求的
制约。

	 弃置电池时，请将其从工具中取出并弃
置在安全的地方。请遵守您本地有关电
池弃置的规定。

12.	请只将电池用于Makita指定的产品。 

13.	如果长时间不使用工具，必须从工具中
取出电池。 

14.	在使用期间和之后，电池可能会发热，
这可能导致灼伤或低温灼伤。

15.	刚使用后请勿接触工具的端子，因为可
能变得很热足以造成灼伤。

16.	请勿让碎屑、灰尘或污垢粘在电池的端
子、孔和槽中。否则可能会导致工具或
电池的性能不良或损坏。

17.	除非工具支持在高压电线附近使用，请
勿在高压电线附近使用电池。

18.	使电池远离儿童。

保管好这些指南。

注意：请只使用正宗Makita电池。使
用非正宗Makita电池或改造过的电池可能
导致电池爆炸，造成火灾、人身伤害和损
坏。它还将使Makita工具和充电器的保修
失效。

保持最长电池寿命的要诀
1.	 在电池完全放电之前充电。当您注意到

工具电力不足时，务必停止工具运转并
给电池充电。

2.	 切勿给完全充电的电池再充电。充电过
度会缩短电池使用寿命。

3.	 在10℃ - 40℃室温下给电池充电。在给
发烫的电池充电之前，先让其冷却。

4.	 不使用电池时，请将其从工具或充电器
取出。

5.	 如果您长期不使用电池（超过六个
月），请给电池充电。

部件描述
► 图1：

1.	 进气口3/8"
2.	 气镇阀
3.	 加/排油盖
4.	 进气口5/16"
5.	 观察窗
6.	 排油阀
7.	 油箱
8.	 泵周围区域
9.	 电磁阀
10.	基座
11.	马达

12.	LED灯
13.	电源开关
14.	电池护板
15.	电池架
16.	电池（在左端

口上）
17.	电池（在右端口

上） 
18.	手柄
19.	接线盖
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功能描述

注意：在调节或检查泵功能时，确保关
闭泵并且卸下电池。

安装或卸载电池

注意：在安装或卸下电池之前，务必关
闭泵。

注意：当安装或卸下电池时，请抓紧泵
和电池。不抓紧泵和电池可能导致其从手
中脱落，造成泵和电池损坏和人身伤害。

► 图2：

1.	 红色指示
2.	 按钮

3.	 电池

要卸下电池，请在滑动电池前面按钮的同时
从泵滑动电池。

要安装电池，将电池上的舌与壳体中的沟对
齐并将其滑入到位。请将其插入到底，直至
听到轻微咔嚓声。如果您可以看到按钮上方
的红色指示，则没有完全锁定。

注意：务必完全装入电池直到红色指示
看不到。否则，它可能意外从泵脱落，造
成您或您周围的人受伤。

注意：不要用力安装电池。如果不能轻
易地滑入电池，则插入方式不正确。

电池保护系统

泵或电池配置了电池保护系统。此系统会自
动切断到马达的电源以延长电池使用寿命。
如果泵和/或电池置于是以下情形之一，则
泵在操作中将自动停止。

过负荷：
泵或电池工作在导致抽取异常大电流的
状态。
在此情形下，关闭泵并且停止造成泵过负荷
的应用。然后开启泵以重启。
如果泵不能启动，则电池过热。
在此情况下，请先让电池冷却再重新开
启泵。

电池电压低：
剩余电池容量太低，泵不能运转。在此情况
下，请卸下电池并给其充电。

指示电池剩余电量

仅适用于带指示灯的电池
► 图3： 

1.	 指示灯 2.	 检查按钮

按下电池上的检查按钮以显示电池剩余容
量。指示灯点亮几秒钟。

指示灯 剩余电量

点亮 熄灭 闪烁

75% 至 100%

50% 至 75%

25% 至 50%

0% 至 25%

给电池
充电。

电池可能有
故障。

注解：取决于使用情况和环境温度，指示
可能与实际电量稍有不同。

注解：电池保护系统工作时，第一个（最
左侧）指示灯将闪烁。

操作

新买时，泵不含油。
请参见“加油”并加油。

警告：在没有加油的情况下运转泵会损
坏泵。此外，油箱也会变烫，可能导致烫
伤或其他事故。

加油

► 图4：

1.	 加/排油盖
2.	 水平线

3.	 观察窗
4.	 油箱

1.	 卸下加/排油盖并通过加油口加油。

注意：为保持泵的性能，请始终使用
Makita正宗油。
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2.	 加油直到油位处在观察窗的上下水平线
之间。

注意：油位很重要。油位不在上下水平线
之间的情况下运转泵可能导致故障。

检查性能

► 图5： 

1.	 充气软管 
（黄色）

2.	 进气口
3.	 真空泵

4.	 歧管
5.	 低侧阀
6.	 关闭

1.	 用充气软管连接歧管的低侧阀与泵的进
气口。

2.	 关闭歧管的低侧阀。

3.	 开启泵。如果在30秒内歧管的压力指
示-0.09至-0.1 MPa的空压，则泵运转
正常。

4.	 关闭泵。

操作

► 图6： 

1.	 充气软管 
（黄色）

2.	 进气口
3.	 气镇阀
4.	 真空泵
5.	 LED灯
6.	 电池
7.	 充气软管 

（蓝色）
8.	 服务口（低

压侧）

9.	 室外机
10.	服务口（高

压侧）
11.	充气软管 

（红色）
12.	关闭
13.	高侧阀
14.	歧管
15.	低侧阀
16.	关闭

1.	 用软管连接泵、歧管和室外机。

注解：当室外机上服务口的尺寸是1/4"
时，请使用附带的不同直径适配器。

2.	 确认歧管的高侧和低侧阀已关闭。

3.	 将两块电池安装到泵上。（有关安装方
法，请参阅“安装或卸载电池”。）

4.	 打开气镇阀。 

5.	 打开泵。LED灯（红色）点亮，马达
运转。

6.	 打开歧管的低侧阀和高侧阀。

7.	 5至10分钟后关闭气镇阀。

注解：气镇阀用于去除油中的水（蒸气）
和可冷凝气体（排气时吸入泵中）。如
果可冷凝气体液化并进入油中，会导致润
滑性能下降，并缩短泵和密封件的使用寿
命。当空气从气镇阀进入时，冷凝后的气
体保持原样，并随空气排出。

建议在运行之前对泵进行预热，因为泵温
度越高，就越能获得高的气镇效率。

8.	 当电池的剩余电量（左端口）变空时，
电源将自动切换为电池（右端口）。请
取出电池L，然后用备用电池更换。当
电池R的剩余电量变空时，电源再次切
换为电池L。通过L-R-L-R反复使用充电
后的备用电池，可以使泵长时间工作。

警告：泵在运转过程中以及刚停止时会
很热。在泵很热时请勿触摸其周围区域。
否则可能会导致灼伤或其他事故。

注解：在寒冷时（5℃以下）马达可能不
运转。在此情况下，将泵带到室内让其
变暖。

9.	 当达到指定的空压时（参见空调厂商提
供的手册），关闭歧管的低侧阀。

10.	关闭泵。

气密性检测

如果在留置泵和歧管之后歧管的压力在5分
钟以上不会上升，则没有漏气。

注解：当电池剩余容量变低时，LED灯熄
灭，同时开始发出长警报哔音。大约2分钟
之后，马达停止。然后警报哔音变为重复
的短间隔哔音，它通知马达停止，30秒钟
之后哔音停止。但是，不要等到马达停止
（或警报哔音变为短哔音），应即刻关闭
工具的进气阀和歧管的低压侧阀。

确认泵已关闭，卸下电池，并给其充电或
换上备用电池。

•	 有关电池工作时间，请参见下表。

工作时间（指导）

电池 每块的工作时间

BL1860B 30 min

BL1850B 25 min

BL1840B 20 min

BL1830B 15 min

•	 完成作业之后，请卸下电池并安上附带
的盖子。
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注意：在运输、操作和存储工具时，切勿
侧着或倒着放置它。否则可能从加/排油盖
漏油。

维护

注意：在尝试进行检查或维护之前，确
保关闭泵并且卸下电池。

注意：切勿使用汽油、挥发油、稀释剂、
酒精或类似品。否则可能导致变色、变形
或开裂。

为维持产品安全和可靠性，维修、任何其他
维护或调整都应由Makita授权或工厂维修中
心进行，始终使用Makita更换部件。

检查油

► 图7：

1.	 水平线 2.	 观察窗

•	 在使用泵之前，始终检查油量和状况
（变质等）。

注解：请加油到油位在观察窗的上下水平
线之间。油量为300 ml。

注解：油位很重要。如果它不在上下水平
线之间，可能会导致故障。

更换油

► 图8： 

1.	 排油阀

1.	 使泵工作1或2分钟以让机油变热。

2.	 关闭泵。

3.	 卸下排放阀并排放机油。

4.	 参见“加油”并添加新油。

•	 请按照地方规定处置废油。

注解：在使用20小时之后建议换油，以保
护泵组件免受吸入泵中污染物的危害。

当抽空旧制冷系统时，每次使用之后
换油。

清洁泵

1.	 当油很脏时，请换油然后运转泵3至5
分钟。

2.	 排掉油并添加新油。

	 如果排掉的油仍然脏，请重复此清洁过
程二或三次。

选购附件

注意：建议将这些配件或附件用于本说
明书中指定的Makita工具。使用任何其他
配件或附件可能会构成人身伤害危险。仅
将配件或附件用于其规定的用途。

如果您对这些附件需要更多信息帮助，请咨
询您本地Makita维修中心。

•	 肩带

•	 真空泵油 300 ml

•	 真空泵软管

•	 带量具的真空泵阀

•	 Makita正宗电池和充电器

注意：使用肩带时：

—	 如果挂孔损坏或变形，请勿使用肩带。

—	 挂孔仅适用 Makita 肩带。请勿装任何
其他附件。用于非预期用途可能会导致
事故或人身伤害。

—	 肩带用于将泵背在肩上。请勿将其用于
其他目的，例如防摔措施。

—	 请勿给肩带过多的负荷。否则可能会损
坏肩带或安装部件，并造成人身伤害。

—	 使用肩带时，请将其装到手柄上的挂
孔。使用肩带携带泵时，请确保肩带牢
固地装在挂孔上并抓住泵的手柄。

注解：清单中的某些东西可能作为标准
配件包含在工具包中。它们可能因国家
而异。
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繁體中文（原廠使用說明書）

規格

型號： DVP181

額定電壓 D.C. 18 V

額定電流 14 A

額定功率 250 W

額定速度 2,800 min-1

幫浦 兩段式旋轉幫浦

自由排氣量 113 L/min

終極真空壓力 3 Pa

機油容量 300 ml

進氣 5/16"、3/8" 擴口外牙接頭

尺寸 383 mm (長) × 193 mm (寬) × 210 mm (高)

淨重 (含兩顆 BL1860B 電池) 8.2公斤

•	 由於我們的持續研發計畫，此處的規格可能變更而不事先通知。

•	 規格與電池盒可能會因國家而異。

•	 根據01/2014 EPTA程序計算含電池盒的重量

適用的電池盒與充電器

電池盒 BL1830B (3.0 Ah) / BL1840B (4.0 Ah) / BL1850B (5.0 Ah) / BL1860B (6.0 Ah)

充電器 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / DC18SH

•	 上列某些電池盒與充電器可能無法取得，要視您的居住地區而定。

警告：只能使用上列電池盒和充電器。使用任何其他的電池盒和充電器可能造成傷害和/或火災。

符號
底下顯示的是用於設備的符號。
使用前務必要瞭解其意義。

•	 閱讀使用說明書。

•	 警告：灼熱表面！

	 請勿觸摸此符號周邊。
	 觸摸可能會造成燙傷或傷害。

Cd
Ni-MH
Li-ion

•	 僅用於歐盟國家

	 由於本設備中存有危險組件，廢棄電氣
與電子設備、蓄電池與電池可能會對環
境與人體健康產生負面影響。

	 請勿將電氣與電子器具或電池和家庭廢
棄物一同處理！

	 根據針對廢棄電氣與電子設備、蓄電池
與電池及廢棄蓄電池與電池制訂的歐洲
指令及其對本國法律的修改版，應依照
環境保護法規個別存放廢棄電氣設備、
電池與蓄電池，並將其送至都市垃圾獨
立回收點。

	 這類設備會在設備上以打叉的滑輪垃圾
桶作為符號標示。

一般電動工具安全警告

警告：請通讀本電動工具附帶的所有安全警告、
安全事項、插圖和規格。未按照以下列舉安全事項而
使用或操作可能導致觸電、火災和／或嚴重傷害。

妥善保存所有的警告和安全事項說
明以備將來參考。
在該警告中的「電動工具」是指電網電源供電（接電源
線）的電動工具或電池驅動（充電式）的電動工具。

工作場地安全

1.	 保持工作場地清潔和明亮。混亂和黑暗的場所會引
發事故。

2.	 請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵的環
境下操作電動工具。電動工具產生的火花會點燃粉
塵或氣體。

3.	 操縱電動工具時不可讓兒童和旁觀者接近。操作時
分心會使你無法正常控制機器。

電氣安全

1.	 電動工具插頭必須與插座匹配。絕不能以任何方式
改裝插頭。需接地的電動工具不能使用任何轉換插
頭。使用未經改裝的插頭和與之匹配的插座將減少
觸電危險。

2.	 工作時，身體不可接觸到接地的金屬體，例如鐵
管、散熱器、火爐和冷凍機。如果身體接地會增加
觸電危險。
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3.	 不得將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。若有水
進入電動工具將增加觸電危險。

4.	 不得蹧踏導線。不可拖著導線移行工具或拉導線拔
出插頭。還須避免使導線觸及高熱物體、油脂、尖
銳邊緣或運動部件。受損或纏繞的導線會增加觸電
危險。

5.	 當在戶外使用電動工具時，一定要採用戶外專用的
延長導線。採用戶外專用的延長導線能減少觸電的
危險。

6.	 如必須在潮濕的環境中使用電動工具，請使用殘餘
電流裝置（RCD）保護電源。使用RCD保護電源能減
少觸電的危險。

7.	 電動工具會產生對使用者無害的電磁場(EMF)。不
過，對心律調整器使用者及其他類似醫療器材的使
用者而言，請務必先聯絡器材製造商及／或醫師以
瞭解相關建議，再操作此類電動工具。

人身安全

1.	 保持警覺，當操作電動工具時關注所從事的操作並
保持清醒。請勿在疲勞時或受到藥物、酒精或治療
影響時操作電動工具。在操作電動工具期間分心可
能會導致嚴重人身傷害。

2.	 使用安全裝置。始終佩帶護目鏡。安全裝置，如適
當條件下的防塵面具、防滑安全鞋、安全帽、防護
耳罩等設備能減少人身傷害。

3.	 避免意外起動。在將工具接上電源和／或電池組以
及拿起或搬動電動工具之前，確保開關處於關閉位
置。搬運工具時手指放在已接通電源的開關上或開
關處於接通時插入插頭可能會引發事故。

4.	 在電動工具接通之前，取下所有調節鑰匙或扳手。
遺留在電動工具旋轉零件上的扳手或鑰匙會導致人
身傷害。

5.	 操作時手不要伸得太長。使用時請雙腳站穩，時刻
保持平衡。這樣在意外情況下能很好地控制電動
工具。

6.	 注意衣裝。不要穿寬鬆衣服或佩帶飾品。勿使頭髮
和衣服靠近運動部件。寬鬆衣服、佩飾或長發易卷
入運動部件。

7.	 如果提供了與排屑裝置、集塵設備連接用的裝置，
則確保他們連接完好且使用得當。使用集塵設備可
減少因碎屑引起的危險。

8.	 切勿因頻繁使用本工具而自認熟練導致您大意輕
忽工具的安全原則。一時的疏忽隨即會造成人員
重傷。

9.	 使用電動工具時，請務必配戴護目鏡，以防眼睛受
到傷害。護目鏡需符合美國 ANSI Z87.1 標準、歐
洲 EN 166 標準或澳洲／紐西蘭 AS/NZS 1336 標
準。若於澳洲／紐西蘭地區，法定需配戴面罩以保
護臉部。

	 雇主有責任監督工具操作者和其他鄰近工作區域的
人員穿戴合適的安全保護裝備。

電動工具使用和注意事項

1.	 使用電動工具時請勿用蠻力。根據用途使用適當的
電動工具。選擇具有適當設計額定值的電動工具會
使妳工作更有效、更安全。

2.	 如果開關無法接通或關閉工具電源，則不可使用該
電動工具。不能用開關來控制的電動工具是危險的
且必須進行修理。

3.	 在進行任何調整、更換配件或存放電動工具之前，
請將插頭從電源上拔下，並且／或將可拆式電池組
從工具上取下。此類防護性安全措施可減少電動工
具突然起動的危險。

4.	 將閒置的電動工具存放在小孩不能拿到之處，並且
不要讓不熟悉電動工具或對這些說明不了解的人操
作電動工具。電動工具在未經訓練的用戶手中是危
險的。

5.	 保養電動工具及配件。檢查運動部件的安裝誤差或
卡滯情形、零件損壞和影響電動工具運轉的其他情
況。如有損壞，電動工具必須在使用之前修理好。
許多事故由保養不良的電動工具引發。

6.	 保持切削刀具的鋒利和清潔。保養良好的有鋒利切
削刃的刀具不易被卡住而且容易控制。

7.	 按照使用說明書，根據作業條件和作業特點來使用
電動工具、附件和工具的刀頭等。將電動工具用於
那些與要求不符的操作可能會導致危險情況。

8.	 手柄及握把表面務必保持乾燥清潔，不沾油脂。如
手柄及握把表面油滑，將無法在非預期的情況下安
全操控工具。

9.	 使用此工具時，請勿穿戴可能會捲入的布質工作手
套。布質工作手套捲入移動零件中，會導致嚴重的
人身傷害。

用電池驅動的電動工具的使用和注意事項

1.	 僅使用製造商指定的充電器進行充電。使用適用於
某一類型電池組的充電器給其他電池組充電可能會
引起火災。

2.	 僅使用專門設計的電池組給電動工具供電。使用任
何其他電池組可能會造成人身傷害及火災。

3.	 不使用電池組時請將其遠離紙夾、硬幣、鑰匙、釘
子、螺絲或其他小型金屬物體放置。這些物體可能
會使電池端子短路。短接電池端子可能會引起燃燒
或起火。

4.	 使用過度時，電池中可能溢出液體；請避免接觸。
如果意外接觸到電池漏液，請用水沖洗。如果液體
接觸到眼睛，請就醫。電池漏液可能會導致過敏發
炎或灼傷。

5.	 請勿使用損壞或經修改過的電池組或工具。損壞或
經修改過的電池可能會出現無法預料的運作情形，
而引發火災、爆炸或人員受傷風險。

6.	 請勿將電池組或工具暴露於火源或高溫環境。暴露
於火源或 130°C 以上的高溫可能會發生爆炸。

7.	 請遵守所有充電說明，並勿於說明中指定之溫度範
圍外進行電池組或工具充電。以錯誤的方式或於指
定之溫度範圍外進行充電，可能會損壞電池，並增
加火災風險。

維修

1.	 將你的電動工具送交專業維修人員修理，必須使用
相同的備件進行更換。這樣將確保所維修的電動工
具的安全性。

2.	 請勿維修損壞的電池組。僅可由製造商或授權的維
修商維修電池組。

3.	 上潤滑油及更換附件時請遵循本說明書指示。
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充電式真空幫浦安全警告

1.	 本電動工具是用來排空冷藏與空調設備並恢復管道
的機器。請勿將其用於其他用途。這樣做可能會造
成意外。

2.	 使用前務必要檢查電動工具是否有漏油。否則可能
會造成火災。

3.	 請檢查機油液面與狀態（劣化等等）以確保安全與
有效的工作。

4.	 在極端炎熱或寒冷的環境中，可能無法達到適當的
效能。

請保存這些使用說明。

警告：切勿讓對產品的鬆懈或熟悉 (因為重複使用
而獲得) 取代對該產品安全規則的嚴格遵守。

誤用或不遵守本使用說明書中陳述的安全規則可能會
造成嚴重的個人傷害。

電池盒的重要安全說明

1.	 使用電池盒之前，請閱讀關於 (1) 電池充電器 (2) 
電池以及 (3) 使用電池的產品的所有說明與警告
標示。

2.	 請勿拆解電池盒。

3.	 如果使用時間變短非常多，請立即停止使用。可能
會有導致過熱、燙傷甚至爆炸的風險。

4.	 如果電解液跑進眼睛裡，請用清水將其沖洗出來，
並立即就醫。這種情況可能會造成失明。

5.	 請勿讓電池盒短路：

(1)	 請勿以任何導電材料接觸端子。

(2)	 避免將電池盒存放在有其他金屬物體如釘子、
硬幣等的容器中。

(3)	 請勿讓電池盒暴露於水中或雨中。
電池短路可能會造成大電流、過熱、燙傷甚至
故障。

6.	 請勿在溫度可能達到或超過 50°C 的地方存放及使
用工具與電池盒。

7.	 即使電池盒已經嚴重損壞或者完全損耗了，也不要
加以焚燒。電池盒可能會在火中爆炸。

8.	 小心不要掉落或撞擊電池。

9.	 請勿使用受損的電池。

10.	 請遵守您當地關於廢棄電池的規定。

11.	 內含的鋰離子電池要受危險物品法規要求的限制。 
要廢棄電池時，請將其從工具中取出並棄置於一個
安全的場所。請遵守您當地關於廢棄電池的規定。

12.	 電池只能用於Makita指定的產品。 

13.	 如果很長一段時間不使用工具，必須將電池從工具
中取出來。 

14.	 使用期間及使用之後，電池盒可能會發熱，而這可
能會造成燙傷或低溫灼傷。

15.	 請勿在使用後立即觸摸工具端子，因為它可能熱得
足以造成燙傷。

16.	 請勿讓碎片、灰塵或泥土附著於電池盒的端子、孔
洞與溝槽中。這些東西可能會讓工具或電池盒效能
不良或故障。

17.	 除非工具支援在高壓電線附近使用，否則請勿在高
壓電線附近使用電池盒。

18.	 電池要遠離兒童。

請保存這些使用說明。

注意：只能使用Makita的原廠電池。使用非 
Makita原廠電池或者經過修改的電池，可能會導致
電池爆裂，造成起火、人員受傷以及損壞。也會使得 
Makita對於Makita工具與充電器的保固失效。

讓電池維持最長壽命的秘訣
1.	 在完全放完電之前就為電池盒充電。注意到工具比

較沒力時，一定要停止使用工具並為電池盒充電。

2.	 切勿為已經充滿電的電池盒充電。過度充電會縮短
電池的使用壽命。

3.	 請在室溫為 10°C – 40°C 時為電池盒充電。溫熱
的電池盒要冷卻之後才可以充電。

4.	 電池盒不使用時，要從工具或充電器中取出來。

5.	 如果很長時間不使用電池盒（超過六個月），要為
電池盒充電。

零部件說明
► 圖1： 

1.	進氣口 3/8"
2.	氣鎮閥
3.	加油/排氣蓋
4.	進氣口 5/16"
5.	觀看玻璃
6.	排油閥
7.	油箱
8.	幫浦周邊區域
9.	電磁閥
10.	底座

11.	馬達
12.	LED燈
13.	電源開關
14.	電池護蓋
15.	電池固定器
16.	電池（左側電池埠）
17.	電池（右側電池埠） 
18.	把手
19.	線路保護蓋

功能說明

注意：調整或檢查幫浦上的功能之前，務必確認幫
浦的電源已經關閉並且已經卸除電池盒。
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安裝或卸除電池

注意：安裝或卸除電池盒之前，一定要關閉幫浦的
電源。

注意：安裝或卸除電池盒時，要牢靠地握住幫浦與
電池盒。如果沒有牢靠地握住幫浦與電池盒，可能會
讓它們從您手中滑脫，而造成對幫浦與電池盒的損壞
以及對個人的傷害。

► 圖2： 

1.	紅色指示器
2.	按鈕

3.	電池盒

若要卸除電池盒，推動電池盒前方按鈕同時將其從幫浦
上推出來。

若要安裝電池盒，請將電池盒上的舌片與電池槽中的溝
槽對齊，然後將其推入定位。插入時務必要插到底，直
到發出一聲微小的喀噠聲鎖入定位為止。如果可以看到
按鈕上方的紅色指示器，就表示沒有完全鎖定。

注意：務必要將電池盒完全裝入到看不到紅色指示
器為止。否則電池盒可能會從幫浦中意外掉出來，而
對您或您旁邊的人造成傷害。

注意：請勿勉強安裝電池盒。如果電池盒不能輕鬆
地推入，就表示插入方式不正確。

電池保護系統

幫浦或電池配備有電池保護系統。本系統會自動切斷馬
達的電源以延長電池使用時間。
如果幫浦和/或電池處於下列一種情況中，幫浦會在操作
期間自動停止：

過載：
幫浦或電池操作的方式令其抽取異常高的電流。
在這種情況下，請關閉幫浦，並停止令幫浦過載的使用
方式。然後打開幫浦以重新起動。
如果幫浦沒有起動，表示電池過熱。 
在這種情況下，請讓電池冷卻之後再打開幫浦。

電池電壓很低：
剩餘的電池電量很低，幫浦無法操作。在這種情況下，
請取出電池並為其充電。

顯示剩餘的電池電量

僅適用於有指示燈的電池盒
► 圖3： 

1.	指示燈 2.	檢查按鈕

按下電池盒上的檢查按鈕以顯示剩餘的電池電量。指示
燈會點亮幾秒鐘。

指示燈 剩餘電量

點亮 熄滅 閃爍

75% 至 100%

50% 至 75%

25% 至 50%

0% 至 25%

指示燈 剩餘電量

點亮 熄滅 閃爍

為電池充電。

電池可能是故
障了。

附註：顯示可能會與實際殘量略有不同，要視使用情
況與環境溫度而定。

附註：電池保護系統工作時，第一個（最左邊）指示
燈會閃爍。

操作
幫浦新買來時沒有油。
請參考「加油」並加油。

警告：在沒有添加機油的情況下操作幫浦會損壞
幫浦。此外，油箱會變熱因而可能會造成燙傷或其他
意外。

加油

► 圖4： 

1.	加油/排氣蓋
2.	液面線

3.	觀看玻璃
4.	油箱

1.	 取下加油/排氣蓋，將隨附的油透過加油口加進去。

注意：務必要使用Makita原廠機油以維持幫浦效能。

2.	 將油加入到液面介於觀看玻璃的上下液面線之間。

注意：機油液面很重要。在機油液面線不是介於上下
液面線之間時操作幫浦可能會造成故障。

檢查效能

► 圖5： 

1.	充氣軟管（黃色）
2.	進氣口
3.	真空幫浦

4.	岐管壓力表
5.	低壓端閥門
6.	關閉

1.	 用充氣軟管連接歧管壓力表的低壓端閥門與幫浦的
進氣口。

2.	 關閉歧管壓力表的低壓端閥門。

3.	 打開幫浦。如果歧管壓力表的壓力在在30秒鐘內
顯示的真空為 -0.09 至 -0.1 MPa，表示幫浦運作
正常。

4.	 關閉幫浦。
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操作

► 圖6： 

1.	充氣軟管（黃色）
2.	進氣口
3.	氣鎮閥
4.	真空幫浦
5.	LED燈
6.	電池
7.	充氣軟管（藍色）
8.	維修口（低壓端）

9.	室外機
10.	維修口（高壓端）
11.	充氣軟管（紅色）
12.	關閉
13.	高壓端閥門
14.	岐管壓力表
15.	低壓端閥門
16.	關閉

1.	 用軟管連接幫浦、岐管壓力表與室外機。

附註：機組上的維修口尺寸是 1/4"時，請使用隨附的
不同直徑轉接器。

2.	 確認岐管壓力表的高壓端與低壓端閥門都已經
關閉。

3.	 將兩顆電池裝入幫浦。（安裝方法請參考「安裝或
卸除電池」。）

4.	 打開氣鎮閥。 

5.	 打開幫浦。LED 燈（紅色）點亮，馬達開始運轉。

6.	 打開岐管壓力表的低壓端與高壓端閥門。

7.	 5 至10分鐘後關閉氣鎮閥。

附註：氣鎮閥用來從油中移除水分（蒸汽）和可凝結
的氣體（排氣時進入幫浦內）。如果可凝結的氣體液
化並進入機油內，會造成潤滑度降低，並縮短幫浦和
密封墊的使用壽命。當空氣從氣鎮閥進入時，凝結的
氣體會保持原狀並與空氣一起排出。

建議在操作前為幫浦暖機，因為幫浦溫度越高，所能
得到的氣鎮效率就越高。

8.	 左側電池埠的電池剩餘電量用完時，電源會自動切
換至右側電池埠的電池。請將左側電池取出來，並
換成備用電池。當右側電池的剩餘電量用完時，電
源會再切換至左側的電池。利用反複使用左-右-
左-右充滿電的備用電池，幫浦可以操作很長時間。

警告：幫浦在操作時和剛停止時會變得很燙。請勿
在幫浦很燙時觸摸其周邊區域。這樣做可能會造成燙
傷或其他意外。

附註：馬達在很冷時（5°C 或更低）可能無法操作。
遇到這種情況時，請將幫浦帶入室內讓其變暖。

9.	 達到指定的真空狀態（請參考空調機的手冊）時，
關閉岐管壓力表的低壓端閥門。

10.	 關閉幫浦。

氣密測試

如果在離開幫浦與岐管壓力表5分鐘或更長時間之後，岐
管壓力表的氣壓沒有上升，就表示沒有漏氣。

附註：當電池殘餘電量變低時，LED指示燈會熄滅，同
時開始發出一長聲警告。大約兩分鐘之後，馬達會停
止。然後警告聲會變成短促的嗶嗶聲，這表示馬達要
停止了，嗶聲會在30秒鐘之後停止。不過，請不要等
到馬達停止（或者警告聲變成短促的嗶嗶聲）時，而
是要關閉工具的進氣閥與岐管壓力表的低壓端閥門。

請確認幫浦已經關閉，取出電池來充電並更換為備用
電池。

•	 關於電池的使用時間，請參考下表。

使用時間（原則上）

電池 每顆電池的使用時間

BL1860B 30分鐘

BL1850B 25分鐘

BL1840B 20分鐘

BL1830B 15分鐘

•	 完成工作之後，取出電池並裝上隨附的蓋子。

注意：運送、操作或存放工具時，切勿將其側放或者
上下顛倒。這樣可能會使得機油從加油口/通風蓋洩漏
出來。

保養

注意：進行檢查或保養之前，務必要確認幫浦已經
關閉電源而且電池盒已經取出來。

注意：切勿使用汽油、揮發油、稀釋劑或者酒精之類
的東西。可能會造成褪色、變形或皸裂。

為了保持產品的安全與可靠，修理、任何其他維護或調
整工作都應該由經過Makita授權的或原廠的服務中心進
行，而且一定要使用Makita的更換零件。

檢查機油

► 圖7： 

1.	液面線 2.	觀看玻璃

•	 使用幫浦之前，務必要檢查機油的液面與狀態（劣
化等等）。

附註：將油加入到液面介於觀看玻璃的上下液面線之
間。機油的量是300 ml。

附註：機油液面很重要。如果不是介於上下液面線之
間，可能會造成故障。

更換機油

► 圖8： 

1.	排油閥

1.	 操作幫浦1或2分鐘，將機油加溫。

2.	 關閉幫浦。

3.	 取下排油閥並排乾機油。

4.	 請參考「加油」並加入新油。

•	 請按當地法規處理舊油。

附註：建議在使用20小時之後更換機油以保護幫浦零
組件，防止其受到被抽入幫浦的污染物損害。

幫老舊的冷藏系統抽真空時，每次使用後都要更換
機油。

清潔幫浦

1.	 機油非常骯髒時，請將油換掉，然後操作幫浦3至5
分鐘。

2.	 排光機油並加入新油。

	 如果排出來的機油還是很髒，重複這個清潔程序兩
或三次。



53 繁體中文

選購配件

注意：這些配件或附件建議用於本說明書中指定
的Makita工具。使用任何其他附件或配件可能會對人
員造成傷害。這些配件或附件只能按其表明的用途
使用。

如果您需要關於這些配件詳情的任何協助，請向您當地
的Makita服務中心查詢。

•	 肩帶

•	 真空幫浦機油300 ml

•	 真空幫浦軟管

•	 有氣壓計的真空幫浦閥門

•	 Makita 原廠的電池與充電器

注意：使用肩帶時：

—	 如果掛勾受損或變形，請勿使用肩帶。

—	 掛勾僅限於與Makita肩帶配合使用。請勿安裝任
何其他附件。用於非設定用途可能會造成意外或
人員傷害。

—	 肩帶設定用於將幫浦背在肩上攜帶。請勿將其用
於防止掉落之類的其他用途上。

—	 請勿讓肩帶承受過度的負荷。這樣做可能會令肩
帶或安裝零部件破裂並造成人員傷害。

—	 使用肩帶時，要將其安裝在把手的掛勾上。確認
肩帶有牢靠地安裝在掛勾上，用肩帶攜帶幫浦
時，要握住幫浦的把手。

附註：清單中的某些項目可能會作為標準配件包含在
工具包裝中。它們可能會因國家而異。
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한국어(기존 지침)

사양

모델 : DVP181

정격 전압 D.C. 18V

정격 전류 14 A

정격 전력 250 W

정격 속도 2,800 min-1

펌프 2단 회전 펌프

대기 변위 113L/min

최종 진공 3Pa

오일량 300ml

유입 5/16", 3/8" 플레어 수

치수 383mm(L) × 193mm(W) × 210mm(H)

순중량(BL1860B 배터리 2개 포함) 8.2kg

•	 지속적인 연구, 개발로 인해 여기에 기재된 사양은 예고 없이 변경될 수 있습니다.

•	 사양과 배터리 카트리지는 국가별로 다를 수 있습니다.

•	 EPTA-절차 01/2014에 따른 배터리 카트리지 포함 무게입니다.

해당 배터리 카트리지 및 충전기

배터리 카트리지 BL1830B(3.0Ah) / BL1840B(4.0Ah) / BL1850B(5.0Ah) / 
BL1860B(6.0Ah)

충전기 DC18RC / DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF / 
DC18SH

•	 위에 나열된 배터리 카트리지와 충전기 중 일부는 거주 지역에 따라 구하지 못할 수도 있습니다.

경고: 위에 나열된 배터리 카트리지와 충전기만을 사용합니다. 다른 배터리 카트리지와 충전기 사용 시에는 부상 
및/또는 화재가 발생할 수 있습니다.

기호
다음은 본 공구에 사용된 기호를 나타냅니다.
사용하시기 전에 그 의미를 숙지하여 주십시오.

•	 사용 설명서 참조.

•	 경고: 표면 뜨거움!

	 이 기호 주위에 손대지 마십시오.
	 표면에 닿으면 화상이나 부상을 입을 수 

있습니다.

Cd
Ni-MH
Li-ion

•	 EU 국가만 해당

	 장비에는 위험한 부품이 존재하기 
때문에 전기 및 전자 장비, 축전지, 
배터리 폐기물은 환경과 인체 건강에 
부정적인 영향을 미칠 수 있습니다.

	 전기 및 전자 가전제품 또는 배터리는 
가정용 쓰레기와 함께 폐기하지 
마십시오!

	 전기 및 전자 장비 폐기물, 축전지 및 
배터리와 축전지 및 배터리 폐기물에 
대한 유럽 지침과 이에 따른 국내법에 
따라, 전기 장비, 배터리, 축전지 
폐기물은 따로 수거하여 환경 보호 
규정에 따라 운영되는 별도의 자치제 
폐기물 수거 장소로 전달해야 합니다.

	 장비에 있는 X자 표시된 바퀴 달린 
쓰레기통 기호가 이를 나타냅니다.

일반 안전 경고

경고 : 이 전동공구와 함께 제공된 경고 , 사용설명 , 
일러스트와 사양을 숙지하여 주십시오 . 사용방법을 
따르지 않으면 감전 , 화재 및 / 또는 상해의 원인이 됩
니다 .

본 경고와 사용설명서를 잘 보관하
여 주십시오 .
아래의 모든 경고에서 ‘전동공구’라고 하는 것은 전원선
으로 작동하는 전동공구와 배터리로 작동하는 충전식 전
동공구를 의미합니다 .
작업장의 안전

1. 작업장을 충분히 밝고 깨끗하게 유지하여 주십시
오 . 어질러지고 어두운 작업장은 사고의 원인이 됩
니다 .

2. 인화성 액체 , 가스 또는 분진과 같이 폭발성 물질이 
있는 환경에서 전동공구를 사용하지 마십시오 . 전
동공구에서 튀는 불꽃으로 분진이나 가스가 점화될 
수 있습니다 .

3. 전동공구가 작동되고 있을 때는 작업자 이외의 사
람이나 어린이들의 접근을 막아 주십시오 . 주위가 
산만하면 제어력을 상실할 수 있습니다 .
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전기 안전

1. 전동공구의 플러그는 콘센트에 맞아야 합니다 . 플
러그를 절대로 개조하지 마십시오 . 접지된 전동공
구에 다른 플러그를 연결하여 사용하지 마십시오 . 
개조하지 않은 플러그와 규격의 콘센트는 감전의 
위험을 줄여 줍니다 .

2. 파이프 , 난방기 , 레인지 , 냉장고와 같이 접지된 표
면에 신체 접촉을 피하여 주십시오 . 작업자의 몸이 
닿을 경우 감전의 위험이 증가합니다 .

3. 전동공구를 비나 습기에 노출시키지 마십시오 . 물
이 전동공구에 들어갈 경우 감전의 위험이 증가합
니다 .

4. 코드를 함부로 다루지 마십시오 . 코드를 당겨 전동
공구를 이동하거나 플러그를 뽑지 마십시오 . 열 , 오
일 , 날카로운 모서리 , 회전부로부터 코드를 멀리하
여 주십시오 . 코드가 손상되거나 엉키면 감전의 위
험이 증가합니다 .

5. 전동공구를 실외에서 사용할 경우에는 실외용 연결 
코드를 사용하여 주십시오 . 실외용 연결선은 감전
의 위험을 줄여 줍니다 .

6. 습도가 높은 곳에서 작업할 경우 누전차단기 (RCD)
를 사용하여 주십시오 . RCD 의 사용은 감전의 위험
을 줄여 줍니다 .

7. 전동 공구는 사용자에게 해롭지 않은 전자기장
(EMF) 을 생성할 수 있습니다 . 하지만 심박 조율기 
및 기타 비슷한 의료 장치의 사용자는 본 전동 공구
를 사용하기 전에 해당 장치의 제조사 및 / 또는 의사
에게 조언을 구해야 합니다 .

작업자 안전

1. 전동공구를 사용할 때는 방심하지 말고 어떤 작업
을 하고 있는지 항상 주목하며 상식적으로 생각하
며 작업하여 주십시오 . 피곤하거나 , 약을 복용했거
나 , 술을 마신 다음에는 전동공구를 사용하지 마십
시오 . 전동공구를 사용하는 동안 잠깐이라도 방심
하면 심각한 상해 사고가 일어날 수 있습니다 .

2. 안전 장비를 사용하여 주십시오 . 항상 보안경을 착
용하여 주십시오 . 작업 환경에 적절하게 방진 마스
크 , 미끄럼방지 작업화 , 작업모자 , 귀마개와 같은 
안전장비를 사용하면 상해를 줄일 수 있습니다 .

3. 실수로 공구가 기동되지 않도록 하십시오 . 공구를 
이동하거나 들어올리거나 배터리나 전원을 연결하
기 전에 스위치가 꺼져 있는지를 먼저 확인하여 주
십시오 . 전동공구의 스위치에 손가락을 넣은 상태
로 이동하거나 스위치가 켜진 상태에서 플러그를 
연결하면 사고가 날 수 있습니다 .

4. 전동공구를 작동시키기 전에 먼저 조절키 또는 렌
치를 제거하여 주십시오 . 전동공구의 회전부에 렌
치나 키가 꽂혀 있으면 상해의 원인이 됩니다 .

5. 무리한 자세로 작업하지 마십시오 . 항상 양발을 고
정시켜 균형을 유지하여 주십시오 . 예기치 않은 상
황이 발생해도 전동공구를 잘 제어할 수 있습니다 .

6. 적절한 복장으로 작업하여 주십시오 . 헐렁한 옷이
나 장신구를 착용하지 마십시오 . 회전부에 머리카
락 , 의류가 끼지 않도록 주의하여 주십시오 . 헐렁한 
의류나 , 장신구 , 긴 머리카락은 회전부에 빨려 들어
갈 수 있습니다 .

7. 방진 및 집진 장비에 연결할 경우에는 제대로 연결
하여 바르게 사용하여 주십시오 . 집진 장비를 사용
하면 먼지로 발생하는 위험을 줄일 수 있습니다 .

8. 잦은 공구 사용으로 익숙해졌다고 방심하거나 공구 
안전 수칙을 무시하지 마십시오 . 부주의한 행동은 
순식간에 심각한 대인 상해를 야기할 수 있습니다 .

9. 전기 공구 사용 시에 발생할 수 있는 부상을 방지하
기 위해 항상 보호용 고글을 착용하십시오 . 고글은 
미국의 ANSI Z87.1, 유럽의 EN 166 또는 호주 / 뉴
질랜드의 AS/NZS 1336 을 준수한 것이어야 합니
다 . 호주 / 뉴질랜드에서는 얼굴 보호를 위해서 보호
면 ( 페이스 쉴드 ) 착용 또한 법적으로 규정되어 있
습니다 .

직원은 공구 사용자 및 작업장에 있는 다른 사람들
이 적절한 안전 보호 장비를 사용하도록 해야할 책
임이 있습니다 .

전동공구의 사용 및 관리

1. 전동공구를 무리하게 사용하지 마십시오 . 용도에 
맞는 전동공구를 사용하여 주십시오 . 용도와 용량
에 맞게 전동공구를 사용해야 능률적이고 안전하게 
작업할 수 있습니다 .

2. 스위치가 켜지거나 꺼지지 않으면 전동공구의 사용
을 중단하여 주십시오 . 스위치가 제대로 작동하지 
않는 전동공구는 위험하므로 반드시 수리하여 주십
시오 .

3. 전동공구를 조정하거나 , 부속품을 교환하거나 , 보
관하기 전에는 플러그를 뽑거나 분리가 가능하면 
전동공구에서 배터리 팩을 제거해 주십시오 . 이러
한 안전조치는 전동공구가 예기치 않게 작동하는 
위험을 줄여 줍니다 .

4. 사용하지 않는 전동공구는 아이들의 손이 닿지 않
는 곳에 보관하여 주시고 , 전동공구나 본 설명서 내
용에 익숙하지 않은 사람이 전동공구를 사용하지 
않도록 하여 주십시오 . 훈련받지 않은 작업자가 전
동공구를 사용하는 것은 매우 위험합니다 .

5. 동력 공구와 부속품을 유지 보수합니다 . 회전부의 
연결과 조정은 괜찮은지 , 손상된 부분은 없는지 등 
전동공구 작동에 영향을 줄 수 있는 모든 상태를 점
검하여 주십시오 . 공구가 손상되었으면 사용 전에 
반드시 수리를 받아 주십시오 . 많은 사고가 전동공
구의 유지보수를 제대로 하지 않아서 발생합니다 .

6. 절삭용 공구는 날카롭고 깨끗하게 유지하여 주십시
오 . 제대로 유지보수된 전동공구에 날카로운 절삭
날을 사용하면 작업 중에 날이 걸려 움직이지 않는 
경우가 적으며 제어하기 쉬워집니다 .

7. 전동공구 , 부속품 , 공구 비트는 작업 조건과 작업 
내용을 고려하여 선택하고 , 이 설명서에 따라 사용
하여 주십시오 . 전동공구를 지정된 용도와 달리 사
용하면 위험한 상황이 초래될 수 있습니다 .

8. 손잡이와 그립 표면은 항상 건조한 상태를 유지하
고 , 기름과 윤활유가 묻지 않도록 주의하여 주십시
오 . 미끄러운 손잡이와 그립 표면으로는 예기치 않
은 상황에서 안전한 조작이나 제어를 할 수 없게 됩
니다 .

9. 공구를 사용할 때는 얽힐 수 있는 천 소재 작업 장갑
을 착용하지 마십시오 . 천 소재 작업 장갑이 가동 
부분에서 얽히면 부상을 입을 수 있습니다 .
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배터리 공구의 사용 및 관리

1. 제조자가 지정한 충전기로만 충전하여 주십시오 . 
한 가지 형태의 배터리 팩에 적합한 충전기는 다른 
배터리 팩과 함께 사용하면 위험을 야기할 수 있습
니다 .

2. 지정된 배터리 팩으로만 전동공구를 사용하여 주십
시오 . 다른 배터리 팩을 사용하면 대인 상해 및 화
재의 위험이 야기될 수 있습니다 .

3. 배터리 팩을 사용하지 않을 때는 양 전극이 통하도
록 하는 종이 클립 , 동전 , 열쇠 , 못 , 나사 및 기타 소
형 금속 물질을 주변에 두지 마십시오 . 배터리 전극
을 단락시켜 화상이나 화재가 일어날 수 있습니다 .

4. 험한 환경에서 사용할 경우 배터리에서 배터리 액
이 누출될 수 있으므로 몸에 닿지 않도록 주의하십
시오 . 실수로 접촉한 경우에는 물로 씻어 주십시오 . 
액체가 눈에 들어간 경우에는 의사를 찾아가십시
오 . 배터리에서 흘러나온 액체는 염증이나 화상을 
일으킬 수 있습니다 .

5. 손상되거나 개조된 배터리 팩 혹은 공구를 사용하
지 마십시오 . 손상되거나 개조된 배터리는 예기치 
못한 현상으로 화재 , 폭발 또는 부상으로 이어질 수 
있습니다 .

6. 배터리 팩이나 공구를 불 또는 너무 높은 온도에 노
출시키지 마십시오 . 불이나 130℃ 이상의 높은 온
도에 노출시키면 폭발의 원인이 될 수 있습니다 .

7. 충전에 관한 모든 지시를 따르고 , 설명서에 지정된 
온도 범위 밖에서 배터리 팩 혹은 공구를 충전하지 
마십시오 . 지정된 온도 범위 밖 또는 부적절한 충전
은 배터리에 손상을 주고 화제의 위험을 높일 수 있
습니다 .

서비스

1. 자격을 갖춘 전문가가 마끼다 순정부품을 사용하여 
본 제품을 수리하도록 하여 주십시오 . 그러면 전동
공구를 안전하게 사용하는 데 도움이 됩니다 . 만일 
전원 코드의 대치가 필요하면 이는 안전사고를 피
하기 위해 제조자나 대리점에 의해 행해집니다 .

2. 손상된 배터리 팩을 점검하지 마십시오 . 배터리 팩
은 제조업체 또는 공인 서비스 센터에서만 점검해
야 합니다 .

3. 주유 및 부속품의 교환 시에는 설명서의 지시를 따
라 주십시오.

충전식 진공 펌프 안전 경고

1.	 전동공구는 냉장 및 에어 컨디셔닝 장비와 회수 
용기의 배출에 사용되는 기계입니다. 다른 
용도로는 사용하지 마십시오. 다른 용도로 사용할 
경우 사고가 발생할 수 있습니다.

2.	 전동공구를 사용하기 전에 항상 오일 누출 여부를 
점검하십시오. 이렇게 하지 않으면 화재가 발생할 
수 있습니다.

3.	 안전하고 효율적인 작업을 위해 오일 높이 및 상태 
(열화 등)를 검사하십시오.

4.	 너무 뜨겁거나 너무 차가운 환경에서는 적절한 
성능이 발휘되지 않을 수 있습니다.

위의 지시 사항을 준수하여 주십시오

경고: 여러 번 사용해 익숙해졌다 하더라도 긴장을 
늦추지 말고 항상 안전수칙을 지켜주시기 바랍니다.

본 사용 설명서의 안전 수칙을 따르지 않거나 잘못 
사용하면 심각한 대인 상해가 일어날 수 있습니다.

배터리 카트리지에 대한 중요한 
안전 규칙

1.	 배터리 카트리지를 사용하기 전에 (1) 배터리 
충전기 (2) 배터리 (3) 배터리를 사용하는 제품에 
관한 모든 지시사항 및 주의 표시를 숙지하여 
주십시오.

2.	 배터리 카트리지를 분해하지 마십시오.

3.	 작동 시간이 지나치게 짧아진 경우에는 작동을 즉시 
멈춰 주십시오. 과열이나 화상 혹은 폭발할 위험이 
있습니다.

4.	 전해질이 눈에 들어간 경우에는 깨끗한 물로 씻어낸 
다음 즉시 치료를 받으십시오. 시력을 잃을 수 
있습니다.

5.	 배터리 카트리지를 단락시키지 마십시오:

(1)	 전도력이 있는 물질로 배터리 단자를 접촉하지 
마십시오.

(2)	 못, 동전 등과 같은 금속 물질이 들어 
있는 용기에 배터리 카트리지를 보관하지 
마십시오.

(3)	 배터리 카트리지를 물이나 비에 노출시키지 
마십시오.

배터리가 단락되어 과전류, 과열, 화상 및 고장이 
일어날 수 있습니다.

6.	 온도가 50℃ 이상 되는 곳에 공구와 배터리 
카트리지를 보관 및 사용하지 마십시오.

7.	 심하게 손상되었거나 완전히 닳은 경우라도 배터리 
카트리지를 태우지 마십시오. 배터리 카트리지가 
폭발할 수 있습니다.

8.	 배터리를 떨어뜨리거나 충격을 가하지 마십시오.

9.	 손상된 배터리를 사용하지 마십시오.

10.	 배터리 폐기에 관해서는 지역 규정에 따르십시오.

11.	 밀폐된 리튬이온 배터리는 위험물법 요구사항에 
부합해야 합니다.

	 배터리 카트리지를 폐기할 때는 도구에서 이를 빼내 
안전한 곳에서 폐기합니다. 배터리 폐기 관련 현지 
규정을 따릅니다.

12.	 Makita가 지정한 제품에만 배터리를 사용합니다.

13.	 도구를 장기간 사용하지 않는 경우 도구에서 
배터리를 빼내야 합니다. 

14.	 사용하는 동안 그리고 사용 후에는 배터리 
카트리지가 가열되어 화상 또는 저온 화상을 입을 
수 있습니다.

15.	 화상을 입을 정도로 뜨거울 수 있으므로 사용 
직후에는 도구의 단자를 건드리지 마십시오.

16.	 배터리 카트리지의 단자, 구멍, 홈에 부스러기, 
분진 또는 오염물이 들어가 걸려서는 안 됩니다. 이 
경우 도구 또는 배터리 카트리지의 성능 불량이나 
파손이 발생할 수 있습니다.

17.	 도구가 고압 전선 인근에서의 사용을 지원하지 
않는 경우 고압 전선 인근에서 배터리 카트리지를 
사용하지 마십시오.

18.	 배터리를 어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관합니다.

위의 지시 사항을 준수하여 주십시오
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주의: 정품 Makita 배터리만 사용하십시오. 
비정품 Makita 배터리 또는 개조된 배터리를 사용할 
경우 배터리가 폭발하여 화재, 대인 상해 및 손상이 
발생할 수 있습니다. 또한 Makita 공구와 충전기에 
대한 Makita 보증이 무효화됩니다.

배터리 수명을 최대로 
유지하는 방법
1.	 완전히 방전되기 전에 배터리 카트리지를 

충전합니다. 공구의 힘이 약해진 것을 감지했을 
때 공구의 작동을 멈추고 배터리 카트리지를 
충전합니다.

2.	 완전히 충전된 배터리 카트리지를 재충전하지 
마십시오. 과충전은 배터리의 수명을 단축시킵니다.

3.	 실내 온도 10℃~40℃에서 배터리 카트리지를 
충전합니다. 충전하기 전에 뜨거운 배터리 
카트리지를 식힙니다.

4.	 배터리 카트리지를 사용하지 않을 때는 도구 또는 
충전기에서 이를 빼냅니다.

5.	 6개월 이상 장기간 배터리 카트리지를 사용하지 
않을 때는 충전한 다음 보관해 주십시오.

각 부 설명
► 그림 1: 

1.	 유입 포트 3/8"
2.	 가스 밸러스트 밸브
3.	 오일 급유/배출 캡
4.	 흡입 포트 5/16"
5.	 확인창
6.	 배수 밸브
7.	 오일 탱크
8.	 펌프 주변 지역
9.	 솔레노이드 밸브
10.	베이스

11.	모터
12.	LED 램프
13.	전원 스위치
14.	배터리 가드
15.	배터리 홀더
16.	배터리(왼쪽 포트)
17.	배터리(오른쪽 포트) 
18.	손잡이
19.	배선 커버

기능 설명

주의: 펌프의 기능을 조정하거나 점검하기 전에는 
항상 펌프의 스위치가 꺼져 있고 배터리 카트리지가 
분리되어 있는지를 확인하여 주십시오.

배터리 카트리지 설치 및 제거

주의: 배터리 카트리지를 장착하거나 제거하기 
전에는 반드시 펌프의 스위치를 끄십시오.

주의: 배터리 카트리지를 장착하거나 제거할 때 
펌프와 배터리 카트리지를 단단히 잡아 주십시오. 
펌프와 배터리 카트리지를 단단히 잡지 않으면 손에서 
미끄러져 펌프와 배터리 카트리지에 손상이 생기고 
대인 상해가 발생할 수 있습니다.

► 그림 2: 

1.	 적색 표시기

2.	 버튼

3.	 배터리 카트리지

배터리 카트리지를 분리하려면 카트리지 전면에 있는 
버튼을 밀면서 펌프에서 빼냅니다.

배터리 카트리지를 장착하려면 구멍 홈에 배터리 
카트리지의 끝부분을 맞추고 그대로 밀어 넣습니다. 딸각 
소리가 나면서 제자리에 들어가 잠길 때까지 쭉 밀어 
넣습니다. 버튼의 윗쪽에 적색 표시기가 보이면 완전히 
잠긴 것이 아닙니다.

주의: 적색 표시기가 보이지 않을 때까지 배터리 
카트리지를 완전히 장착합니다. 그렇지 않으면 
펌프에서 분리되어 작업자나 주변 사람에게 상해를 
입힐 수 있습니다.

주의: 배터리 카트리지를 힘으로 장착하지 
마십시오. 카트리지가 쉽게 들어가지 않으면 정확하게 
삽입한 것이 아닙니다.

배터리 보호 장치

펌프 또는 배터리에는 배터리 보호 장치가 장착되어 
있습니다. 이 장치는 자동으로 모터의 전원을 차단해 
배터리 수명을 연장시킵니다.
다음과 같은 상황에서 펌프나 배터리를 사용하면 펌프가 
자동으로 작동을 멈춥니다.

과부하:
펌프 또는 배터리가 비정상적으로 높은 전류를 소모하는 
방식으로 작동합니다.
이런 경우 펌프를 끄고 펌프 과부하를 초래하는 용도로의 
사용을 중지합니다. 그런 다음 펌프를 켜고 다시 
시작합니다.
펌프가 가동하지 않는다면 배터리가 과열된 것입니다. 
이런 경우, 펌프를 다시 켜기 전에 배터리를 식힙니다.

낮은 배터리 전압:
남아 있는 배터리 용량이 너무 적어 펌프를 작동할 수 
없습니다. 이런 경우, 배터리를 분리한 후 충전합니다.

남아 있는 배터리 용량 표시

표시기가 장착된 배터리 카트리지 전용
► 그림 3: 

1.	 표시기 램프 2.	 확인 버튼

배터리 카트리지에 있는 확인 버튼을 눌러 배터리의 남은 
용량을 표시합니다. 표시기 램프가 몇 초간 켜집니다.

표시기 램프 남은 용량

켜짐 꺼짐 깜빡임

75% - 100%

50% - 75%

25% - 50%

0% - 25%

배터리를 충전합
니다.
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표시기 램프 남은 용량

켜짐 꺼짐 깜빡임

배터리가 고장일 
수 있습니다.

주석: 사용 조건과 주변 온도에 따라 실제 용량보다 

조금 다르게 표시될 수 있습니다.

주석: 첫 번째 (맨 왼쪽) 표시등은 배터리 보호 시스템 
작동 시 점멸합니다.

조작
새로 구입한 펌프에는 오일이 들어 있지 않습니다.
“오일 넣기”를 참조하여 오일을 넣으십시오.

경고: 오일을 넣지 않고 펌프를 작동하면 펌프가 
손상됩니다.또한 오일 탱크가 뜨거워져서 화상이나 
기타 사고가 발생할 수 있습니다.

오일 넣기

► 그림 4: 

1.	 오일 급유/배출 캡
2.	 높이 선

3.	 확인창
4.	 오일 탱크

1.	 오일 급유/배출 캡을 분리하고 제공된 오일을 급유 
포트를 통해 넣습니다.

유의사항: 펌프 성능 유지를 위해 항상 Makita 정품 
오일을 사용하십시오.

2.	 오일 높이가 확인창의 상한 및 하한 높이 선 사이에 
오도록 넣습니다.

유의사항: 오일 높이는 매우 중요합니다. 오일 높이가 
상한 및 하한 높이 선 사이에 있지 않은 조건에서 
펌프를 작동하면 고장날 수 있습니다.

성능 확인

► 그림 5: 

1.	 충전 호스(노란색)
2.	 유입 포트
3.	 진공 펌프

4.	 매니폴드
5.	 하부 밸브
6.	 닫기

1.	 매니폴드의 하부 밸브와 펌프의 유입 포트를 충전 
호스로 연결합니다.

2.	 매니폴드의 하부 밸브를 닫습니다.

3.	 펌프를 켭니다. 매니폴드의 압력이 30초 내에 
-0.09 ~ -0.1 MPa를 나타내면 펌프가 정상적으로 
작동하는 것입니다.

4.	 펌프를 끕니다.

작동

► 그림 6: 

1.	 충전 호스(노란색)
2.	 유입 포트
3.	 가스 밸러스트 밸브
4.	 진공 펌프
5.	 LED 램프
6.	 배터리
7.	 충전 호스(파란색)
8.	 서비스 포트(저압면)

9.	 실외 장치
10.	서비스 포트(고압면)
11.	충전 호스(빨간색)
12.	닫기
13.	상부 밸브
14.	매니폴드
15.	하부 밸브
16.	닫기

1.	 펌프, 매니폴드 및 실외 장치를 호스로 연결합니다.

주석: 장치의 서비스 포트 크기가 1/4"인 경우, 제공된 
다른 직경의 어댑터를 사용하십시오.

2.	 매니폴드의 상단 및 하단 밸브가 닫혀 있는지 
확인합니다.

3.	 펌프에 2개 배터리를 설치합니다. (설치 방법은  
“배터리 카트리지 설치 및 제거”를 참조합니다.)

4.	 가스 밸러스트 밸브를 엽니다. 

5.	 펌프를 켭니다. LED 램프(빨간색)이 켜지고 모터가 
작동합니다.

6.	 매니폴드의 하부 밸브와 상부 밸브를 엽니다.

7.	 5 ~ 10분 후 가스 밸러스트 밸브를 닫습니다.

참고: 가스 밸러스트 밸브는 오일에서 물(수증기)과 
응축 가스(배기 시 펌프에 흡입되는 것)를 제거하는 
용도로 사용됩니다. 응축 가스가 액화되거나 오일에 
들어가는 경우 윤활성이 줄어들고 펌프와 실의 사용 
수명이 단축될 수 있습니다. 가스 밸러스트 밸브에서 
나온 공기가 들어가면 응축된 가스가 그대로 남고 
공기와 함께 배출됩니다.

펌프 온도가 높을수록 가스 밸러스트의 효율성이 
높아질 수 있으므로 펌프를 작동 전에 예열하는 것이 
좋습니다.

8.	 배터리(왼쪽 포트)의 남은 용량이 비게 되면 
전력 공급이 자동으로 배터리(오른쪽 포트)로 
전환됩니다.  배터리 L을 떼낸 후 예비 배터리로 
교체합니다. 배터리 R의 남은 용량이 비게 되면 
전력 공급이 배터리 L로 다시 전환됩니다. 펌프는 
충전된 예비 배터리를 L-R-L-R 순으로 반복 
사용하면 장시간 작동할 수 있습니다.

경고: 펌프는 작동 동안 그리고 정지 직후에 
뜨거워집니다. 뜨거운 상태에서는 펌프 주변 지역를 
건드리지 마십시오. 그 경우 화상 등의 사고가 발생할 
수 있습니다.

주석: 모터가 차가울 때는(5℃ 이하) 작동하지 않을 수 
있습니다. 이 경우에는 펌프를 실내로 가져와서 온도를 
올리십시오.

9.	 지정된 진공(에어 컨디셔너 제조업체에서 제공한 
설명서 참조)에 도달하면 매니폴드의 하부 밸브를 
닫습니다.

10.	 펌프를 끕니다.

기밀성 테스트

펌프와 매니폴드를 방치한 후 5분 이상 매니폴드의 
압력이 상승하지 않으면 누출이 없는 것입니다.
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주석: 배터리 잔량이 낮아지면 LED 램프가 꺼지고 
동시에 긴 알람 신호음이 울리기 시작합니다. 약 2분 후 
모터가 중지합니다. 그런 다음 알람 신호음이 반복되는 
간헐적 신호으로 바뀌어 모터 중지를 알리고 30초 후 
신호음이 멈춥니다. 하지만 모터가 중지될 때까지(또는 
알람 신호음이 짧은 신호음으로 바뀔 때까지) 기다리지 
말고 공구의 유입 밸브 및 매니폴더의 저압측 밸브를 
닫으십시오.

펌프가 꺼졌는지 확인하고 배터리를 제거한 후 
충전하거나 예비 배터리를 교환하십시오.

•	 배터리 작동 시간은 다음 표를 참조하십시오.

작동 시간(지침)

배터리 피스당 작동 시간

BL1860B 30 분

BL1850B 25 분

BL1840B 20 분

BL1830B 15 분

•	 작업 완료 후에는 배터리를 분리한 후 제공된 
커버를 부착하십시오.

유의사항: 공구를 운반, 조작 및 보관할 때는 옆이나 
위아래로 뒤집어두지 마십시오. 이 경우 오일 필러/
통기구 캡에서 오일이 샐 수 있습니다.

유지 보수

주의: 점검 또는 유지 보수 작업을 하기 전에는 
항상 펌프의 스위치가 꺼져 있고 배터리 카트리지가 
분리되어 있는지 확인하여 주십시오.

유의사항 :  휘발유 , 벤진 , 시너 , 알코올 등은 
사용하지 마십시오 . 변색 또는 변형되거나 금이 갈 수 
있습니다 .

제품의 안정과 신뢰성을 유지하기 위해, 수리 및 기타 
유지 보수 또는 조정 시에는 항상 Makita 순정 부품을 
사용하는 Makita 공인 서비스 센터나 공장 서비스 센터를 
이용하여 주십시오.

오일 점검

► 그림 7: 

1.	 높이 선 2.	 확인창

•	 펌프를 사용하기 전에 항상 오일 높이 및 상태(열화 
등)를 검사하십시오.

주석: 오일 레벨이 확인창의 상한선과 하한선 사이에 
들어올 때까지 오일을 추가합니다. 오일 양은 300ml
입니다.

주석: 오일 레벨은 중요합니다. 상한선과 하한선 
사이에 있지 않다면 오작동이 발생할 수 있습니다.

오일 교체

► 그림 8: 

1.	 배수 밸브

1.	 펌프를 1 ~ 2분간 작동하여 오일을 예열합니다.

2.	 펌프를 끕니다.

3.	 배수 밸브를 제거하여 오일을 배수합니다.

4.	 “오일 넣기”를 참조하여 새 오일을 넣습니다.

•	 폐기 오일은 현지 규정에 따라 폐기하십시오.

주석: 오염 물질이 펌프로 들어가는 것을 방지하기 
위해 20시간 사용 후 오일을 교환할 것을 권장합니다.

오래된 냉장 시스템에서 진공을 실시할 때는 매 사용 후 
오일을 교환하여 주십시오.

펌프 청소

1.	 오일이 심하게 더러운 경우에는 오일을 교환한 다음 
펌프를 3-5분 동안 작동하십시오.

2.	 오일을 배출하고 새 오일을 넣습니다.

	 배출된 오일이 그래도 더러운 경우에는 이 청소 
과정을 2-3회 반복합니다.

별매품

주의: 이는 본 사용 설명서에 명시된 Makita 공구를 
사용할 때 권장되는 부속품입니다. 다른 부속품을 
사용하게 되면 대인 상해를 야기할 수 있습니다. 
지정된 용도로만 별매품을 사용하여 주십시오.

본 부속품에 관한 보다 상세한 도움이 필요하신 경우에는 
각 지역 Makita 서비스 센터에 문의하여 주십시오.

•	 숄더 벨트

•	 진공 펌프 오일 300 ml

•	 진공 펌프 호스

•	 게이지 포함 진공 펌프 밸브

•	 Makita 정품 배터리와 충전기

주의: 숄더 벨트를 사용할 때:

—	 후크가 손상되거나 변형된 경우 숄더 벨트를 
사용하지 마십시오.

—	 후크는 Makita 숄더 벨트에만 사용하도록 되어 
있습니다. 다른 부속품을 연결하지 마십시오. 
의도하지 않은 용도로 사용하면 사고 또는 
부상을 입을 수 있습니다.

—	 숄더 벨트는 펌프를 어깨에 메기 위한 것입니다. 
낙하 방지 수단과 같은 다른 용도로 사용하지 
마십시오.

—	 숄더 벨트에 과도한 하중을 가하지 마십시오. 
그렇게 하면 숄더 벨트 또는 장착 부품이 
파손되어 부상을 입을 수 있습니다.

—	 숄더 벨트를 사용하는 경우 숄더 벨트를 핸들의 
후크에 부착하십시오. 숄더 벨트를 사용하여 
운반할 때 숄더 벨트가 후크에 단단히 부착되어 
있는지 확인하고 펌프의 핸들을 잡으십시오.

주석: 목록의 몇 가지 품목은 표준 부속품으로 공구 
포장에 포함되어 있습니다. 포함된 품목은 국가별로 
상이할 수 있습니다.



60 فارسی

بھ منظور حفظ ایمنی و اطمینان پذیری دستگاه، تعمیرات، کارھای نگھداری و یا 
تنظیمات باید توسط مراکز خدمات مجاز ماکیتا یا مراکز خدمات کارخانھ و فقط 

با استفاده از قطعات یدکی اصل ماکیتا انجام شوند.

کنترل روغن
◄ شکل 7: 

خط نشانگر دریچھ بازدید1.   .2

پیش از استفاده از پمپ باید ھمیشھ سطح و کیفیت روغن (خراب شدن و   •
غیره) را کنترل کنید.

تذکر: تاجایی روغن اضافھ کنید کھ سطح روغن مابین خطوط نشانگر فوقانی 
و تحتانی دریچھ بازدید قرار گیرد. مقدار روغن ml 300 می باشد.

تذکر: سطح روغن مھم است. اگر بین خطوط نشانگر فوقانی و تحتانی نباشد، 
می تواند باعث بروز اشکالات کاری شود.

تعويض روغن
◄ شکل 8: 

شیر تخلیھ  .1

پمپ را برای 1 تا 2 دقیقھ بھ کار بیاندازید تا روغن گرم شود.  .1
پمپ را خاموش کنید.  .2

شیر تخلیھ را برداشتھ و روغن را تخلیھ کنید.  .3
بھ «اضافھ کردن روغن» رجوع کرده و روغن جدید اضافھ کنید.  .4

روغن کھنھ را با رعایت مقررات محلی دور بریزید.  •

تذکر: توصیھ می شود روغن را بعد از 20 ساعت کار عوض کنید تا از 
اجزای پمپ در برابر آلاینده ھای کشیده شده بھ داخل پمپ محافظت گردد.

بار  از ھر  بعد  قدیمی، روغن را  تبرید  اعمال خلاء در سیستم ھای  ھنگام 
استفاده عوض کنید.

تميز کردن پمپ
ھنگامی کھ روغن بشدت کثیف شده است باید روغن را عوض کرده و   .1

سپس پمپ را برای 3 تا 5 دقیقھ بھ کار بیاندازید.
روغن را تخلیھ کرده و روغن جدید اضافھ کنید.  .2

اگر روغن ھنوز کثیف است، این فرایند تمیز کردن را دو یا سھ بار تکرار   
کنید.

وسايل جانبی اختياری
احتياط: اين لوازم جانبی يا متعلقات برای استفاده با ابزار ماکيتای شرح 
داده شده در اين دفترچه راهنما مناسب هستند. استفاده از لوازم جانبی یا 
متعلقات متفرقھ، خطر بروز جراحت را برای افراد بھ دنبال خواھد داشت. 

لوازم جانبی و یا متعلقات را فقط برای کاربرد تعیین شده آنھا استفاده کنید.

اگر درباره ھریک از این لوازم جانبی بھ اطلاعات بیشتری نیاز داشتید، با مرکز 
محلی خدمات ماکیتا تماس بگیرید.

بند شانھ  •
300 ml روغن پمپ خلاء  •

شلنگ پمپ خلاء  •
شیر پمپ خلاء با گیج  •

باتری ھا و شارژرھای اصل ماکیتا  •

احتياط: در هنگام استفاده از بند شانه:
شانه  بند  از  نبايد  است  يافته  شکل  تغيير  يا  ديده  آسيب  قلاب  اگر   —

استفاده کنيد.
قلاب ها فقط برای استفاده با بند شانه ماکيتا می باشند. هيچ ضميمه   —
ديگری وصل نکنيد. استفاده در کاربردھای بغیر از آنچھ کھ دستگاه 
برای آنھا طراحی شده می تواند بھ بروز حادثھ یا جراحت شخصی 

منجر شود.
بند شانه برای حمل پمپ روی شانه طراحی شده است. از آن برای   —
مقاصد ديگر، بعنوان مثال برای جلوگيری از افتادن استفاده نکنيد.

بار بيش از اندازه روی بند شانه قرار ندهيد. این کار می تواند باعث   —
شکستن بند شانھ یا قسمت سوار کردن شده و منجر بھ جراحت شخص 

شود.
هنگام استفاده از بند شانه، آنرا به قلاب های روی دسته وصل کنيد.   —
اطمينان حاصل کنيد که بند شانه محکم به قلاب ها متصل باشد و 

دسته پمپ را موقع حمل با استفاده از بند شانه بگيريد.

تذکر: برخی از اقلام فھرست ممکن است بعنوان وسایل و متعلقات استاندارد 
در بستھ ابزار قرار داده شده باشند. اینھا ممکن است بر حسب کشور متفاوت 

باشند.
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 اضافه کردن روغن
◄ شکل 4: 

درپوش پر کردن/تخلیھ روغن  .1
خط نشانگر  .2

دریچھ بازدید  .3
مخزن روغن  .4

درپوش پر کردن/تخلیھ روغن را برداشتھ و روغن ارائھ شده را از طریق   .1
درگاه پرکننده اضافھ کنید.

ماکیتا  اصل  روغن  از  ھمیشھ  باید  پمپ  عملکرد  کیفیت  حفظ  برای  تذکر: 
استفاده کنید.

تاجایی روغن اضافھ کنید کھ سطح روغن مابین خطوط نشانگر فوقانی و   .2
تحتانی دریچھ بازدید قرار گیرد.

تذکر: سطح روغن مھم است. بھ کار انداختن پمپ در شرایطی کھ سطح 
بروز  تواند موجب  نیست می  تحتانی  و  فوقانی  نشانگر  بین خطوط  روغن 

اشکالات کاری شود.

کنترل عملکرد
◄ شکل 5: 

شلنگ شارژ (زرد)  .1
درگاه ورودی  .2

پمپ خلاء  .3

منیفولد  .4
شیر سمت پایین  .5

بستھ  .6

شیر سمت پایین منیفولد و درگاه ورودی پمپ را با یک شلنگ شارژ   .1
وصل کنید.

شیر سمت پایین منیفولد را ببندید.  .2
تا   -0.09 خلاء  از  حاکی  منیفولد  فشار  اگر  کنید.  روشن  را  پمپ   .3
MPa -0.1 ظرف مدت 30 ثانیھ باشد، بدین معنی است کھ پمپ درست 

کار می کند.
پمپ را خاموش کنید.  .4

طرز کار
◄ شکل 6: 

شلنگ شارژ (زرد)  .1
درگاه ورودی  .2

شیر گاز بالاست  .3
پمپ خلاء  .4

LED چراغ  .5
باتری  .6

شلنگ شارژ (آبی)  .7
درگاه سرویس (سمت فشار   .8

پایین)

واحد بیرونی  .9
درگاه سرویس (سمت فشار   .10

بالا)
شلنگ شارژ (قرمز)  .11

بستھ  .12
شیر سمت بالا  .13

منیفولد  .14
شیر سمت پایین  .15

بستھ  .16

پمپ، منیفولد و واحد بیرونی را با شلنگ ھا وصل کنید.  .1

تذکر: اگر اندازه درگاه سرویس روی واحد "1/4 است، از تبدیل ارائھ شده با 
قطر متفاوت استفاده نمایید.

کنترل کنید کھ شیرھای سمت بالا و پایین منیفولد بستھ باشند.  .2
دو باتری در پمپ نصب کنید. (برای آگاھی از شیوه نصب بھ «قرار دادن   .3

یا برداشتن کارتریج باتری» رجوع کنید.)
شیر گاز بالاست را باز کنید.   .4

پمپ را روشن کنید. چراغ LED (قرمز) روشن شده و موتور کار می   .5
کند.

شیر سمت پایین و شیر سمت بالای منیفولد را باز کنید.  .6
شیر گاز بالاست را بعد از 5 تا 10 دقیقھ ببندید.  .7

تذکر: شیر گاز بالاست برای جدا ساختن آب (بخارات) و گاز میعان پذیر 
(وارد شده بھ پمپ از طول تخلیھ) از روغن استفاده می شود. اگر گاز میعان 
پذیر مایع شده و وارد روغن شود، می تواند باعث کاھش خاصیت روغنی 
شده و عمر مفید پمپ و درز آب بندی را کوتاه سازد. ھنگامی کھ ھوا از شیر 
گاز بالاست وارد می شود، گاز میعان یافتھ بھ ھمان شکل باقی می ماند و با 

ھوا تخلیھ خواھد شد.
توصیھ می شود پمپ را پیش از کار گرم کنید چون ھرچھ دمای پمپ بالاتر 

باشد، راندمان قابل حصول بالاست گاز بیشتر می شود.

ھنگامی کھ ظرفیت باقیمانده باتری (در درگاه سمت چپ) خالی شود،   .8
منبع تغذیھ بطور خودکار بھ باتری (در درگاه راست) تغییر می کند.  
باتری چپ را برداشتھ و یک باتری یدکی بجای آن بگذارید. ھنگامی کھ 
ظرفیت باقیمانده باتری راست خالی شود، منبع تغذیھ مجدداً بھ باتری چپ 
تغییر می کند. پمپ می تواند برای مدت طولانی با باتری ھای یدک شارژ 

شده بطور مکرر برای چپ-راست-چپ-راست کار کند.

هشدار: پمپ در طول کار و فوراً از توقف داغ است. محيط اطراف پمپ 
را وقتی داغ است لمس نکنيد. انجام این کار می تواند منجر بھ بروز سوختگی 

یا سایر حوادث گردد.

تذکر: اگر موتور سرد باشد (C°5 یا کمتر) شاید کار نکند. در این حالت ھا 
باید پمپ را بھ فضای داخل ساختمان آورده و بگذارید گرم شود.

ھنگامی کھ بھ خلاء مشخص شده دست یافتید (بھ دفترچھ راھنمای سازنده   .9
وسیلھ تھویھ مطبوع رجوع کنید)، شیر سمت پایین منیفولد را ببندید.

پمپ را خاموش کنید.  .10
تست هوابندی

اگر فشار منیفولد برای 5 دقیقھ یا بیشتر بعد از رھا کردن پمپ و منیفولد افزایش 
نیافت بدین معنی است کھ نشتی وجود ندارد.

تذکر: ھنگامی کھ ظرفیت باقیمانده باتری کم می شود، چراغ LED خاموش 
شده و ھمزمان یک صدای ھشدار بیپ طولانی بھ گوش می رسد. موتور بعد 
از حدود دو دقیقھ متوقف می شود. سپس بیپ ھشدار بھ یک بیپ مکرر کوتاه 
مدت تغییر می کند کھ توقف موتور را اعلام کرده و 30 ثانیھ بعد صدای بیپ 
قطع می گردد. با این وجود، منتظر متوقف شدن موتور (یا تغییر بیپ ھشدار 
بھ بیپ کوتاه مدت) نشوید، در عوض باید شیر ورودی ابزار و شیر سمت 

فشار پایین منیفولد را ببندید.
کنترل کنید کھ پمپ خاموش شده باشد، باتری را برداشتھ و آنرا شارژ کرده یا 

آنرا با یک باتری یدک عوض کنید.

برای آگاھی از زمان ھای کار باتری بھ جدول زیر رجوع کنید.  •

زمان های کار (راهنما)

زمان ھای کاری بھ ازای واحدباتری

BL1860B30 دقیقھ

BL1850B25 دقیقھ

BL1840B20 دقیقھ

BL1830B15 دقیقھ

بعد از اتمام کار، باتری ھا را بردارید و قاب ارائھ شده را وصل کنید.  •

تذکر: هنگام حمل، کار يا قرار دادن ابزار در محل نگھداری، هرگز نبايد 
آنرا به پھلو يا برعکس قرار دهيد. اين کار می تواند باعث نشت روغن از 

درپوش پرکننده/تھويه روغن شود.

نگھداری
احتياط: هميشه پيش از بازديد يا انجام هرگونه کار نگھداری، پمپ را 

خاموش کرده و کارتريج باتری را برداريد.

تذکر: هرگز از بنزين، بنزن، تينر، الکل و مواد مشابه استفاده نکنيد. امکان 
تغيير رنگ، تغيير شکل و يا ترک خوردگی وجود خواهد داشت.
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کارتريج باتری را در دمای اتاق بين 10 تا 40 درجه سانتيگراد شارژ   .3
کنيد. اگر کارتريج باتری داغ است ابتدا بگذاريد خنک شود بعد آنرا شارژ 

کنيد.
هنگامی که از کارتريج باتری استفاده نمی کنيد، آنرا از ابزار يا شارژر   .4

خارج کنيد.
اگر از کارتريج باتری برای مدت طولانی استفاده نمی کنيد (بيشتر از   .5

شش ماه) آنرا شارژ کنيد.

معرفی اجزا و قطعات
◄ شکل 1: 

درگاه ورودی "3/8  .1
شیر گاز بالاست  .2

درپوش پر کردن/تخلیھ روغن  .3
درگاه ورودی "5/16  .4

دریچھ بازدید  .5
شیر تخلیھ  .6

مخزن روغن  .7
محیط اطراف پمپ  .8

شیر سلونوئید  .9
پایھ  .10

موتور  .11
LED چراغ  .12

کلید روشن خاموش  .13
حفاظ باتری  .14

نگھدارنده باتری  .15
باتری (در درگاه چپ)  .16

باتری (در درگاه راست)   .17
دستھ  .18

قاب سیم کشی  .19

تشريح عملکرد دستگاه

قابليت های مختلف آن  يا بررسی  تنظيم کردن پمپ  از  پيش  احتياط: 
بايد دقت کنيد که هميشه پمپ را خاموش کرده و کارتريج باتری آنرا جدا 

کرده باشيد.

 قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری

احتياط: هميشه پيش از قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری بايد پمپ 
را خاموش کنيد.

احتياط: هنگام قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری، پمپ و کارتريج 
باتری را محکم نگه داريد. محکم نگرفتن پمپ و کارتریج باتری باعث می 
شود از دست شما بیافتند و در نتیجھ با صدمھ دیدگی پمپ و کارتریج باتری و 

جراحت شخصی روبرو خواھید شد.
◄ شکل 2: 

نشانگر قرمز  .1
دکمھ  .2

کارتریج باتری  .3

برای برداشتن کارتریج باتری، دکمھ جلوی کارتریج را کشیده و ھمزمان آنرا 
از پمپ کشیده و جدا کنید.

برای قرار دادن کارتریج باتری، زبانھ روی کارتریج باتری را با شیار جایگاه 
ھماھنگ کرده و آنرا در جای خود بگذارید. آنرا تا انتھا وارد کنید تا با یک صدای 
کلیک خفیف در جای خود قفل شود. اگر نشانگر قرمز بالای دکمھ را می بینید 

بدین معنی است کھ بطور کامل قفل نشده است.

احتياط: هميشه کارتريج باتری را بطور کامل قرار دهيد تا نشانگر قرمز 
ديگر ديده نشود. در غیراینصورت امکان دارد کھ تصادفاً از پمپ جدا شده و 

بیافتد و شما یا اطرافیان شما را مجروح کند.

احتياط: کارتريج باتری را با توسل به زور قرار ندهيد. اگر کارتریج 
براحتی در جای خود قرار نمی گیرد، روش قرار دادن صحیح نیست.

سيستم محافظت باتری
پمپ یا باتری مجھز بھ یک سیستم محافظت باتری ھستند. این سیستم بھ منظور 
بیشتر کردن عمر باتری، توان ورودی بھ موتور را بطور خودکار قطع می کند.
اگر پمپ و/یا باتری در یکی از شرایط زیر قرار بگیرند، کارکرد پمپ بطور 

خودکار متوقف خواھد شد:
اضافه بار:

غیر  و  زیاد  بسیار  جریان  کھ  است  شده  گرفتھ  کار  بھ  باتری طوری  یا  پمپ 
عادی می کشد.

در این حالت، پمپ را خاموش کرده و کاری کھ باعث وارد آمدن اضافھ بار بھ 
پمپ شده است را متوقف نمایید. سپس برای شروع دوباره پمپ را روشن کنید.

اگر پمپ شروع بھ کار نکرد، باتری آن بیش از حد گرم شده است. 
در این حالت، پیش از روشن کردن دوباره پمپ اجازه دھید باتری خنک شود.

ولتاژ کم باتری:
ظرفیت باقیمانده باتری خیلی کم است و پمپ کار نخواھد کرد. در این حالت، باید 

باتری را خارج کرده و دوباره شارژ کنید.

نمايش ظرفيت باقيمانده باتری
فقط برای کارتريج های باتری دارای نشانگر

◄ شکل 3: 

چراغ ھای نشانگر دکمھ بررسی1.   .2
برای اینکھ ظرفیت باقیمانده باتری نمایش داده شود، دکمھ بررسی روی کارتریج 

باتری را فشار دھید. چراغ ھای نشانگر برای چند ثانیھ روشن خواھند شد.

ظرفيت باقيماندهچراغ های نشانگر

چشمک زنخاموشروشن
%75 تا 100%

%50 تا 75%

%25 تا 50%

%0 تا 25%

باتری را شارژ کنید.

باتری احتمالاً اشکال 
دارد.

تذکر: بستھ بھ شرایط استفاده و دمای محیطی، این امکان وجود دارد کھ مقادیر 
نشان داده شده با ظرفیت واقعی کمی متفاوت باشند.

تذکر: ھنگامی کھ سیستم محافظت باتری کار بکند، چراغ نشانگر اول (منتھی 
الیھ سمت چپ) چشمک خواھد زد.

طرز کار
پمپ زمانی کھ بھ تازگی خریداری شده است محتوی روغن نیست.

بھ «اضافھ کردن روغن» رجوع کرده و روغن اضافھ کنید.

هشدار: به کار انداختن پمپ در شرايطی که روغن به آن اضافه نشده 
موجب آسيب ديدن پمپ خواهد شد. علاوه بر این، مخزن روغن داغ شده و 

می تواند موجب سوختگی یا سایر حوادث شود.
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ــه ای  ــای کار پارچ ــتکش ه ــيدن دس ــزار از پوش ــتفاده از اب ــگام اس هن  .9
خــودداری کنيــد چــون مــی تواننــد گيــر کننــد. گیــر کــردن دســتکش ھــای 
ــد موجــب جراحــت  ــی توان ــای متحــرک م کار پارچــھ ای در قســمت ھ

شــخصی گــردد.
اســتفاده و نگھداری از ابزار شارژی

عمــل شــارژ را فقــط بــا شــارژری کــه ســازنده معيــن کــرده اســت انجــام   .1
دهيــد. شــارژری کــھ بــرای یــک نــوع بســتھ باتــری مناســب باشــد مــی 
توانــد در صــورت اســتفاده بــا یــک بســتھ باتــری دیگــر خطر آتش ســوزی 

ایجــاد نمایــد.
ابزارهــای الکتريکــی را فقــط بــا بســته هــای باتــری تعييــن شــده   .2
ــری  ــد. اســتفاده کــردن از بســتھ ھــای بات اختصاصــی آنھــا اســتفاده کني
ــود. ــر ش ــوزی منج ــش س ــا آت ــت ی ــر جراح ــروز خط ــھ ب ــد ب ــی توان ــر م دیگ
هنگامــی کــه بســته باتــری تحــت اســتفاده نيســت، آنــرا از ســاير اشــيای   .3
فلــزی ماننــد گيــره کاغــذ، ســکه، کليــد، ميــخ، پيــچ يا ســاير اشــيای فلزی 
کوچــک کــه مــی تواننــد باعــث اتصــال دو پايانــه بھــم شــوند دور نگــه 
داريــد. اتصــال کوتــاه پایانــھ ھــای باتــری مــی توانــد باعــث ســوختگی یــا 

آتــش ســوزی شــود.
در شــرايط نامناســب، امــکان دارد مايعــی از باتــری بــه بيــرون تــراوش   .4
کنــد؛ از تمــاس بــا آن احتــراز کنيــد. اگــر تصادفــاً تمــاس حاصــل شــد، 
بــا آب بشــوييد. اگــر ايــن مايــع بــا چشــمان شــما تمــاس پيــدا کــرد بــه 
پزشــک نيــز مراجعــه کنيــد. مایعــی کــھ از باتــری تــراوش مــی کنــد مــی 

ــا ســوختگی شــود. ــد باعــث تحریــک و ی توان
ــز  ــد هرگ ــا اصــلاح شــده ان ــده ي ــری آســيب دي ــا بســته بات ــزار ي ــر اب اگ  .5
نبايــد از آنھــا اســتفاده کنيــد. باتــری ھــای آســیب دیــده یــا اصــلاح یافتــھ 
ممکــن اســت عملکــرد غیرقابــل پیــش بینــی داشــتھ باشــند کــھ منجــر بــھ 

ــروز خطــر جراحــت خواھــد شــد. ــا ب ــش ســوزی، انفجــار ی آت
بســته باتــری يــا ابــزار را در معــرض آتــش يــا دمــای خيلــی زيــاد قــرار   .6
ندهيــد. قــرار دادن در معــرض آتــش یــا دمــای بــالای 130 درجــھ 

ســانتیگراد مــی توانــد موجــب انفجــار شــود.
تمــام دســتورالعمل هــای شــارژ کــردن را رعايــت کــرده و بســته باتــری   .7
يــا ابــزار را در خــارج از محــدوده دمــای مشــخص شــده در دســتورالعمل 
هــا شــارژ نکنيــد. شــارژ کــردن بــھ روش نادرســت یــا در دمــای خــارج 
از محــدوده مشــخص شــده مــی توانــد بــھ باتــری آســیب رســانده و خطــر 

آتــش ســوزی را بــالا ببــرد.
سرويس

ســرويس ابــزار الکتريکــی خــود را بــه تعميــرکاران حرفه ای بســپاريد و   .1
فقــط از قطعــات يدکــی اصــل اســتفاده کنيــد. توجــھ بــھ ایــن نکتــھ تضمیــن 

کننــده ایمنــی ابــزار الکتریکــی شماســت.
ــد. ســرویس  ــده را ســرويس نکني ــری آســيب دي ــز بســته هــای بات هرگ  .2
کــردن بســتھ ھــای باتــری بایــد فقــط توســط ســازنده یــا مراکــز خدمــات 

ــود. ــام ش ــاز انج مج
راهنمايی های مربوط به روغن کاری و عوض کردن متعلقات را رعايت   .3

کنيد.

هشدارهای ايمنی پمپ خلاء شارژی
اين ابزار الکتريکی دستگاهی است که برای خالی کردن تجھيزات تبريد   .1
و تھويه هوا و مخازن بازيابی استفاده می شود. از آن برای منظورهای 
ديگر استفاده نکنيد. انجام این کار می تواند منجر بھ بروز حوادث گردد.
هميشه بايد ابزار الکتريکی را پيش از استفاده برای يافتن نشانه های   .2
نشت روغن بازديد کنيد. عدم رعایت این امر ممکن است منجر بھ آتش 

سوزی شود.
برای فراهم شدن زمينه جھت کار ايمن و مؤثر بايد سطح و کيفيت روغن   .3

(خراب شدن و غيره) را کنترل کنيد.
در محيط های بسيار گرم يا سرد امکان دست يافتن به عملکرد مناسب   .4

وجود نخواهد داشت.

اين راهنمايی ها را نگھداری کنيد.
با محصول (که پس از  يا آشنايی  اجازه ندهيد سطح راحتی  هشدار: 
استفاده های مکرر پديد می آيد) شما را از رعايت دقيق و همه جانبه قوانين 

ايمنی دستگاه مورد بحث باز بدارد.
استفاده نادرست يا عدم رعايت قوانين ايمنی ذکر شده در اين دفترچه راهنما 

می تواند به بروز جراحت های شخصی شديد منجر شود.

راهنمايی های مھم ايمنی برای کارتريج باتری
کليه دستورالعملھا و  کنيد،  استفاده  باتری  کارتريج  از  اينکه  از  پيش   .1
علائم هشداردهنده درج شده روی (1) شارژر باتری، (2) باتری و (3) 

محصول استفاده کننده از باتری را مطالعه نماييد.
کارتريج باتری را باز نکنيد.  .2

اگر زمان کارکرد بيش از اندازه کوتاه شده است، فوراً کار را متوقف   .3
کنيد. در اين حالت خطر داغ شدن بيش از حد، سوختگی احتمالی و حتی 

انفجار وجود دارد.
اگر الکتروليت وارد چشم شما شد، با آب تميز آنرا از چشم خود خارج   .4
کرده و فوراً به پزشک مراجعه نمائيد. خطر از دست دادن بينائی وجود 

دارد.
کارتريج باتری را اتصال کوتاه نکنيد:  .5

پايانه ها را با مواد هادی لمس نکنيد.  (1)
کارتريج باتری را نبايد در کنار اشيای فلزی ديگر مانند ميخ،   (2)

سکه و غيره در يک جعبه يا قوطی کنار هم نگھداری کنيد.
کارتريج باتری را در معرض آب يا باران قرار ندهيد.  (3)

اتصال کوتاه باتری می تواند باعث برقراری جريان قوی، گرم شدن بيش 
از حد، سوختگی احتمالی و حتی خرابی شود.

ابزار و کارتريج باتری را نبايد در مکانی که دمای آن به 50 درجه   .6
سانتيگراد می رسد يا از آن بالاتر می رود نگھداری و استفاده کنيد.

کارتريج باتری را تحت هيچ شرايطی حتی اگر به شدت آسيب ديده يا   .7
بطور کامل از رده خارج شده باشد، نسوزانيد. کارتريج باتری در آتش 

منفجر خواهد شد.
دقت کنيد که باتری به زمين نيفتد و يا ضربه ای به آن وارد نشود.  .8

از يک باتری آسيب ديده استفاده نکنيد.  .9
قوانين و مقررات محلی خود در ارتباط با دور انداختن باتری را رعايت   .10

کنيد.
باتری های يون ليتيم موجود مشمول الزامات قوانين کالاهای خطرناک   .11

می باشند.
ھنگام دور انداختن کارتریج باتری، آنرا از ابزار خارج کرده و در مکانی   
امن دور بیاندازید. قوانین و مقررات محلی خود در ارتباط با دور انداختن 

باتری را رعایت کنید.
باتری ها را فقط با دستگاه های مشخص شده توسط ماکيتا استفاده کنيد.   .12
اگر از ابزار برای مدت طولانی استفاده نمی شود، بايد باتری را از ابزار   .13

خارج سازيد. 
کارتريج باتری ممکن است در طول استفاده و بعد از آن گرم باشد و   .14

باعث سوختگی يا سوختگی های دما پايين شود.
درست بعد از استفاده نبايد به پايانه ابزار دست بزنيد چون می تواند   .15

آنقدر داغ باشد که باعث سوختگی شود.
اجازه ندهيد تراشه ها، گرد و غبار يا خاک در پايانه ها، سوراخ ها   .16
و شيارهای کارتريج باتری جمع شوند. این امر می تواند باعث افت 

عملکرد یا خرابی ابزار یا کارتریج باتری شود.
از کارتريج باتری در نزديک خطوط برق فشار قوی استفاده نکنيد مگر   .17
اينکه ابزار قابليت استفاده در مجاورت خطوط برق فشار قوی را داشته 

باشد.
باتری را از دسترس کودکان خارج سازيد.  .18

اين راهنمايی ها را نگھداری کنيد.
احتياط: فقط از باتری های اصل ماکيتا استفاده کنيد. استفاده کردن از 
باتری ھای غیر اصل ماکیتا، یا باتری ھائی کھ دستکاری شده اند می تواند 
باعث ترکیدن باتری و ایجاد آتش سوزی، جراحت شخصی و خسارت شود. 

ھمچنین گارانتی ماکیتا را برای ابزار و شارژر ماکیتا باطل خواھد کرد.

نکاتی برای به حداکثر رساندن عمر باتری
کارتريج باتری را پيش از اينکه کاملاً تخليه شود شارژ کنيد. اگر متوجه   .1
افت توان ابزار شديد، هميشه بايد کار با ابزار را متوقف کرده و کارتريج 

باتری را شارژ کنيد.
هرگز يک کارتريج باتری که شارژ کامل دارد را دوباره شارژ نکنيد.   .2

شارژ بيش از حد عمر مفيد باتری را کاهش می دهد.
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کارتريج باتری را در دمای اتاق بين 10 تا 40 درجه سانتيگراد شارژ   .3
کنيد. اگر کارتريج باتری داغ است ابتدا بگذاريد خنک شود بعد آنرا شارژ 

کنيد.
هنگامی که از کارتريج باتری استفاده نمی کنيد، آنرا از ابزار يا شارژر   .4

خارج کنيد.
اگر از کارتريج باتری برای مدت طولانی استفاده نمی کنيد (بيشتر از   .5

شش ماه) آنرا شارژ کنيد.

معرفی اجزا و قطعات
◄ شکل 1: 

درگاه ورودی "3/8  .1
شیر گاز بالاست  .2

درپوش پر کردن/تخلیھ روغن  .3
درگاه ورودی "5/16  .4

دریچھ بازدید  .5
شیر تخلیھ  .6

مخزن روغن  .7
محیط اطراف پمپ  .8

شیر سلونوئید  .9
پایھ  .10

موتور  .11
LED چراغ  .12

کلید روشن خاموش  .13
حفاظ باتری  .14

نگھدارنده باتری  .15
باتری (در درگاه چپ)  .16

باتری (در درگاه راست)   .17
دستھ  .18

قاب سیم کشی  .19

تشريح عملکرد دستگاه

قابليت های مختلف آن  يا بررسی  تنظيم کردن پمپ  از  پيش  احتياط: 
بايد دقت کنيد که هميشه پمپ را خاموش کرده و کارتريج باتری آنرا جدا 

کرده باشيد.

 قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری

احتياط: هميشه پيش از قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری بايد پمپ 
را خاموش کنيد.

احتياط: هنگام قرار دادن يا برداشتن کارتريج باتری، پمپ و کارتريج 
باتری را محکم نگه داريد. محکم نگرفتن پمپ و کارتریج باتری باعث می 
شود از دست شما بیافتند و در نتیجھ با صدمھ دیدگی پمپ و کارتریج باتری و 

جراحت شخصی روبرو خواھید شد.
◄ شکل 2: 

نشانگر قرمز  .1
دکمھ  .2

کارتریج باتری  .3

برای برداشتن کارتریج باتری، دکمھ جلوی کارتریج را کشیده و ھمزمان آنرا 
از پمپ کشیده و جدا کنید.

برای قرار دادن کارتریج باتری، زبانھ روی کارتریج باتری را با شیار جایگاه 
ھماھنگ کرده و آنرا در جای خود بگذارید. آنرا تا انتھا وارد کنید تا با یک صدای 
کلیک خفیف در جای خود قفل شود. اگر نشانگر قرمز بالای دکمھ را می بینید 

بدین معنی است کھ بطور کامل قفل نشده است.

احتياط: هميشه کارتريج باتری را بطور کامل قرار دهيد تا نشانگر قرمز 
ديگر ديده نشود. در غیراینصورت امکان دارد کھ تصادفاً از پمپ جدا شده و 

بیافتد و شما یا اطرافیان شما را مجروح کند.

احتياط: کارتريج باتری را با توسل به زور قرار ندهيد. اگر کارتریج 
براحتی در جای خود قرار نمی گیرد، روش قرار دادن صحیح نیست.

سيستم محافظت باتری
پمپ یا باتری مجھز بھ یک سیستم محافظت باتری ھستند. این سیستم بھ منظور 
بیشتر کردن عمر باتری، توان ورودی بھ موتور را بطور خودکار قطع می کند.

اگر پمپ و/یا باتری در یکی از شرایط زیر قرار بگیرند، کارکرد پمپ بطور 
خودکار متوقف خواھد شد:

اضافه بار:
غیر  و  زیاد  بسیار  جریان  کھ  است  شده  گرفتھ  کار  بھ  باتری طوری  یا  پمپ 

عادی می کشد.
در این حالت، پمپ را خاموش کرده و کاری کھ باعث وارد آمدن اضافھ بار بھ 
پمپ شده است را متوقف نمایید. سپس برای شروع دوباره پمپ را روشن کنید.

اگر پمپ شروع بھ کار نکرد، باتری آن بیش از حد گرم شده است. 
در این حالت، پیش از روشن کردن دوباره پمپ اجازه دھید باتری خنک شود.

ولتاژ کم باتری:
ظرفیت باقیمانده باتری خیلی کم است و پمپ کار نخواھد کرد. در این حالت، باید 

باتری را خارج کرده و دوباره شارژ کنید.

نمايش ظرفيت باقيمانده باتری
فقط برای کارتريج های باتری دارای نشانگر

◄ شکل 3: 

چراغ ھای نشانگر دکمھ بررسی1.   .2
برای اینکھ ظرفیت باقیمانده باتری نمایش داده شود، دکمھ بررسی روی کارتریج 

باتری را فشار دھید. چراغ ھای نشانگر برای چند ثانیھ روشن خواھند شد.

ظرفيت باقيماندهچراغ های نشانگر

چشمک زنخاموشروشن
%75 تا 100%

%50 تا 75%

%25 تا 50%

%0 تا 25%

باتری را شارژ کنید.

باتری احتمالاً اشکال 
دارد.

تذکر: بستھ بھ شرایط استفاده و دمای محیطی، این امکان وجود دارد کھ مقادیر 
نشان داده شده با ظرفیت واقعی کمی متفاوت باشند.

تذکر: ھنگامی کھ سیستم محافظت باتری کار بکند، چراغ نشانگر اول (منتھی 
الیھ سمت چپ) چشمک خواھد زد.

طرز کار
پمپ زمانی کھ بھ تازگی خریداری شده است محتوی روغن نیست.

بھ «اضافھ کردن روغن» رجوع کرده و روغن اضافھ کنید.

هشدار: به کار انداختن پمپ در شرايطی که روغن به آن اضافه نشده 
موجب آسيب ديدن پمپ خواهد شد. علاوه بر این، مخزن روغن داغ شده و 

می تواند موجب سوختگی یا سایر حوادث شود.
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ــه ای  ــای کار پارچ ــتکش ه ــيدن دس ــزار از پوش ــتفاده از اب ــگام اس هن  .9
خــودداری کنيــد چــون مــی تواننــد گيــر کننــد. گیــر کــردن دســتکش ھــای 
ــد موجــب جراحــت  ــی توان ــای متحــرک م کار پارچــھ ای در قســمت ھ

شــخصی گــردد.
اســتفاده و نگھداری از ابزار شارژی

عمــل شــارژ را فقــط بــا شــارژری کــه ســازنده معيــن کــرده اســت انجــام   .1
دهيــد. شــارژری کــھ بــرای یــک نــوع بســتھ باتــری مناســب باشــد مــی 
توانــد در صــورت اســتفاده بــا یــک بســتھ باتــری دیگــر خطر آتش ســوزی 

ایجــاد نمایــد.
ابزارهــای الکتريکــی را فقــط بــا بســته هــای باتــری تعييــن شــده   .2
ــری  ــد. اســتفاده کــردن از بســتھ ھــای بات اختصاصــی آنھــا اســتفاده کني
ــود. ــر ش ــوزی منج ــش س ــا آت ــت ی ــر جراح ــروز خط ــھ ب ــد ب ــی توان ــر م دیگ
هنگامــی کــه بســته باتــری تحــت اســتفاده نيســت، آنــرا از ســاير اشــيای   .3
فلــزی ماننــد گيــره کاغــذ، ســکه، کليــد، ميــخ، پيــچ يا ســاير اشــيای فلزی 
کوچــک کــه مــی تواننــد باعــث اتصــال دو پايانــه بھــم شــوند دور نگــه 
داريــد. اتصــال کوتــاه پایانــھ ھــای باتــری مــی توانــد باعــث ســوختگی یــا 

آتــش ســوزی شــود.
در شــرايط نامناســب، امــکان دارد مايعــی از باتــری بــه بيــرون تــراوش   .4
کنــد؛ از تمــاس بــا آن احتــراز کنيــد. اگــر تصادفــاً تمــاس حاصــل شــد، 
بــا آب بشــوييد. اگــر ايــن مايــع بــا چشــمان شــما تمــاس پيــدا کــرد بــه 
پزشــک نيــز مراجعــه کنيــد. مایعــی کــھ از باتــری تــراوش مــی کنــد مــی 

ــا ســوختگی شــود. ــد باعــث تحریــک و ی توان
ــز  ــد هرگ ــا اصــلاح شــده ان ــده ي ــری آســيب دي ــا بســته بات ــزار ي ــر اب اگ  .5
نبايــد از آنھــا اســتفاده کنيــد. باتــری ھــای آســیب دیــده یــا اصــلاح یافتــھ 
ممکــن اســت عملکــرد غیرقابــل پیــش بینــی داشــتھ باشــند کــھ منجــر بــھ 

ــروز خطــر جراحــت خواھــد شــد. ــا ب ــش ســوزی، انفجــار ی آت
بســته باتــری يــا ابــزار را در معــرض آتــش يــا دمــای خيلــی زيــاد قــرار   .6
ندهيــد. قــرار دادن در معــرض آتــش یــا دمــای بــالای 130 درجــھ 

ســانتیگراد مــی توانــد موجــب انفجــار شــود.
تمــام دســتورالعمل هــای شــارژ کــردن را رعايــت کــرده و بســته باتــری   .7
يــا ابــزار را در خــارج از محــدوده دمــای مشــخص شــده در دســتورالعمل 
هــا شــارژ نکنيــد. شــارژ کــردن بــھ روش نادرســت یــا در دمــای خــارج 
از محــدوده مشــخص شــده مــی توانــد بــھ باتــری آســیب رســانده و خطــر 

آتــش ســوزی را بــالا ببــرد.
سرويس

ســرويس ابــزار الکتريکــی خــود را بــه تعميــرکاران حرفه ای بســپاريد و   .1
فقــط از قطعــات يدکــی اصــل اســتفاده کنيــد. توجــھ بــھ ایــن نکتــھ تضمیــن 

کننــده ایمنــی ابــزار الکتریکــی شماســت.
ــد. ســرویس  ــده را ســرويس نکني ــری آســيب دي ــز بســته هــای بات هرگ  .2
کــردن بســتھ ھــای باتــری بایــد فقــط توســط ســازنده یــا مراکــز خدمــات 

ــود. ــام ش ــاز انج مج
راهنمايی های مربوط به روغن کاری و عوض کردن متعلقات را رعايت   .3

کنيد.

هشدارهای ايمنی پمپ خلاء شارژی
اين ابزار الکتريکی دستگاهی است که برای خالی کردن تجھيزات تبريد   .1
و تھويه هوا و مخازن بازيابی استفاده می شود. از آن برای منظورهای 
ديگر استفاده نکنيد. انجام این کار می تواند منجر بھ بروز حوادث گردد.
هميشه بايد ابزار الکتريکی را پيش از استفاده برای يافتن نشانه های   .2
نشت روغن بازديد کنيد. عدم رعایت این امر ممکن است منجر بھ آتش 

سوزی شود.
برای فراهم شدن زمينه جھت کار ايمن و مؤثر بايد سطح و کيفيت روغن   .3

(خراب شدن و غيره) را کنترل کنيد.
در محيط های بسيار گرم يا سرد امکان دست يافتن به عملکرد مناسب   .4

وجود نخواهد داشت.

اين راهنمايی ها را نگھداری کنيد.
با محصول (که پس از  يا آشنايی  اجازه ندهيد سطح راحتی  هشدار: 
استفاده های مکرر پديد می آيد) شما را از رعايت دقيق و همه جانبه قوانين 

ايمنی دستگاه مورد بحث باز بدارد.
استفاده نادرست يا عدم رعايت قوانين ايمنی ذکر شده در اين دفترچه راهنما 

می تواند به بروز جراحت های شخصی شديد منجر شود.

راهنمايی های مھم ايمنی برای کارتريج باتری
کليه دستورالعملھا و  کنيد،  استفاده  باتری  کارتريج  از  اينکه  از  پيش   .1
علائم هشداردهنده درج شده روی (1) شارژر باتری، (2) باتری و (3) 

محصول استفاده کننده از باتری را مطالعه نماييد.
کارتريج باتری را باز نکنيد.  .2

اگر زمان کارکرد بيش از اندازه کوتاه شده است، فوراً کار را متوقف   .3
کنيد. در اين حالت خطر داغ شدن بيش از حد، سوختگی احتمالی و حتی 

انفجار وجود دارد.
اگر الکتروليت وارد چشم شما شد، با آب تميز آنرا از چشم خود خارج   .4
کرده و فوراً به پزشک مراجعه نمائيد. خطر از دست دادن بينائی وجود 

دارد.
کارتريج باتری را اتصال کوتاه نکنيد:  .5

پايانه ها را با مواد هادی لمس نکنيد.  (1)
کارتريج باتری را نبايد در کنار اشيای فلزی ديگر مانند ميخ،   (2)

سکه و غيره در يک جعبه يا قوطی کنار هم نگھداری کنيد.
کارتريج باتری را در معرض آب يا باران قرار ندهيد.  (3)

اتصال کوتاه باتری می تواند باعث برقراری جريان قوی، گرم شدن بيش 
از حد، سوختگی احتمالی و حتی خرابی شود.

ابزار و کارتريج باتری را نبايد در مکانی که دمای آن به 50 درجه   .6
سانتيگراد می رسد يا از آن بالاتر می رود نگھداری و استفاده کنيد.

کارتريج باتری را تحت هيچ شرايطی حتی اگر به شدت آسيب ديده يا   .7
بطور کامل از رده خارج شده باشد، نسوزانيد. کارتريج باتری در آتش 

منفجر خواهد شد.
دقت کنيد که باتری به زمين نيفتد و يا ضربه ای به آن وارد نشود.  .8

از يک باتری آسيب ديده استفاده نکنيد.  .9
قوانين و مقررات محلی خود در ارتباط با دور انداختن باتری را رعايت   .10

کنيد.
باتری های يون ليتيم موجود مشمول الزامات قوانين کالاهای خطرناک   .11

می باشند.
ھنگام دور انداختن کارتریج باتری، آنرا از ابزار خارج کرده و در مکانی   
امن دور بیاندازید. قوانین و مقررات محلی خود در ارتباط با دور انداختن 

باتری را رعایت کنید.
باتری ها را فقط با دستگاه های مشخص شده توسط ماکيتا استفاده کنيد.   .12
اگر از ابزار برای مدت طولانی استفاده نمی شود، بايد باتری را از ابزار   .13

خارج سازيد. 
کارتريج باتری ممکن است در طول استفاده و بعد از آن گرم باشد و   .14

باعث سوختگی يا سوختگی های دما پايين شود.
درست بعد از استفاده نبايد به پايانه ابزار دست بزنيد چون می تواند   .15

آنقدر داغ باشد که باعث سوختگی شود.
اجازه ندهيد تراشه ها، گرد و غبار يا خاک در پايانه ها، سوراخ ها   .16
و شيارهای کارتريج باتری جمع شوند. این امر می تواند باعث افت 

عملکرد یا خرابی ابزار یا کارتریج باتری شود.
از کارتريج باتری در نزديک خطوط برق فشار قوی استفاده نکنيد مگر   .17
اينکه ابزار قابليت استفاده در مجاورت خطوط برق فشار قوی را داشته 

باشد.
باتری را از دسترس کودکان خارج سازيد.  .18

اين راهنمايی ها را نگھداری کنيد.
احتياط: فقط از باتری های اصل ماکيتا استفاده کنيد. استفاده کردن از 
باتری ھای غیر اصل ماکیتا، یا باتری ھائی کھ دستکاری شده اند می تواند 
باعث ترکیدن باتری و ایجاد آتش سوزی، جراحت شخصی و خسارت شود. 

ھمچنین گارانتی ماکیتا را برای ابزار و شارژر ماکیتا باطل خواھد کرد.

نکاتی برای به حداکثر رساندن عمر باتری
کارتريج باتری را پيش از اينکه کاملاً تخليه شود شارژ کنيد. اگر متوجه   .1
افت توان ابزار شديد، هميشه بايد کار با ابزار را متوقف کرده و کارتريج 

باتری را شارژ کنيد.
هرگز يک کارتريج باتری که شارژ کامل دارد را دوباره شارژ نکنيد.   .2

شارژ بيش از حد عمر مفيد باتری را کاهش می دهد.
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ايمنی الکتريکی
دوشــاخه ابــزار الکتريکــی بايــد بــا پريــز مطابقــت داشــته باشــد. هرگــز   .1
ســعی نکنيــد دوشــاخه را اصــلاح کــرده يــا تغييــری در آن بدهيــد. اگــر 
ــل دوشــاخه  ــد از تبدي ــن اســت نباي ــزار الکتريکــی دارای اتصــال زمي اب
اســتفاده کنيــد. بــا دوشــاخھ ھــای اصــل و دســتکاری نشــده و پریزھــای 

ــرق گرفتگــی کاھــش داده مــی شــود. مناســب، خطــر ب
از تمــاس بدنــی بــا ســطوح و قطعــات دارای اتصــال زميــن ماننــد لولــه،   .2
شــوفاژ، اجــاق برقــی و يخچــال خــودداری کنيــد. اگــر بدن شــما با ســطوح 
و قطعــات دارای اتصــال زمیــن تمــاس پیــدا کنــد، خطــر بــرق گرفتگــی 

افزایــش خواھــد یافــت.
ابزارهــای الکتريکــی را از بــاران و رطوبــت دور نگھداريــد. نفــوذ آب   .3

بــھ ابــزار الکتریکــی خطــر بــرق گرفتگــی را افزایــش مــی دھــد.
از ســيم ابــزار اســتفاده غيــر معقــول نکنيــد. هرگــز از ســيم ابــزار بــرای   .4
کارهايــی چــون حمــل ابــزار، آويــزان کــردن آن و يــا کشــيدن دوشــاخه از 
پريــز اســتفاده نکنيــد. ســيم ابــزار را از گرمــا، روغــن، لبــه هــای تيــز 
يــا اجــزا و بخشــھای متحــرک دور نگھداريــد. ســیم ھــای آســیب دیــده یــا 

گــره خــورده خطــر بــرق گرفتگــی را افزایــش مــی دھنــد.
در صــورت کار بــا ابــزار الکتريکــی در محيــط بــاز، از يــک ســيم رابــط   .5
مناســب بــرای فضــای بــاز اســتفاده کنيــد. اســتفاده از ســیم رابــط مناســب 

بــرای فضــای بــاز خطــر بــرق گرفتگــی را کاھــش خواھــد داد.
اگــر کار بــا ابــزار الکتريکــی در محيــط مرطــوب غيرقابــل اجتناب اســت،   .6
 (RCD) از منبــع تغذيــه مجھــز بــه کليــد حفاظــت در برابر جريان نشــتی
 (RCD) اســتفاده کنيــد. اســتفاده از کلیــد حفاظــت در برابر جریان نشــتی

خطــر بــرق گرفتگــی را کاھــش خواھــد داد.
 (EMF) ابزارهــای الکتريکــی مــی توانند ميدان های الکترومغناطيســی  .7
ــان  ــران ضرب ــا کارب ــتند. ام ــر نيس ــر مض ــرای کارب ــه ب ــد ک ــد کنن تولي
ــن  ــا ای ــش از کار ب ــد پی ــابھ بای ــکی مش ــزات پزش ــایر تجھی ــازھا و س س
ابــزار الکتریکــی بــا ســازنده دســتگاه و/یــا پزشــک خــود تمــاس گرفتــھ 

ــد. ــی بخواھن و راھنمای
ايمنی شخصی

هوشــيار و دقيــق باشــيد، بــه کار خــود دقــت کنيــد و بــا توجــه و حــواس   .1
جمعــی کامــل بــا ابــزار الکتريکــی کار کنيــد. اگــر خســته هســتيد يــا از 
مــواد مخــدر، مشــروبات الکلــی يــا دارو اســتفاده کــرده ايــد، نبايــد با يک 
ابــزار الکتريکــی کار کنيــد. یــک لحظــھ غفلــت و بــی توجھــی ھنــگام کار 
بــا ابــزار الکتریکــی مــی توانــد ســبب وارد آمــدن جراحــت ھــای شــدید 

شــخصی شــود.
از لــوازم و تجھيــزات ايمنــی شــخصی اســتفاده کنيــد. هميشــه از عينــک   .2
ايمنــی اســتفاده کنيــد. اســتفاده از تجھیــزات ایمنــی ماننــد ماســک ھــای 
ــا گوشــی  ــی ی ــار، کفــش ھــای ایمنــی ضــد لغــزش، کلاه ایمن گــرد و غب
ــروز جراحــت ھــای شــخصی را  ــوع کار، خطــر ب ــا ن ــی مناســب ب ایمن

ــد داد. کاھــش خواھ
مواظــب باشــيد کــه ابــزار الکتريکــی بطــور ناخواســته بــکار نيفتــد. قبــل   .3
از زدن دوشــاخه ابــزار بــه پريــز بــرق و/يــا وصــل کــردن بســته باتــری، 
برداشــتن يــا حمــل ابــزار بايــد هميشــه دقــت کنيــد کــه کليــد قطــع و وصــل 
در وضعيــت خامــوش باشــد. اگــر ھنــگام حمــل ابــزار الکتریکــی انگشــت 
شــما روی کلیــد قطــع و وصــل باشــد یــا ابــزار را در حالــت روشــن بــھ 
بــرق بزنیــد یــا باتــری بــھ آن وصــل کنیــد، بــروز حادثــھ بســیار محتمــل 

خواھــد بــود.
هرگونــه ابــزار تنظيــم و يــا آچــار را پيــش از روشــن کــردن ابــزار   .4
ــاری روی  ــا آچ ــم ی ــزار تنظی ــر اب ــد. اگ ــی از روی آن برداري الکتريک
بخشــھای دوّار ابــزار الکتریکــی باقــی بمانــد مــی توانــد ایجــاد جراحــت 

ــد. ــخصی کن ــای ش ھ
بيــش از انــدازه بــدن خــود را نکشــيد تــا بــه نقــاط دورتر برســيد. هميشــه   .5
بايــد جايــگاه و وضعيــت مطمئنــی بــرای ايســتادن انتخــاب کــرده و تعــادل 
خــود را حفــظ کنيــد. بــھ ایــن ترتیــب در شــرایط غیر منتظره بھتــر خواھید 

توانســت ابــزار الکتریکــی را کنتــرل کنید.
لباس مناســب بپوشــيد. از پوشــيدن لباســھای خيلی گشــاد و يا استفاده از   .6
زيــورآلات خــودداری کنيــد. مــو و پوشــاک خــود را از بخشــھای متحرک 
دور نگھداريــد. امــکان گیــر کــردن لباســھای خیلــی گشــاد، زیــورآلات و 

یــا مــوی بلنــد در بخشــھای متحــرک ابــزار وجــود دارد.
اگــر وســايل مکــش و جمــع آوری گــرد و غبــار ارائــه شــده باشــند، بايــد   .7
مطمئــن شــويد کــه ايــن وســايل وصــل شــده و بدرســتی از آنھــا اســتفاده 
ــد  ــی توان ــار م ــرد و غب ــع آوری گ ــایل جم ــتفاده از وس ــود. اس ــی ش م

ــد. ــار را کاھــش دھ ــرد و غب خطــرات ناشــی از گ

ــد آشــنايی و تســلط حاصــل از اســتفاده مکــرر از ابزارهــا  اجــازه ندهي  .8
باعــث شــود احســاس نيــاز بــه رعايــت قواعــد نکــرده و به قوانيــن ايمنی 
ابــزار بــی توجھــی کنيــد. یــک عمــل از روی بــی دقتــی مــی توانــد در 

ــھ موجــب جراحــت شــدید شــود. کســری از ثانی
هنــگام کار بــا ابزارهــای الکتريکــی بايــد برای محافظت از چشــمان خود   .9
در برابــر جراحــت هميشــه از عينــک محافــظ اســتفاده کنيــد. عينــک هــا 
 EN 166 در اروپــا بــا ،ANSI Z87.1 در آمريــکا بايــد بــا اســتاندارد
ــت  ــا اســتاندارد AS/NZS 1336 مطابق ــا در اســتراليا/نيوزيلند ب و ي
داشــته باشــند. در اســتراليا/نيوزيلند طبــق قانــون موظــف هســتيد از يک 

محافــظ صــورت نيــز بــرای محافظــت از صــورت خــود اســتفاده کنيــد.

کارفرمــا مســئول اســت از اپراتورهــای ابــزار و افــراد ديگــری کــه در 
محــل کار حضــور دارنــد بخواهــد کــه از تجھيــزات ايمنــی و محافظتــی 

مناســب اســتفاده کننــد.
اســتفاده و نگھداری از ابزار الکتريکی

ــر کار  ــرای ه ــد. ب ــش از حــد وارد نکني ــزار الکتريکــی فشــار بي ــه اب ب  .1
ــزار  ــر از اب ــد. اگ ــتفاده کني ــرای آن اس ــی مناســب ب ــزار الکتريک از اب
ــرای آن طراحــی شــده اســت  ــدی کــھ ب ــا درجــھ بن الکتریکــی مناســب ب
ــد. ــد ش ــام خواھ ــتر انج ــی بیش ــا ایمن ــر و ب ــی بھت ــد، کار خیل ــتفاده کنی اس
اگــر کليــد قطــع و وصــل قــادر بــه روشــن و خامــوش کــردن ابــزار نيســت   .2
از ابــزار الکتريکــی اســتفاده نکنيــد. یــک ابــزار الکتریکــی کــھ بــا کلیــد 
قطــع و وصــل قابــل کنتــرل نیســت بســیار خطرنــاک بــوده و بایــد تعمیــر 

شــود.
ــار گذاشــتن  ــا کن ــات، ي ــردن متعلق ــم، عــوض ک ــه تنظي ــش از هرگون پي  .3
ابزارهــای الکتريکــی بايــد دوشــاخه را از بــرق کشــيده و/يا بســته باتری 
ــدا  ــزار الکتريکــی ج ــدا شــدن باشــد، از اب ــل ج ــه قاب ــی ک را در صورت
نماييــد. رعایــت ایــن نــکات پیشــگیرانھ ایمنــی از روشــن شــدن ناخواســتھ 

ــزار الکتریکــی جلوگیــری خواھــد کــرد. و اتفاقــی اب
اگــر از ابــزار الکتريکــی اســتفاده نمی کنيد آنرا دور از دســترس کودکان   .4
قــرار دهيــد. اجــازه ندهيــد افــراد ناآشــنا بــا ابــزار الکتريکــی و يــا افرادی 
کــه ايــن دفترچــه راهنمــا را نخوانــده انــد بــا ابــزار الکتريکــی کار کننــد. 
کار کــردن افــراد نــاوارد و بــی تجربــھ بــا ابزارھــای الکتریکــی بســیار 

خطرنــاک اســت.
از ابزارهــای الکتريکــی و متعلقــات بخوبــی نگھــداری کنيد. دقت داشــته   .5
باشــيد کــه بخــش هــای متحــرک هــم تــراز بــوده و گيــر نداشــته باشــند، 
ابــزار را بررســی کنيــد تــا مطمئــن شــويد هيــچ قســمتی از آن نشکســته 
باشــد و يــا هيــچ شــرايط ديگــری وجــود نداشــته باشــد کــه بــر کار ابــزار 
الکتريکــی تاثيــر بگــذارد. اگــر ابــزار الکتريکــی آســيب ديــده اســت بايــد 
قبــل از اســتفاده آنــرا تعميــر کنيــد. علــت رخ دادن بســیاری از حــوادث 

کاری، عــدم نگھــداری مناســب از ابزارھــای الکتریکــی اســت.
ابزارهــای بــرش را تيــز و تميــز نگھداريــد. ابزارھــای بــرش کــھ بخوبــی   .6
نگھــداری شــده انــد و لبــھ ھــای بــرش آنھــا تیــز اســت، کمتــر گیــر مــی 

کننــد و کنتــرل آنھــا آســان تــر اســت.
ــه روی  ــی ک ــات، ابزارهاي ــزار الکتريکــی، متعلق ــن اب ــا اي ــگام کار ب هن  .7
ــاً  ــن دفترچــه را دقيق ــی هــای اي ــره، راهنماي آن ســوار مــی شــود و غي
رعايــت کــرده و شــرايط محيــط کار و نــوع کار در دســت انجــام را مــد 
نظــر قــرار دهيــد. اســتفاده کــردن از ابزارھــای الکتریکــی در کارھایــی 

ــاک باشــد. ــد بســیار خطرن ــد مــی توان کــھ بــرای آن طراحــی نشــده ان
دســته هــا و ســطوح دســتگيره هــا را خشــک، تميــز و عــاری از روغــن   .8
و گريــس نگــه داريــد. بــا دســتھ ھــا و ســطوح دســتگیره ھــای لیــز نمــی 
تــوان در شــرایط غیرمنتظــره بطــور ایمــن بــا ابــزار کار کــرد و کنتــرل 

آنــرا داشــت.
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 فارسی (راهنمای اصلی)

 مشخصات فنی
DVP181مدل:

V 18 جریان مستقیمولتاژ اسمی

A 14جریان اسمی 

W 250توان اسمی 

min-1 2,800سرعت اسمی 

پمپ دوار دومرحلھ ایپمپ

L/min 113جابجایی آزاد ھوا

Pa 3خلاء نھائی

ml 300ظرفیت روغن

"5/16، "3/8 اتصال نری لب برگشتھورودی

210 mm × (W) 193 mm × (L) 383 mm (H)ابعاد

(BL1860B با دو باتری) 8.2وزن خالص kg

بھ دلیل اجرای برنامھ مستمر تحقیقات و توسعھ امکان دارد مشخصات فنی ذکر شده بدون اعلام قبلی تغییر یابند.  •
مشخصات فنی و کارتریج باتری ممکن است بر حسب کشور محل عرضھ محصول متفاوت باشد.  •

وزن، با احتساب کارتریج باتری مطابق با روال EPTA شماره 01/2014 است  •

کارتريج باتری و شارژر قابل استفاده
BL1860B(6.0 Ah) / BL1850B(5.0 Ah) / BL1840B(4.0 Ah) / BL1830B(3.0 Ah)کارتریج باتری

DC18SH / DC18SF / DC18SE / DC18SD / DC18RE / DC18RD / DC18RCشارژر

بعضی از کارتریج ھای باتری و شارژرھای ذکر شده در بالا ممکن است بستھ بھ منطقھ محل سکونت شما در دسترس نباشند.  •

هشدار: فقط از کارتريج های باتری و شارژرهای ذکر شده در بالا استفاده کنيد. استفاده از ھرگونھ کارتریج باتری و شارژر دیگر می تواند باعث بروز 
جراحات و/یا آتش سوزی شود.

علائم و نشانه ها
در اینجا علائم و نشانھ ھای بکار رفتھ برای این دستگاه را مشاھده خواھید کرد.

پیش از استفاده باید حتماً از معنی آنھا آگاه باشید.
دفترچھ راھنما را مطالعھ کنید.  •

ھشدار: سطح داغ!  •
اطراف این علامت را لمس نکنید.  

لمس کردن سطح می تواند باعث سوختگی یا جراحات   
شود.

Cd
Ni-MH
Li-ion

(EU) فقط برای کشورھای عضو اتحادیھ اروپا  •
لوازم  دستگاه،  این  در  اجزای خطرناک  دلیل وجود  بھ   
مستعمل الکتریکی و الکترونیکی، انباره ھا و باتری ھا 
می توانند بر محیط زیست و سلامتی انسانھا اثر منفی 

داشتھ باشند.
لوازم الکتریکی و الکترونیکی یا باتری ھا را ھمراه با   

ضایعات و زبالھ ھای خانگی دور نیاندازید!
مستعمل  لوازم  درباره  اروپایی  مصوبھ  با  تطابق  در   
الکتریکی و الکترونیکی و انباره ھا و باتری ھا و انباره 
بھ  توجھ  با  آنھا  اجرای  و  مستعمل،  ھای  باتری  و  ھا 
مقررات و قوانین کشوری، لوازم مستعمل الکتریکی و 
انباره ھا و باتری ھا و انباره ھا و باتری ھای مستعمل 
آوری  محل جمع  بھ یک  و  شده  نگھداری  جداگانھ  باید 
و  قوانین  با  مطابق  کھ  شھری  ضایعات  برای  مجزا 
مقررات محافظت از محیط زیست کار می کند، تحویل 

شوند.
ضربدر  چرخدار  زبالھ  سطل  علامت  با  موضوع  این   

خورده روی دستگاه مشخص گردیده است.

هشدار های ايمنی عمومی برای ابزارهای الکتريکی

هشــدار: تمامی هشــدارهای ايمنی، دستورالعمل ها، تصاوير و 
مشــخصات فنی ارائه شــده همراه با اين ابزار الکتريکی را مطالعه کنيد. 
در صورت عدم رعایت دســتورالعمل ھای زیر خطر برق گرفتگی، آتش 

ســوزی و/یا بروز جراحت ھای شــدید وجود خواھد داشت.

همه هشــدارها و راهنمايی ها را برای مراجعه 
آتی نگھداری کنيد.

در ایــن ھشــدارھا عبــارت «ابــزار الکتریکــی» بــھ معنــی ابزارھــای الکتریکــی 
فاقــد باتــری (بــا ســیم بــرق) و یــا ابزارھــای الکتریکــی باتــری دار (شــارژی) 

اســت.
ايمنی محل کار

محــل کار بايــد کامــلاً تميــز و دارای نــور کافــی و مناســب باشــد. نامرتــب   .1
بــودن و یــا کــم نــور بــودن محیــط کار احتمــال بــروز ســوانح و حــوادث 

را افزایــش مــی دھــد.
ــا  ــا ي ــات، گازه ــاوی مايع ــه ح ــی ک ــط هاي ــی را در محي ــزار الکتريک اب  .2
ــد.  ــکار نبري ــد، ب ــار دارن ــر انفج ــوده و خط ــتعال ب ــل اش ــای قاب غباره
ابزارھــای الکتریکــی در طــول کار جرقــھ ھایــی تولیــد مــی کننــد کــھ مــی 

ــا را شــعلھ ور ســازد. ــا بخارھ ــارات ی ــد غب توان
ــراد را از  ــاير اف ــودکان و س ــی، ک ــزار الکتريک ــک اب ــا ي ــگام کار ب هن  .3
دســتگاه دور نگــه داريــد. اگــر حــواس شــما پــرت شــود کنتــرل ابــزار 

را از دســت خواھیــد داد.

ENGLISH (Original instructions)
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ملاحظة: یوصى بتغییر الزیت بعد 20 ساعة من الاستخدام لحمایة مكونات 
المضخة من الملوثات التي یتم سحبھا إلى المضخة.

عند إجراء التفریغ في أنظمة التبرید القدیمة، قم بتغییر الزیت بعد كل استخدام.

تنظيف المضخة
عندما یكون الزیت متسخ للغایة، استبدل الزیت ومن ثم قم بتشغیل المضخة   .1

لمدة 3 إلى 5 دقائق.
قم بتصریف الزیت وأضف زیتًا جدیدًا.  .2

إذا كان الزیت الذي تم تصریفھ مازال متسخًا، كرّر عملیة التنظیف ھذه   
مرتین أو ثلاث مرات.

الملحقات الاختيارية
 Makita تنبيه: ينصح بھذه الملحقات أو المرفقات للاستخدام مع مُعدة
المحددة في هذا الدليل. قد یشكل استخدام أي ملحقات أو مرفقات أخرى خطرًا 

لإصابة الأشخاص. استخدم الملحق أو المرفق فقط للغرض المذكور.

إذا كنت بحاجة لأي مساعدة للحصول على مزید من التفاصیل بشأن ھذه الملحقات، 
اطلب مركز خدمة Makita المحلي لدیك.

حزام الكتف  •
زیت مضخة التفریغ 300 مل  •

خرطوم مضخة التفریغ  •
صمام مضخة التفریغ مع مقیاس  •

بطاریات وشواحن Makita الأصلیة  •

تنبيه: عند استخدام حزام الكتف:
لا تستخدم حزام الكتف إذا كان الخطاف تالفًا أو مشوهًا.  —

الخطافات مصممة للاستخدام مع حزام الكتف Makita فقط. لا تقم   —
بتركيب أي ملحقات أخرى. قد یتسبب الاستخدام لغرض غیر المقصود 

إلى وقوع حادث أو إصابة شخصیة.
حزام الكتف مصمم لحمل المضخة على كتفك. لا تستخدمه لأغراض   —

أخرى مثل كتدبير مضاد للسقوط.
لا تضع حمل مفرط على حزام الكتف. قد یؤدي القیام بذلك إلى تحطم   —

حزام الكتف أو جزء التركیب ویتسبب في إصابة شخصیة.
عند استخدام حزام الكتف، قم بتركيبه في الخطافات الموجودة على   —
المقبض. تأكد من أن حزام الكتف مُركّب بإحكام في الخطافات وامسك 

بمقبض المضخة عند حملھا باستخدام حزام الكتف.

المُعدة  عبوة  في  مدرجة  تكون  قد  بالقائمة  الموجودة  البنود  بعض  ملاحظة: 
كملحقات قیاسیة. قد تختلف من دولة إلى دولة.



67  العربیة

قم بتشغیل المضخة. إذا كان ضغط المشعب یشیر إلى تفریغ قدره 0.09-   .3
إلى 0.1- میجا باسكال خلال 30 ثانیة، فھذا یعني أن المضخة تعمل بشكل 

صحیح.
أوقف تشغیل المضخة.  .4

التشغيل
◄ شكل 6: 

خرطوم الشحن (أصفر)  .1
فتحة السحب  .2

صمام توازن الغاز  .3
مضخة التفریغ  .4
LED مصباح  .5

البطاریة  .6
خرطوم الشحن (أزرق)  .7

منفذ الخدمة (جانب الضغط   .8
المنخفض)

الوحدة الخارجیة  .9
منفذ الخدمة (جانب الضغط   .10

المرتفع)
خرطوم الشحن (أحمر)  .11

مغلق  .12
صمام جانب الضغط المرتفع  .13

المشعب  .14
صمام جانب الضغط المنخفض  .15

مغلق  .16

قم بتوصیل المضخة، المشعب والوحدة الخارجیة باستخدام الخراطیم.  .1

ملاحظة: عندما یكون قیاس منفذ الخدمة في الوحدة 1/4 بوصة، استخدم مھایئ 
القطر المختلف المرفق.

تأكد من إغلاق صمامات جانب الضغط المرتفع وجانب الضغط المنخفض   .2
للمشعب.

قم بتركیب البطاریتان في المضخة. (راجع «تركیب أو إزالة خرطوشة   .3
البطاریة» لمعرفة طریقة التركیب.)

افتح صمام توازن الغاز.   .4
قم بتشغیل المضخة. یضيء مصباح LED (أحمر) ویعمل المحرك.  .5

المرتفع في  المنخفض وصمام جانب الضغط  افتح صمام جانب الضغط   .6
المشعب.

أغلق صمام توازن الغاز بعد 5 إلى 10 دقائق.  .7

ملاحظة: یستخدم صمام توازن الغاز لإزالة الماء (البخار) والغاز القابل للتكاثف 
(المسحوب في المضخة أثناء العادم) من الزیت. إذا سال الغاز القابل للتكاثف 
واختلط بالزیت، فیمكن أن یسبب قلة التزییت، ویقصر عمر الخدمة للمضخة 
ومانع التسرب. عند دخول الھواء من صمام توازن الغاز، یبقى الغاز المكثف 

كما ھو، ویتم تصریفھ مع الھواء.
یوصى بتسخین المضخة قبل التشغیل لأنھ كلما كانت درجة حرارة المضخة 

مرتفعة، كلما أمكن الحصول على كفاءة أعلى لتوازن الغاز.

عندما تصبح السعة المتبقیة للبطاریة (الموجودة في الفتحة الیسرى) فارغة،   .8
الفتحة  في  (الموجودة  البطاریة  إلى  تلقائیًا  بالطاقة  الإمداد  مصدر  یتغیر 
احتیاطیة.  ببطاریة  واستبدلھا  (الیسرى)،   L البطاریة  بإزالة  قم  الیمنى). 
یتغیر مصدر  (الیمنى) فارغة،   R للبطاریة  المتبقیة  السعة  عندما تصبح 
تشغیل  یمكن  أخرى.  مرة  (الیسرى)   L البطاریة  إلى  بالطاقة  الإمداد 
المضخة لفترة طویلة عن طریق استخدام البطاریات الاحتیاطیة المشحونة 

.R- L- R- L بشكل متكرر من أجل

التشغيل وبعد توقفھا مباشرة. لا  أثناء  تحذير: تصبح المضخة ساخنة 
تلمس المنطقة المحيطة بالمضخة حينما تكون ساخنة. فقد یؤدي القیام بذلك 

إلى حروق أو حوادث أخرى.

ملاحظة: قد لا یعمل المحرك عندما یكون باردًا (5 درجة مئویة أو أقل). في 
تلك الحالات، أحضر المضخة للداخل ودعھا تسخن.

عند الوصول إلى التفریغ المحدد (راجع الدلیل المتوفر من قِبل الشركة   .9
المُصنعة لمُكیّف الھواء)، أغلق صمام جانب الضغط المنخفض للمشعب.

أوقف تشغیل المضخة.  .10
اختبار إحكام الغلق

لا تكون ھناك تسریبات إذا لم یرتفع ضغط المشعب لمدة 5 دقائق أو أكثر بعد ترك 
المضخة والمشعب.

 LED ملاحظة: عندما تصبح السعة المتبقیة للبطاریة منخفضة، ینطفئ مصباح
یتوقف  دقیقتان  بعد حوالي  تنبیھ طویل.  یبدأ إصدار صفیر  الوقت  نفس  وفي 
المحرك. ومن ثم یتغیر صفیر التنبیھ إلى صفیر متكرر بفاصل زمني قصیر 
والذي یُنذر بتوقف المحرك وبعد 30 ثانیة یتوقف صوت الصفیر. مع ذلك، لا 
تنتظر حتى یتوقف المحرك (أو یتغیر صفیر التنبیھ إلى صفیر قصیر الزمن)، 
الضغط  جانب  وصمام  بالمُعدة  الخاص  السحب  صمام  أغلق  ذلك  من  وبدلاً 

المنخفض الخاص بالمشعب.
استبدلھا  أو  واشحنھا  البطاریة،  بإزالة  وقم  المضخة،  تشغیل  إیقاف  من  تأكد 

ببطاریة احتیاطیة.

راجع الجدول التالي لمعرفة أوقات التشغیل للبطاریة.  •

أوقات التشغيل (استرشادية)

أوقات التشغیل لكل قطعةالبطاریة

BL1860B30 دقیقة

BL1850B25 دقیقة

BL1840B20 دقیقة

BL1830B15 دقیقة

بعد الانتھاء من العمل، قم بإزالة البطاریة وتركیب الغطاء المرفق.  •

ملحوظة: عند نقل المُعدة وتشغيلھا وتخزينھا، لا تضعھا أبدًا على جانبھا أو 
مقلوبة. قد يؤدي هذا إلى تسرب الزيت من غطاء فتحة تعبئة الزيت/التھوية.

الصيانة
تنبيه: تأكد دائمًا من إيقاف تشغيل المضخة وإزالة خرطوشة البطارية قبل 

الشروع في إجراء الفحص أو الصيانة.

ملحوظة: لا تستخدم أبدًا الجازولين، البنزين، الثنر، الكحول أو ما شابه. فقد 
ينتج عنھا تغير اللون أو تشوه أو تشققات.

للمحافظة على سلامة وموثوقیة المنتج، یجب إجراء الإصلاحات أو أي صیانة 
شركة  من  المعتمدة  تلك  أو  المصنع  خدمة  مراكز  بواسطة  تعدیل  أو  أخرى 

.Makita دائمًا باستخدام قطع غیار ،Makita

التحقق من الزيت
◄ شكل 7: 

خط المستوى زجاج الفحص1.   .2

تحقق دائمًا من مستوى الزیت وحالتھ (التدھور، وما إلى ذلك) قبل استخدام   •
المضخة.

ملاحظة: أضف الزیت حتى یصبح مستوى الزیت بین خطي المستوى العلوي 
والسفلي لزجاج الفحص. تبلغ كمیة الزیت 300 مل.

ملاحظة: مستوى الزیت مھم. إذا لم یكن بین خطي المستوى العلوي والسفلي، 
فیمكن أن یسبب عطل.

استبدال الزيت
◄ شكل 8: 

صمام التصریف  .1

قم بتشغیل المضخة لمدة 1 أو 2 دقیقة لتسخین الزیت.  .1
أوقف تشغیل المضخة.  .2

قم بإزالة صمام التصریف لتصریف الزیت.  .3
راجع «إضافة الزیت» وأضف زیت جدید.  .4
تخلص من الزیت القدیم وفقًا للوائح المحلیة.  •
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الوصف الوظيفي

تنبيه: تأكد دائمًا من إيقاف تشغيل المضخة وإزالة خرطوشة البطارية قبل 
تعديل أو فحص الوظيفة على المضخة.

 تركيب أو إزالة خرطوشة البطارية

بإيقاف تشغيل المضخة قبل تركيب أو إزالة خرطوشة  تنبيه: قم دائمًا 
البطارية.

تنبيه: امسك المضخة وخرطوشة البطارية بإحكام عند تركيب أو إزالة 
خرطوشة البطارية. قد یتسبب الإخفاق في إمساك المضخة وخرطوشة البطاریة 
بإحكام في انزلاقھما من یدیك ویؤدي إلى تلف المضخة وخرطوشة البطاریة 

وإصابة شخصیة.
◄ شكل 2: 

المؤشر أحمر اللون  .1
زر  .2

خرطوشة البطاریة  .3

لإزالة خرطوشة البطاریة، قم بإزاحتھا من المضخة أثناء إزاحة الزر الموجود 
في مقدمة الخرطوشة.

لتركیب خرطوشة البطاریة، قم بمحاذاة اللسان الموجود على خرطوشة البطاریة 
مع الأخدود الموجود في الھیكل وقم بإدخالھا في مكانھا. قم بتركیبھا بالكامل حتى 
تثبت في مكانھا وتُصدر نقرة صغیرة. إذا كان بإمكانك رؤیة المؤشر أحمر اللون 

على الجانب العلوي من الزر، فتكون غیر مثبتة بشكل كامل.

رؤية  تتعذر  حتى  بالكامل  البطارية  خرطوشة  بتركيب  دائمًا  قم  تنبيه: 
من  مقصود  غیر  بشكل  تسقط  فقد  ذلك،  یحدث  لم  إذا  اللون.  أحمر  المؤشر 

المضخة، مما یسبب إصابة لك أو لشخص من حولك.

تنبيه: لا تقم بتركيب خرطوشة البطارية بالقوة. إذا لم تنزلق الخرطوشة 
للداخل بسھولة، فھذا یعني عدم إدخالھا بشكل صحیح.

نظام حماية البطارية
المضخة أو البطاریة مجھزة بنظام حمایة للبطاریة. یقوم ھذا النظام تلقائیًا بقطع 

الطاقة عن المحرك لإطالة عمر البطاریة.
ستتوقف المضخة تلقائیًا أثناء التشغیل إذا وضعت المضخة و/أو البطاریة ضمن 

أحد الظروف التالیة:
زيادة الحِمل:

لتیار مرتفع بشكل غیر  تتسبب في سحبھا  البطاریة بطریقة  أو  المضخة  تشغیل 
طبیعي.

في ھذه الحالة، أوقف تشغیل المضخة وأوقف التطبیق الذي تسبب في زیادة الحِمل 
على المضخة. ثم قم بتشغیل المضخة لإعادة التشغیل.

إذا لم یبدأ تشغیل المضخة، فھذا یعني أن البطاریة ساخنة بشكل مفرط. 
في ھذه الحالة، دع البطاریة تبرد قبل تشغیل المضخة مرة أخرى.

انخفاض جھد البطارية:
سعة البطاریة المتبقیة منخفضة جدًا ولن تعمل المضخة. في ھذه الحالة، قم بإزالة 

البطاریة وإعادة شحنھا.

بيان سعة البطارية المتبقية
فقط لخراطيش البطارية المزودة بمؤشر

◄ شكل 3: 

مصابیح المؤشر زر التحقق1.   .2
اضغط زر التحقق الموجود على خرطوشة البطاریة لبیان سعة البطاریة المتبقیة. 

تضيء مصابیح المؤشر لبضع ثوان.

السعة المتبقيةمصابيح المؤشر

تومضمطفأةمضاءة
%75 إلى 100%

%50 إلى 75%

%25 إلى 50%

%0 إلى 25%

اشحن البطاریة.

قد تكون البطاریة معطلة.

ملاحظة: اعتمادًا على ظروف الاستخدام ودرجة الحرارة المحیطة، قد یختلف 
المؤشر قلیلاً عن السعة الفعلیة.

ملاحظة: سیومض مصباح المؤشر الأول (أقصى الیسار) عندما یعمل نظام 
حمایة البطاریة.

عملية التشغيل
لا تحتوي المضخة على زیت عند شرائھا جدیدة.

راجع «إضافة الزیت» وأضف الزیت.

تلف  إلى  الزيت  المضخة في حالة عدم إضافة  سيؤدي تشغيل  تحذير: 
المضخة. علاوة على ذلك، سیصبح خزان الزیت ساخنًا وقد یؤدي إلى حروق 

أو حوادث أخرى.

 إضافة الزيت
◄ شكل 4: 

غطاء تعبئة الزیت/العادم  .1
خط المستوى  .2

زجاج الفحص  .3
خزان الزیت  .4

فتحة  عبر  المرفق  الزیت  وأضف  الزیت/العادم  تعبئة  غطاء  بإزالة  قم   .1
التعبئة.

ملحوظة: استخدم دائمًا زیت Makita الأصلي للحفاظ على أداء المضخة.
العلوي  المستوى  خطي  بین  الزیت  مستوى  یصبح  حتى  الزیت  أضف   .2

والسفلي لزجاج الفحص.

ملحوظة: مستوى الزیت مھم. قد یؤدي تشغیل المضخة في حالة عدم وجود 
مستوى الزیت بین خطي المستوى العلوي والسفلي إلى تعطلھا.

فحص الأداء
◄ شكل 5: 

خرطوم الشحن (أصفر)  .1
فتحة السحب  .2

مضخة التفریغ  .3

المشعب  .4
صمام جانب الضغط المنخفض  .5

مغلق  .6

السحب  وفتحة  للمشعب  المنخفض  الضغط  جانب  صمام  بتوصیل  قم   .1
للمضخة باستخدام خرطوم شحن.

أغلق صمام جانب الضغط المنخفض للمشعب.  .2
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عنــد عــدم اســتخدام حزمــة البطاريــة، احتفظ بھــا بعيدًا عن باقي الأجســام   .3
المعدنيــة مثــل مشــابك الــورق أو العمــلات أو المفاتيــح أو المســامير أو 
ــة مــن  ــد تنشــئ وصل ــرة أخــرى ق ــة صغي البراغــي أو أي أجســام معدني
طــرف إلــى آخــر. قــد یــؤدي حــدوث قصــر فــي أطــراف توصیــل البطاریــة 

إلــى الإصابــة بالحــروق أو نشــوب حریــق.
قــد يتدفــق الســائل مــن البطاريــة فــي حالــة الاســتعمال التعســفي، وعندئــذٍ   .4
تجنــب ملامســته. إذا لامســت هــذا الســائل دون قصــد، فاشــطف المنطقــة 
المتأثــرة بالمــاء. واطلــب المســاعدة الطبيــة أيضًــا إذا لامــس هــذا الســائل 
العينيــن. فقــد یتســبب الســائل المتســرب مــن البطاریــة فــي حــدوث تھیــج 

أو حروق.
لا تستخدم مجموعة بطارية أو أداة تالفة أو معدلة؛ فقد تُظھر البطاریات   .5
ــق أو انفجــار أو  ــھ حری ــج عن ــع ینت ــر متوق ــة ســلوكًا غی ــة أو المعدل التالف

التعــرض لإصابــة.
لا تعــرض مجموعــة البطاريــة أو الأداة لحريــق أو حــرارة مفرطــة؛ حیــث   .6
إن تعریــض أي منھمــا لحریــق أو درجــة حــرارة تزیــد عــن 130 درجــة 

مئویــة قــد یتســبب فــي حــدوث انفجــار.
اتبــع جميــع إرشــادات الشــحن ولا تشــحن مجموعــة البطاريــة أو الأداة   .7
خــارج نطــاق درجــة الحــرارة المحــدد فــي الإرشــادات؛ فالشــحن بطریقــة 
غیــر مناســبة أو فــي درجــات حــرارة خــارج النطــاق المحــدد قــد یتســبب 

فــي تلــف البطاریــة وزیــادة خطــر انــدلاع حریــق.
الخدمة

قــم بصيانــة الأداة الكھربائيــة لــدى فنــي إصــلاح مؤهــل علــى ألا يكــون   .1
ذلــك إلا باســتخدام قطــع غيــار أصليــة مطابقــة. وســیضمن ذلــك الحفــاظ 

ــة. ــلامة الأداة الكھربی ــى س عل
لا تقــم أبــدًا بصيانــة مجموعــات البطاريــات التالفــة؛ بــل یتعیــن صیانتھــا   .2

بواســطة الشــركة المصنعــة أو موفــري خدمــة معتمدیــن.
اتبع الإرشادات المتعلقة بتزييت الملحقات وتغييرها.  .3

تحذيرات السلامة لمضخة التفريغ اللاسلكية
المُعدِة الآلية هي ماكينة تستخدم لتفريغ معدات التبريد وتكييف الھواء   .1
وأوعية الاسترجاع. لا تستخدمھا لتطبيقات أخرى. فقد یؤدي القیام بذلك 

إلى وقوع حوادث.
قد  قبل الاستخدام.  الزيت  بحثًا عن تسربات  دائمًا  الآلية  المُعدِة  افحص   .2

یؤدي الإخفاق في القیام بذلك إلى نشوب حریق.
تحقق من مستوى الزيت وحالته (التدهور، وما إلى ذلك) لتمكين العمل   .3

الآمن والفعال.
أو  الحرارة  شديدة  البيئات  في  الكافي  الأداء  على  الحصول  يتم  لا  قد   .4

البرودة.

احتفظ بھذه التعليمات.
(المكتسبة من الاستخدام  المنتج  الألفة مع  أو  الراحة  لا تجعل  تحذير: 

المتكرر) تحل محل الالتزام الصارم بقواعد السلامة لھذا المنتج.
قد يؤدي سوء الاستخدام أو عدم اتباع قواعد السلامة المنصوص عليھا في 

دليل التعليمات هذا إلى إصابة شخصية خطيرة.

تعليمات سلامة هامة لخرطوشة البطارية
والعلامات  التعليمات  جميع  اقرأ  البطارية،  خرطوشة  استخدام  قبل   .1
 (3) البطارية، و   (2) البطارية،  (1) شاحن  الموجودة على  التحذيرية 

المنتج الذي يستخدم البطارية.
لا تفكك خرطوشة البطارية.  .2

التشغيل فورًا.  التشغيل أقصر بشكل مفرط، توقف عن  إذا أصبح وقت   .3
فإنه قد يؤدي إلى خطر السخونة المفرطة واحتمال حدوث حروق وحتى 

الانفجار.
الرعاية  الإلكتروليت في عينيك، اشطفھا بماء نظيف والتمس  إذا دخل   .4

الطبية فورًا. فإنه قد يؤدي إلى فقدان البصر.
لا تقصر خرطوشة البطارية:  .5

لا تلمس أطراف التوصيل بأي مادة موصلة.  (1)
معدنية  أشياء  مع  حاوية  في  البطارية  خرطوشة  تخزين  تجنب   (2)

أخرى مثل المسامير، العملات المعدنية، وما إلى ذلك.
لا تُعرّض خرطوشة البطارية للماء أو المطر.  (3)

يمكن أن يتسبب قصر البطارية في تدفق كبير للتيار، سخونة مفرطة، 
احتمال حدوث حروق وحتى انھيار.

لا تُخزّن المُعدة وخرطوشة البطارية وتستخدمھما في أماكن قد تصل فيھا   .6
درجة الحرارة أو تتعدى 50 درجة مئوية.

لا تحرق خرطوشة البطارية حتى لو كانت تالفة بشدة أو بالية تمامًا. يمكن   .7
أن تنفجر خرطوشة البطارية في النار.

احرص على عدم إسقاط أو ضرب البطارية.  .8
لا تستخدم بطارية تالفة.  .9

اتبع اللوائح المحلية لديك فيما يتعلق بالتخلص من البطارية.  .10
تخضع بطاريات أيون الليثيوم المُضمّنة لمتطلبات قانون البضائع الخطرة.  .11
عند التخلص من خرطوشة البطاریة، قم بإزالتھا من المُعدِة وتخلص منھا 
في مكان آمن. اتبع اللوائح المحلیة لدیك فیما یتعلق بالتخلص من البطاریة.

 .Makita استخدم البطاريات فقط مع المنتجات المحددة من قبَِل  .12
في حالة عدم استخدام المُعدة لفترة طويلة من الوقت، تجب إزالة البطارية   .13

من المُعدة. 
أثناء وبعد الاستخدام، قد تكتسب خرطوشة البطارية حرارة والتي يمكن   .14

أن تتسبب في حروق أو حروق عند درجات حرارة منخفضة.
لا تلمس طرف التوصيل الخاص بالمُعدة بعد الاستخدام مباشرة لأنه قد   .15

يصبح ساخنًا بما فيه الكفاية لإحداث حروق.
لا تدع الشظايا، الغبار، أو الأتربة تعلق في أطراف التوصيل، الثقوب،   .16
والأخاديد الخاصة بخرطوشة البطارية. فقد یؤدي ذلك إلى ضعف الأداء 

أو تعطل المُعدّة أو خرطوشة البطاریة.
ما لم تكن المُعدّة تدعم الاستخدام بالقرب من خطوط الطاقة الكھربائية   .17
البطارية بالقرب من خطوط الطاقة  عالية الجھد، لا تستخدم خرطوشة 

الكھربائية عالية الجھد.
احفظ البطارية بعيدًا عن الأطفال.  .18

احتفظ بھذه التعليمات.
استخدام  یؤدي  قد  الأصلية.   Makita بطاريات  فقط  استخدم  تنبيه: 
بطاریات Makita غیر أصلیة، أو بطاریات تم تعدیلھا، إلى انفجار البطاریة 
مما یؤدي إلى نشوب حرائق، إصابة شخصیة وضرر. سیؤدي ھذا أیضًا إلى 

.Makita الخاص بمُعدة وشاحن Makita إلغاء ضمان

نصائح للحفاظ على أقصى عمر للبطارية
اشحن خرطوشة البطارية قبل أن تفرغ تمامًا. دائمًا أوقف تشغيل المُعدة   .1

واشحن خرطوشة البطارية عند ملاحظة نقص قدرة المُعدة.
لا تعيد أبدًا شحن خرطوشة بطارية مشحونة بالكامل. يُقصّر الشحن الزائد   .2

عمر الخدمة للبطارية.
اشحن خرطوشة البطارية في درجة حرارة الغرفة عند 10 درجة مئوية -   .3

40 درجة مئوية. دع خرطوشة البطارية الساخنة تبرد قبل شحنھا.
عند عدم استخدام خرطوشة البطارية، قم بإزالتھا من المُعدة أو الشاحن.  .4
اشحن خرطوشة البطارية إذا كنت لن تستخدمھا لمدة طويلة (أكثر من   .5

ستة أشھر).

وصف الأجزاء
◄ شكل 1: 

فتحة السحب "3/8  .1
صمام توازن الغاز  .2

غطاء تعبئة الزیت/العادم  .3
فتحة السحب "5/16  .4

زجاج الفحص  .5
صمام التصریف  .6

خزان الزیت  .7
المنطقة حول المضخة  .8
صمام كھرومغناطیسي  .9

القاعدة  .10

المحرك  .11
LED مصباح  .12

مفتاح الطاقة  .13
واقي البطاریة  .14
حامل البطاریة  .15

البطاریة (في الفتحة الیسرى)  .16
البطاریة (في الفتحة الیمنى)   .17

مقبض  .18
غطاء الأسلاك  .19
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تنبيه: تأكد دائمًا من إيقاف تشغيل المضخة وإزالة خرطوشة البطارية قبل 
تعديل أو فحص الوظيفة على المضخة.

 تركيب أو إزالة خرطوشة البطارية

بإيقاف تشغيل المضخة قبل تركيب أو إزالة خرطوشة  تنبيه: قم دائمًا 
البطارية.

تنبيه: امسك المضخة وخرطوشة البطارية بإحكام عند تركيب أو إزالة 
خرطوشة البطارية. قد یتسبب الإخفاق في إمساك المضخة وخرطوشة البطاریة 
بإحكام في انزلاقھما من یدیك ویؤدي إلى تلف المضخة وخرطوشة البطاریة 

وإصابة شخصیة.
◄ شكل 2: 

المؤشر أحمر اللون  .1
زر  .2

خرطوشة البطاریة  .3

لإزالة خرطوشة البطاریة، قم بإزاحتھا من المضخة أثناء إزاحة الزر الموجود 
في مقدمة الخرطوشة.

لتركیب خرطوشة البطاریة، قم بمحاذاة اللسان الموجود على خرطوشة البطاریة 
مع الأخدود الموجود في الھیكل وقم بإدخالھا في مكانھا. قم بتركیبھا بالكامل حتى 
تثبت في مكانھا وتُصدر نقرة صغیرة. إذا كان بإمكانك رؤیة المؤشر أحمر اللون 

على الجانب العلوي من الزر، فتكون غیر مثبتة بشكل كامل.

رؤية  تتعذر  حتى  بالكامل  البطارية  خرطوشة  بتركيب  دائمًا  قم  تنبيه: 
من  مقصود  غیر  بشكل  تسقط  فقد  ذلك،  یحدث  لم  إذا  اللون.  أحمر  المؤشر 

المضخة، مما یسبب إصابة لك أو لشخص من حولك.

تنبيه: لا تقم بتركيب خرطوشة البطارية بالقوة. إذا لم تنزلق الخرطوشة 
للداخل بسھولة، فھذا یعني عدم إدخالھا بشكل صحیح.

نظام حماية البطارية
المضخة أو البطاریة مجھزة بنظام حمایة للبطاریة. یقوم ھذا النظام تلقائیًا بقطع 

الطاقة عن المحرك لإطالة عمر البطاریة.
ستتوقف المضخة تلقائیًا أثناء التشغیل إذا وضعت المضخة و/أو البطاریة ضمن 

أحد الظروف التالیة:
زيادة الحِمل:

لتیار مرتفع بشكل غیر  تتسبب في سحبھا  البطاریة بطریقة  أو  المضخة  تشغیل 
طبیعي.

في ھذه الحالة، أوقف تشغیل المضخة وأوقف التطبیق الذي تسبب في زیادة الحِمل 
على المضخة. ثم قم بتشغیل المضخة لإعادة التشغیل.

إذا لم یبدأ تشغیل المضخة، فھذا یعني أن البطاریة ساخنة بشكل مفرط. 
في ھذه الحالة، دع البطاریة تبرد قبل تشغیل المضخة مرة أخرى.

انخفاض جھد البطارية:
سعة البطاریة المتبقیة منخفضة جدًا ولن تعمل المضخة. في ھذه الحالة، قم بإزالة 

البطاریة وإعادة شحنھا.

بيان سعة البطارية المتبقية
فقط لخراطيش البطارية المزودة بمؤشر

◄ شكل 3: 

مصابیح المؤشر زر التحقق1.   .2
اضغط زر التحقق الموجود على خرطوشة البطاریة لبیان سعة البطاریة المتبقیة. 

تضيء مصابیح المؤشر لبضع ثوان.

السعة المتبقيةمصابيح المؤشر

تومضمطفأةمضاءة
%75 إلى 100%

%50 إلى 75%

%25 إلى 50%

%0 إلى 25%

اشحن البطاریة.

قد تكون البطاریة معطلة.

ملاحظة: اعتمادًا على ظروف الاستخدام ودرجة الحرارة المحیطة، قد یختلف 
المؤشر قلیلاً عن السعة الفعلیة.

ملاحظة: سیومض مصباح المؤشر الأول (أقصى الیسار) عندما یعمل نظام 
حمایة البطاریة.

عملية التشغيل
لا تحتوي المضخة على زیت عند شرائھا جدیدة.

راجع «إضافة الزیت» وأضف الزیت.

تلف  إلى  الزيت  المضخة في حالة عدم إضافة  سيؤدي تشغيل  تحذير: 
المضخة. علاوة على ذلك، سیصبح خزان الزیت ساخنًا وقد یؤدي إلى حروق 

أو حوادث أخرى.

 إضافة الزيت
◄ شكل 4: 

غطاء تعبئة الزیت/العادم  .1
خط المستوى  .2

زجاج الفحص  .3
خزان الزیت  .4

فتحة  عبر  المرفق  الزیت  وأضف  الزیت/العادم  تعبئة  غطاء  بإزالة  قم   .1
التعبئة.

ملحوظة: استخدم دائمًا زیت Makita الأصلي للحفاظ على أداء المضخة.
العلوي  المستوى  خطي  بین  الزیت  مستوى  یصبح  حتى  الزیت  أضف   .2

والسفلي لزجاج الفحص.

ملحوظة: مستوى الزیت مھم. قد یؤدي تشغیل المضخة في حالة عدم وجود 
مستوى الزیت بین خطي المستوى العلوي والسفلي إلى تعطلھا.

فحص الأداء
◄ شكل 5: 

خرطوم الشحن (أصفر)  .1
فتحة السحب  .2

مضخة التفریغ  .3

المشعب  .4
صمام جانب الضغط المنخفض  .5

مغلق  .6

السحب  وفتحة  للمشعب  المنخفض  الضغط  جانب  صمام  بتوصیل  قم   .1
للمضخة باستخدام خرطوم شحن.

أغلق صمام جانب الضغط المنخفض للمشعب.  .2
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عنــد عــدم اســتخدام حزمــة البطاريــة، احتفظ بھــا بعيدًا عن باقي الأجســام   .3
المعدنيــة مثــل مشــابك الــورق أو العمــلات أو المفاتيــح أو المســامير أو 
ــة مــن  ــد تنشــئ وصل ــرة أخــرى ق ــة صغي البراغــي أو أي أجســام معدني
طــرف إلــى آخــر. قــد یــؤدي حــدوث قصــر فــي أطــراف توصیــل البطاریــة 

إلــى الإصابــة بالحــروق أو نشــوب حریــق.
قــد يتدفــق الســائل مــن البطاريــة فــي حالــة الاســتعمال التعســفي، وعندئــذٍ   .4
تجنــب ملامســته. إذا لامســت هــذا الســائل دون قصــد، فاشــطف المنطقــة 
المتأثــرة بالمــاء. واطلــب المســاعدة الطبيــة أيضًــا إذا لامــس هــذا الســائل 
العينيــن. فقــد یتســبب الســائل المتســرب مــن البطاریــة فــي حــدوث تھیــج 

أو حروق.
لا تستخدم مجموعة بطارية أو أداة تالفة أو معدلة؛ فقد تُظھر البطاریات   .5
ــق أو انفجــار أو  ــھ حری ــج عن ــع ینت ــر متوق ــة ســلوكًا غی ــة أو المعدل التالف

التعــرض لإصابــة.
لا تعــرض مجموعــة البطاريــة أو الأداة لحريــق أو حــرارة مفرطــة؛ حیــث   .6
إن تعریــض أي منھمــا لحریــق أو درجــة حــرارة تزیــد عــن 130 درجــة 

مئویــة قــد یتســبب فــي حــدوث انفجــار.
اتبــع جميــع إرشــادات الشــحن ولا تشــحن مجموعــة البطاريــة أو الأداة   .7
خــارج نطــاق درجــة الحــرارة المحــدد فــي الإرشــادات؛ فالشــحن بطریقــة 
غیــر مناســبة أو فــي درجــات حــرارة خــارج النطــاق المحــدد قــد یتســبب 

فــي تلــف البطاریــة وزیــادة خطــر انــدلاع حریــق.
الخدمة

قــم بصيانــة الأداة الكھربائيــة لــدى فنــي إصــلاح مؤهــل علــى ألا يكــون   .1
ذلــك إلا باســتخدام قطــع غيــار أصليــة مطابقــة. وســیضمن ذلــك الحفــاظ 

ــة. ــلامة الأداة الكھربی ــى س عل
لا تقــم أبــدًا بصيانــة مجموعــات البطاريــات التالفــة؛ بــل یتعیــن صیانتھــا   .2

بواســطة الشــركة المصنعــة أو موفــري خدمــة معتمدیــن.
اتبع الإرشادات المتعلقة بتزييت الملحقات وتغييرها.  .3

تحذيرات السلامة لمضخة التفريغ اللاسلكية
المُعدِة الآلية هي ماكينة تستخدم لتفريغ معدات التبريد وتكييف الھواء   .1
وأوعية الاسترجاع. لا تستخدمھا لتطبيقات أخرى. فقد یؤدي القیام بذلك 

إلى وقوع حوادث.
قد  قبل الاستخدام.  الزيت  بحثًا عن تسربات  دائمًا  الآلية  المُعدِة  افحص   .2

یؤدي الإخفاق في القیام بذلك إلى نشوب حریق.
تحقق من مستوى الزيت وحالته (التدهور، وما إلى ذلك) لتمكين العمل   .3

الآمن والفعال.
أو  الحرارة  شديدة  البيئات  في  الكافي  الأداء  على  الحصول  يتم  لا  قد   .4

البرودة.

احتفظ بھذه التعليمات.
(المكتسبة من الاستخدام  المنتج  الألفة مع  أو  الراحة  لا تجعل  تحذير: 

المتكرر) تحل محل الالتزام الصارم بقواعد السلامة لھذا المنتج.
قد يؤدي سوء الاستخدام أو عدم اتباع قواعد السلامة المنصوص عليھا في 

دليل التعليمات هذا إلى إصابة شخصية خطيرة.

تعليمات سلامة هامة لخرطوشة البطارية
والعلامات  التعليمات  جميع  اقرأ  البطارية،  خرطوشة  استخدام  قبل   .1
 (3) البطارية، و   (2) البطارية،  (1) شاحن  الموجودة على  التحذيرية 

المنتج الذي يستخدم البطارية.
لا تفكك خرطوشة البطارية.  .2

التشغيل فورًا.  التشغيل أقصر بشكل مفرط، توقف عن  إذا أصبح وقت   .3
فإنه قد يؤدي إلى خطر السخونة المفرطة واحتمال حدوث حروق وحتى 

الانفجار.
الرعاية  الإلكتروليت في عينيك، اشطفھا بماء نظيف والتمس  إذا دخل   .4

الطبية فورًا. فإنه قد يؤدي إلى فقدان البصر.
لا تقصر خرطوشة البطارية:  .5

لا تلمس أطراف التوصيل بأي مادة موصلة.  (1)
معدنية  أشياء  مع  حاوية  في  البطارية  خرطوشة  تخزين  تجنب   (2)

أخرى مثل المسامير، العملات المعدنية، وما إلى ذلك.
لا تُعرّض خرطوشة البطارية للماء أو المطر.  (3)

يمكن أن يتسبب قصر البطارية في تدفق كبير للتيار، سخونة مفرطة، 
احتمال حدوث حروق وحتى انھيار.

لا تُخزّن المُعدة وخرطوشة البطارية وتستخدمھما في أماكن قد تصل فيھا   .6
درجة الحرارة أو تتعدى 50 درجة مئوية.

لا تحرق خرطوشة البطارية حتى لو كانت تالفة بشدة أو بالية تمامًا. يمكن   .7
أن تنفجر خرطوشة البطارية في النار.

احرص على عدم إسقاط أو ضرب البطارية.  .8
لا تستخدم بطارية تالفة.  .9

اتبع اللوائح المحلية لديك فيما يتعلق بالتخلص من البطارية.  .10
تخضع بطاريات أيون الليثيوم المُضمّنة لمتطلبات قانون البضائع الخطرة.  .11
عند التخلص من خرطوشة البطاریة، قم بإزالتھا من المُعدِة وتخلص منھا 
في مكان آمن. اتبع اللوائح المحلیة لدیك فیما یتعلق بالتخلص من البطاریة.

 .Makita استخدم البطاريات فقط مع المنتجات المحددة من قبَِل  .12
في حالة عدم استخدام المُعدة لفترة طويلة من الوقت، تجب إزالة البطارية   .13

من المُعدة. 
أثناء وبعد الاستخدام، قد تكتسب خرطوشة البطارية حرارة والتي يمكن   .14

أن تتسبب في حروق أو حروق عند درجات حرارة منخفضة.
لا تلمس طرف التوصيل الخاص بالمُعدة بعد الاستخدام مباشرة لأنه قد   .15

يصبح ساخنًا بما فيه الكفاية لإحداث حروق.
لا تدع الشظايا، الغبار، أو الأتربة تعلق في أطراف التوصيل، الثقوب،   .16
والأخاديد الخاصة بخرطوشة البطارية. فقد یؤدي ذلك إلى ضعف الأداء 

أو تعطل المُعدّة أو خرطوشة البطاریة.
ما لم تكن المُعدّة تدعم الاستخدام بالقرب من خطوط الطاقة الكھربائية   .17
البطارية بالقرب من خطوط الطاقة  عالية الجھد، لا تستخدم خرطوشة 

الكھربائية عالية الجھد.
احفظ البطارية بعيدًا عن الأطفال.  .18

احتفظ بھذه التعليمات.
استخدام  یؤدي  قد  الأصلية.   Makita بطاريات  فقط  استخدم  تنبيه: 
بطاریات Makita غیر أصلیة، أو بطاریات تم تعدیلھا، إلى انفجار البطاریة 
مما یؤدي إلى نشوب حرائق، إصابة شخصیة وضرر. سیؤدي ھذا أیضًا إلى 

.Makita الخاص بمُعدة وشاحن Makita إلغاء ضمان

نصائح للحفاظ على أقصى عمر للبطارية
اشحن خرطوشة البطارية قبل أن تفرغ تمامًا. دائمًا أوقف تشغيل المُعدة   .1

واشحن خرطوشة البطارية عند ملاحظة نقص قدرة المُعدة.
لا تعيد أبدًا شحن خرطوشة بطارية مشحونة بالكامل. يُقصّر الشحن الزائد   .2

عمر الخدمة للبطارية.
اشحن خرطوشة البطارية في درجة حرارة الغرفة عند 10 درجة مئوية -   .3

40 درجة مئوية. دع خرطوشة البطارية الساخنة تبرد قبل شحنھا.
عند عدم استخدام خرطوشة البطارية، قم بإزالتھا من المُعدة أو الشاحن.  .4
اشحن خرطوشة البطارية إذا كنت لن تستخدمھا لمدة طويلة (أكثر من   .5

ستة أشھر).

وصف الأجزاء
◄ شكل 1: 

فتحة السحب "3/8  .1
صمام توازن الغاز  .2

غطاء تعبئة الزیت/العادم  .3
فتحة السحب "5/16  .4

زجاج الفحص  .5
صمام التصریف  .6

خزان الزیت  .7
المنطقة حول المضخة  .8
صمام كھرومغناطیسي  .9

القاعدة  .10

المحرك  .11
LED مصباح  .12

مفتاح الطاقة  .13
واقي البطاریة  .14
حامل البطاریة  .15

البطاریة (في الفتحة الیسرى)  .16
البطاریة (في الفتحة الیمنى)   .17

مقبض  .18
غطاء الأسلاك  .19
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ــر  ــل الأنابيــب والرادياتي تجنــب ملامســة الجســم للأســطح المؤرضــة مث  .2
والمواقــد والثلاجــات. حیــث تزیــد خطــورة التعــرض لصدمــة كھربائیــة 

إذا كان جســمك ملامسًــا للأرضیــة.
ــد  ــد یزی ــل. إذ ق ــر أو بل ــروف مط ــة لظ ــرض الأدوات الكھربي ــب تع تجن  .3
دخــول المیــاه إلــى الأداة الكھربیــة مــن خطــر حــدوث صدمــة كھربیــة.
لا تســئ اســتخدام الســلك. فلا تســتخدمه مطلقًا في حمل الأداة الكھربائية   .4
أو ســحبھا أو فصــل القابــس الخــاص بھــا. بــل احفظــه بعيــدًا عــن الحرارة 
أو الزيــت أو الحــواف الحــادة أو الأجــزاء المتحركــة. قــد تزیــد الأســلاك 

التالفــة أو المتشــابكة مــن خطــر حــدوث صدمــة كھربیــة.
عنــد تشــغيل الأداة الكھربيــة خــارج المباني، اســتخدم ســلك تطويل ملائمًا   .5
للاســتخدام خــارج المبانــي. حیــث یقلــل اســتعمال ســلك ملائــم للاســتعمال 

خــارج المبانــي مــن خطــر حــدوث صدمــة كھربائیــة.
إذا اضطُــررت لتشــغيل الأداة الكھربيــة فــي موقــع رطب، فاســتخدم مصدر   .6
إمــداد طاقــة محمــي بــأداة تعمــل بالتيــار المتبقــي. لأن اســتخدام أداة تعمــل 

بالتیــار المتبقــي یقلــل مــن خطــر حــدوث صدمــة كھربیــة.
قــد يتولــد عن الأدوات الكھربائية حقول كھرومغناطيســية (EMF) تُلحق   .7
ضــررًا بالمســتخدم. ورغــم ذلــك یجــب أن یستشــیر مســتخدمو منظمــات 
ــة المشــابھة الأخــرى الجھــة المصنعــة  ــب والأجھــزة الطبی ــات القل ضرب

و/أو الطبیــب قبــل تشــغیل ھــذه الأداة الكھربائیــة.
السلامة الجسدية

كــن يقظًــا وراقــب مــا تفعــل واســتعن بقدرتــك علــى التمييــز عنــد تشــغيل   .1
ــا أو  ــون مُتعبً ــا تك ــة عندم ــة. ولا تســتخدم الأداة الكھربائي الأداة الكھربي
تحــت تأثيــر أي مخــدر أو كحــول أو دواء. فقــد تــؤدي غفلتــك للحظة واحدة 

أثنــاء تشــغیل الأداة الكھربیــة إلــى التعــرض لإصابــة جســدیة خطیــرة.
اســتخدم معــدات الوقايــة الجســدية. وارتــدِ دومًــا واقيًــا للعينيــن. وثِــق أن   .2
معــدات الوقایــة كقنــاع الغبــار أو أحذیــة الأمــان مانعــة الانــزلاق أو الخوذة 
أو ســماعات الأذن الواقیــة المســتعملة فــي الظــروف الملائمــة ســتقلل مــن 

التعــرض للإصابــات الجســدیة.
تجنــب بــدء التشــغيل غيــر المقصــود. تأكــد مــن أن المفتــاح فــي وضــع   .3
إيقــاف التشــغيل قبــل التوصيــل بمصــدر الإمــداد بالطاقــة و/أو البطاريــة، 
وذلــك عنــد رفــع الأداة أو حملھــا. إذ قــد یتســبب حمــل الأدوات الكھربائیــة 
ــك الأدوات  ــاء إمــداد تل ــاح التشــغیل أو أثن ــى مفت مــع وضــع إصبعــك عل

بالطاقــة فــي وقــوع حــوادث.
انــزع أي مفتــاح ضبــط أو ربــط قبــل تشــغيل الأداة الكھربيــة. فقــد تنتــج   .4
إصابــة جســدیة عــن تــرك مفتــاح الربــط أو أي مفتــاح آخــر مرفقًــا بالجــزء 

ــة. ــن الأداة الكھربائی ــدوار م ال
لا تمــر فــوق الأداة. احفــظ توازنــك وقدميــك فــي وضعيــة مناســبة طــوال   .5
ــة بصــورة  ــى الأداة الكھربی ــیطرة عل ــك الس ــك ذل ــح ل ــث یتی ــت. حی الوق

ــة. ــر المتوقع ــف غی ــي المواق أفضــل ف
ارتــدِ ملابــس ملائمــة. تجنــب ارتــداء الملابــس الواســعة أو الحُلــي. حافــظ   .6
علــى إبعــاد شــعرك وملابســك عــن الأجــزاء المتحركــة. فقــد تعلق ملابســك 

الواســعة أو حُلیــك أو الشــعر الطویــل بتلــك الأجــزاء المتحركــة.
إذا كانــت الأجھــزة معــدة للاتصــال بوســائل اســتخراج الغبــار وتجميعــه،   .7
فتأكــد مــن توصيلھــا بھــا واســتخدامھا بشــكل ملائــم. حیــث یقلــل تجمیــع 

ــد تنتــج بســببھ. ــار مــن المخاطــر التــي ق الغب
ــالأدوات نتيجــة  ــك ب ــى معرفت ــد عل لا تتجاهــل قواعــد الســلامة ولا تعتم  .8
اســتعمالھا بشــكل متكــرر أن تكــون عوضًــا عــن الالتــزام بھــا؛ فقد یتســبب 

ــة. ــة بالغــة فــي جــزء مــن الثانی ــي التعــرض لإصاب الإھمــال ف

احــرص علــى ارتــداء نظــارات واقيــة لحمايــة العينيــن مــن الإصابــة عنــد   .9
اســتخدام الأدوات الكھربيــة. ويجــب أن تتوافــق النظــارات الواقيــة مــع 
ــي  ــة أو EN 166 ف ــدة الأمريكي ــات المتح ــي الولاي ANSI Z87.1 ف
ــي أســتراليا/ ــي أســتراليا/نيوزيلندا. ف ــا أو AS/NZS 1336 ف أوروب

ــا ارتــداء درع وجــه لحمايــة الوجــه. نيوزيلنــدا، يلــزم أيضًــا قانونيً

يتحمــل صاحــب العمــل مســؤولية فــرض اســتخدام أجھــزة الوقايــة علــى 
مشــغلي الأداة وأي أشــخاص آخريــن فــي منطقــة العمــل القريبــة.

اســتخدام الأداة الكھربائية والعناية بھا
لا تعــرض الأداة الكھربيــة للضغــط. اســتخدم الأداة الكھربائيــة المناســبة   .1
ــى  ــبة إل ــة المناس ــتخدام الأداة الكھربائی ــؤدي اس ــوب. إذ ی ــرض المطل للغ
ــت  ــذي صمم ــا، بالمســتوى ال ــر أمانً ــة بصــورة أفضــل وأكث ــذ المھم تنفی

ــھ. مــن أجل
لا تســتخدم الأداة الكھربيــة إذا لــم تســتطع تشــغيلھا أو إيقافھــا باســتخدام   .2
المفتــاح. فــأي أداة كھربائیــة لا یتــم التحكــم فیھــا مــن خــلال المفتــاح تمثــل 

خطــورة ویجــب إصلاحھــا.
افصــل القابــس الموصــل مــن مصــدر إمــداد الطاقــة و/أو أزل مجموعــة   .3
البطاريــة مــن الأداة الكھربيــة، إن كانــت قابلــة للفصــل، قبــل إجــراء أي 
تعديــلات أو تغييــرات فــي ملحقــات الأدوات الكھربائيــة أو تخزينھــا؛ 
ــى الحــد مــن خطــورة  ــة ھــذه عل حیــث تعمــل إجــراءات الســلامة الوقائی

ــة. ــلأداة الكھربائی ــر المقصــود ل ــغیل غی ــدء التش ب
خــزّن الأدوات الكھربيــة المتوقفــة عــن العمــل بعيــدًا عن متنــاول الأطفال،   .4
ولا تســمح لغيــر المتمرســين فــي التعامــل مــع الأداة الكھربائيــة أو الذيــن 
ــالأدوات  ــة. ف ــادات بتشــغيل الأداة الكھربي ــك الإرش ــى تل ــوا عل ــم يطلع ل
الكھربیــة تمثــل خطــورة عندمــا تقــع فــي أیــدي مســتخدمین غیــر مدربیــن.
ــات. وافحــص الأداة  ــة والملحق ــة الأدوات الكھربائي ــى صيان احــرص عل  .5
الكھربائيــة بحثًــا عــن أي خطــأ فــي محــاذاة الأجــزاء المتحركــة أو 
انثنائھــا، أو كســر أجــزاء أو أيــة ظــروف أخــرى قــد تؤثــر علــى تشــغيل 
ــة، يجــب إصلاحھــا  ــة تلــف الأداة الكھربائي ــة. وفــي حال الأداة الكھربائي
قبــل الاســتخدام. إذ تحــدث العدیــد مــن الحــوادث بســبب ضعــف صیانــة 

الكھربائیــة. الأدوات 
احتفــظ بــأدوات القطــع حــادة ونظيفــة. تقــل احتمالیــة انثنــاء أدوات القطــع   .6
المــزودة بحــواف قطــع حــادة كمــا یســھل اســتعمالھا، حــال صیانتھــا بشــكل 

ملائم.
اســتخدم الأداة الكھربائيــة والملحقــات ولقــم عــدة القطــع وغيرهــا، وفقًــا   .7
لھــذه الإرشــادات مــع الأخــذ فــي الاعتبار ظــروف العمل والعمــل المطلوب 
تنفيــذه. قــد یــؤدي اســتخدام الأداة الكھربائیــة لإجــراء عملیات غیــر المعَدة 

لھــا إلــى تعرضــك لخطر.
ــن  ــة م ــة وخالي ــة ونظيف ــاك جاف ــض وأســطح الإمس ــى المقاب ــظ عل حاف  .8
ــن  ــة فل ــاك زلق ــطح الإمس ــض وأس ــت المقاب ــو كان ــحم. فل ــوت والش الزي
تتمكــن مــن التعامــل مــع الأداة بشــكل آمــن والتحكــم فیھــا بشــكل جیــد فــي 

ــة. ــر المتوقع ــف غی المواق
عنــد اســتخدام الأداة، لا ترتــدِ قفــازات عمــل قماشــية قــد تتشــابك؛ حیــث   .9

ــدیة. ــة جس ــھ إصاب ــج عن ــد ینت ــة ق ــزاء المتحرك ــع الأج ــابكھا م إن تش
اســتعمال البطارية والعناية بھا

لا تقم بإعادة الشــحن إلا باســتخدام الشــاحن الذي حددته شــركة التصنيع.   .1
فقــد یــؤدي اســتخدام شــاحن مناســب لنوع معیــن من البطاریات مــع بطاریة 

أخــرى إلــى خطــر نشــوب الحریق.
لا تســتخدم الأدوات الكھربيــة إلا مــع حــزم البطاريــات المصنعــة لھــا   .2
خصيصًــا. فقــد یــؤدي اســتخدام حــزم بطاریــات أخــرى إلــى خطــر وقــوع 

ــق. ــة أو نشــوب حری إصاب
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 المواصفات
DVP181الموديل:

تیار مستمر 18 فولتالجھد المُقدّر

14 أمبیرالتیار المُقدّر 

250 واتالقدرة المُقدّرة 

2800 لفة/دقیقةالسرعة المُقدّرة 

مضخة رحویة ذات مرحلتینالمضخة

113 لتر/الدقیقةإزاحة الھواء الحر

3 باسكالضغط الفراغ النھائي

300 ملسعة الزیت

طرف قابس مُفلجّ 5/16 بوصة، 3/8 بوصة مدخل السحب

383 مم (طول) × 193 مم (عرض) × 210 مم (ارتفاع)الأبعاد

(BL1860B مع البطاریتان طراز) 8.2 كجمالوزن الصافي

نظرا لبرنامج البحث والتطویر المستمر لدینا، فالمواصفات الواردة ھنا عُرضة للتغییر دون إشعار.  •
قد تختلف المواصفات وخرطوشة البطاریة من دولة إلى دولة.  •

EPTA-Procedure 01/2014 الوزن، مع خرطوشة البطاریة، وفقًا لطریقة  •

خرطوشة البطارية والشاحن الملائمان
BL1830B (3.0 أمبیر بالساعة) / BL1840B (4.0 أمبیر بالساعة) / خرطوشة البطاریة

BL1850B (5.0 أمبیر بالساعة) / BL1860B (6.0 أمبیر بالساعة)

DC18SH /  DC18SF /  DC18SE /  DC18SD /  DC18RE /  DC18RD /  DC18RCالشاحن

قد لا تتوفر بعض خراطیش البطاریة والشواحن المذكورة أعلاه اعتمادًا على منطقة إقامتك.  •

تحذير: استخدم فقط خراطيش البطاريات والشواحن المذكورة أعلاه. قد یؤدي استخدام أي خراطیش بطاریات وشواحن أخرى إلى إصابة و/أو حریق.

الرموز
یوضح التالي الرموز المستخدمة للمعدات.

تأكد من أنك تفھم معانیھا قبل الاستخدام.
اقرأ دلیل التعلیمات.  •

تحذیر: سطح ساخن!  •
لا تلمس حول ھذا الرمز.  

قد تتسبب ملامسة السطح في حدوث حروق أو أضرار.  
Cd
Ni-MH
Li-ion

خاص بدول الاتحاد الأوروبي فقط  •
یكون  قد  المعدات،  في  خطیرة  مكونات  وجود  بسبب   
والمراكمات  والإلكترونیة  الكھربائیة  المعدات  لنفایات 

والبطاریات تأثیر سلبي على البیئة وصحة الإنسان.
أو  والإلكترونیة  الكھربائیة  الأجھزة  من  تتخلص  ولا   

البطاریات مع النفایات المنزلیة!
ووفقًا للتوجیھ الأوروبي حول نفایات المعدات الكھربائیة   
مع  وتواؤمھا  والبطاریات  والمراكمات  والإلكترونیة 
الكھربائیة  المعدات  نفایات  الوطني، یجب تجمیع  القانون 
والإلكترونیة والبطاریات والمراكمات على نحو منفصل 
وتسلیمھا إلى نقطة تجمیع نفایات البلدیة، التي تعمل وفقًا 

للوائح حمایة البیئة.
إلى ھذا برمز سلة ذات عجلات علیھا علامة ×  ویُشار   

موضوعة على المعدات.

تحذيرات السلامة العامة عند استخدام الأداة الكھربية

تحذير: اقرأ جميع تحذيرات الســلامة والإرشــادات والرسوم التوضيحية 
والمواصفــات الــواردة مــع هذه الأداة الكھربية. فقد یؤدي عدم اتباع 

الإرشــادات المدرجة أدناه إلى التعرض لصدمة كھربیة و/أو نشــوب حریق و/
أو التعــرض لإصابة خطیرة.

احتفظ بجميع التحذيرات والإرشــادات للرجوع 
إليھا مستقبلاً.

یشــیر مصطلح ”أداة كھربائیة“ الوارد في التحذیرات إلى الأداة الكھربائیة التي 
یتم تشــغیلھا من المصدر الرئیســي (بأســلاك) أو إلى الأداة الكھربائیة التي تعمل 

ببطاریة (بدون أسلاك).
الســلامة في منطقة العمل

ــر  ــق غی ــاءة. فالمناط ــدة الإض ــة وجي ــل نظيف ــة العم ــى منطق ــظ عل حاف  .1
الحــوادث. لوقــوع  عرضــة  أكثــر  والمظلمــة  المرتبــة 

تجنــب تشــغيل الأدوات الكھربيــة فــي محيــط قابــل للانفجــار، كالتشــغيل   .2
ــل للاشــتعال.  ــار قاب ــى ســوائل أو غــازات أو غب ــوي عل ــط يحت فــي محي
حیــث ینبعــث مــن الأدوات الكھربائیــة شــرر قــد یــؤدي إلــى إشــعال الغبــار 

الأبخرة. أو 
ــد  يجــب أن يبتعــد الأطفــال والمتفرجــون عنــد تشــغيل أداة كھربائيــة. فق  .3

یــؤدي تشــتت الذھــن إلــى فقــد الســیطرة.
السلامة من الكھرباء

يجــب أن تكــون قوابــس الأداة الكھربيــة مناســبة لمأخــذ التيــار. لا تعــدل   .1
ــع  ــات م ــس مھايئ ــة قواب ــتخدم أي ــيلة. ولا تس ــة وس ــا بأي ــس مطلقً القاب
ــذ  ــة ومآخ ــر المعدل ــس غی ــل القواب ــة. إذ تقل ــة المؤرض الأدوات الكھربي

ــة. ــة كھربائی ــرض لصدم ــر التع ــن خط ــة م ــار المطابق التی
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